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NYÁRI FELHŐ 



- Egy darab sárkánnyal végeztem ... itt tessék 
aláírni... 


V an egy olyan érzésem, 
hogy le vagyok rendez¬ 
ve. S ezért egy kicsit 
szomorú vagyok. Nem is ki¬ 
csit, nagyon. Hajdani büszke¬ 
ségem, kivagyiságom a múlté. 
Hej, láttak volna annak ide¬ 
jén, amikor még hetykén, fü- 
työrészve, zsebre dugott kéz¬ 
zel jártam az élet útjait. 
Azok voltak a szép idők! Mi¬ 
csoda gőgös pasas voltam, 
uramisten! De most? Most le 
vagyok rendezve. Állandó jel¬ 
leggel. 

Naponta többször is hallom 
ezt a szót. A rádióban, a te¬ 
levízióban, illetékesektől és il¬ 
letéktelenektől, hivatalokban 
és társaságban. Lerendezik az 
ügyemet. Lerendezik a fizeté¬ 
semet. Lerendezik a kérése¬ 
met. Lerendezik a problémá¬ 
mat. 

Én mindig és mindenütt le 
vagyok rendezve, ö, te sze¬ 
gény fiú, mondom magamnak, 
nincs neked üldözési mániád? 
Lehet, hogy van. Már ezen 
sem csodálkoznék. Negyven¬ 
éves elmúltam, és akinek 
negyvenéves korára nincs egy 
kis üldözési mániája, az soha¬ 
sem élt az emberek között. 
De az én panaszom más. En¬ 
gem lerenaezneK Es nem ti¬ 
tokban. Nyíltan. A szemem¬ 
be mondják. Hivatalos leve¬ 
lekben, ügyiratokban közlik 
velem, hogy ilyen és ilyen 
határidővel le leszek rendez¬ 
ve. S ez fáj. Valamikor gőgös 
voltam, most szerényen meg¬ 
lapulok, ahol csak lehet. Va¬ 
lamikor tüzek égtek a sze¬ 
memben, vad lobogással, bi¬ 
zonyisten, most gyanakodva, 
félelemmel tekintek a világba 
és azt lesem: hol fognak már 
megint lerendezni? 
ő, szegény fiú, aki vagyok! 



Nem azért mondom el 
mindezt, hogy sajnáljanak. 
Nem! Nem kérek a sajnála¬ 
tukból, csak jólesik elmonda¬ 
ni valakinek: mi bánt, mi fáj. 
Talán önök között is van va¬ 
laki, aki le van rendezve, mint 
én, s ezért megérti a bánato¬ 
mat. Mert engem mindig le¬ 
rendeznek. 

Mit lehet itt csinálni? 

Ha nem mondják el senki¬ 
nek — bízom a diszkréciójuk¬ 
ban! — elmesélem önöknek 
egy kalandomat. Szerelmes 
voltam egy asszonyba és ő 
viszontszeretett. Legalábbis 


még megvolt, és arra kértem: 
legyen az enyém! De nem eze¬ 
ket a földön járó szavakat 
használtam, irodalmi monda¬ 
taimban szimbolikusan fejez¬ 
tem ki magam. Szimbolikusan, 
de érthetően. Virágokról be¬ 
széltem és csillagokról, folyók¬ 
ról és madarakról, a pillanat¬ 
ról és az örökkévalóságról... 
Mit mondjak? Strapáltam 
magam. Az imádott nő végig¬ 
hallgatott, majd beleborzolt a 
hajamba és így szólt: 

— Rendben van. Majd vala¬ 
hogy lerendezzük a dolgot. 

Ez volt az a perc, amikor 
elhatároztam, hogy felveszem 
a harcot a „lerendezés” szócs¬ 
ka ellen. Elég volt! Tervbe 
vettem, hogy írok néhány dör¬ 
gedelmes cikket a sajtóba, 
felszólalok a rádióban, a tele¬ 



azt hiszem. Hosszú hetekig 
jártunk együtt, de semmi sem 
történt közöttünk, pedig ez a 
nő csupa erotika volt: eroti¬ 
kus volt a mosolya, a tekinte¬ 
te, a szája, a füle, a tarkója. 
De én nem mertem bátrabban 
fellépni, mert... Mert akkor 
is le voltam rendezve, de na¬ 
gyon. 

Egy napon összeszedtem 
minden bátorságomat, ami 


vízióban és törvényjavaslatot 
nyújtok be, amely büntetendő 
cselekménynek minősíti a „le¬ 
rendezés” szó használatát. 

Aztán lemondtam a tervem¬ 
ről. Hogy miért? Nagyon 
egyszerű a válasz: 

Aki le van rendezve, az ne 
ugráljon! 

Mikes György 
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Dollos Jenő négyszáz dolláros harma¬ 
dik díjat nyert a montreáli Világkiállítás 
karikatúra-pályázatán és egy rajza ezüst 
serleget kapott a Novi-Sad-i nemzetközi 
karikatúra kiállításon. Hegedűs István és 
Sajdik Ferenc rajzait száz-száz dolláros 
hatodik díjjal jutalmazták Montreálban. 


A KIRÁLY 





— Mondja, Czibulká- 
_ié, maga meg szokta 
verni a kisfiát, ha rosz- 
szalkodik? 

— Nem merek hozzá¬ 
nyúlni. ő az egyetlen az 
egész családban, aki 
meg tudja javítani a 
tévét, ha elromlik. 


— Drágám, én halá¬ 
losan szeretlek téged. 

— Beszéltél már a 
mamával? 

— Igen , és ennek el¬ 
lenére is feleségül kér¬ 
lek. 

* 


A kis Kati az egyik 
balatoni gyermeküdülő¬ 
ben piheni ki az iskolai 
év fáradalmait. A na¬ 
pokban levelet írt szü¬ 
leinek, amelyben többek 
között ez állt: .. két 
nagyon aranyos leány¬ 
pajtással alszom egy 
szobában. Annyira ha¬ 
sonlítanak egymáshoz, 
hogy alig lehet őket 
egymástól megkülönböz¬ 
tetni. Tudniillik ikrek, 
vagy ha nem is ikrek, 
hát legfeljebb két-há- 
rom hónap korkülönb¬ 
ség van köztük .. 

* 


Csopaki találkozik az 
utcán egyik barátjával. 

— Miért vagy ilyen 
rosszkedvű? — érdeklő¬ 
dik a barát. — Talán 
valami baj ért? 

— Nem mondhatnám 
— válaszol Csopaki —, 
de tudod a feleségem 
nyaralni készül és ha 
azt látja , hogy jókedvű 
vagyok , itthon marad. 



5 zeretem Palotai 

Borist, de néha 
haragszom rá egy 
kicsit, mert kibeszél min¬ 
ket.” Ezt egy lelkes olva¬ 
sód mondta, természetesen 
nő. 

— Az ilyen kis haragvá- 
sok a legnagyobb elismeré¬ 
sek. 


— Azt jelzik, hogy az 
irányzók jó volt, a találat 
ült? 

— Az én törekvésem 
nem az, hogy eltaláljam a 
kedves olvasót, hanem 
hogy találkozzam vele. 
Ezért „beszélem ki” ma¬ 
gunkat, nőket. Természete¬ 
sen, ha észreveszem a dol¬ 
gok fonákját, a groteszk 



helyzeteket, nem nyelem 
le, sőt... Olykor meg föl¬ 
kiáltok: „Nézd, milyen hu¬ 
moros!” 

— Itt álljunk meg egy 
pillanatra! 

— Vallják a humorról? 
Szeretem és élek vele. Két 
okból. Először, mert a hu¬ 
mor kizár minden érzel¬ 
gősséget és másodszor, 
mert humorba csomagolva 
fájdalommentes a „ki- 
beszélés”, legföljebb futó 
haragszomrádot szül, nem 
pedig tartós sértődöttséget. 

— Sajnálom, hogy emlí¬ 
tettem ezt a „haragszom- 
rád”-ot, kérlek, ne törődj 
vele, csak egy olvasó véle¬ 
ménye. 

— Hadd higgyem, hogy 
az olvasó véleménye, te 
pedig hidd el, hogy örü¬ 
lök neki, különösen, ha 
visszatekintek írói múl¬ 
tamra. Jól emlékszem első 
verseimre, amelyeket szo¬ 
bánk falára írtam. Az én 
állandó lektorom édes¬ 
anyám — hogy helyet te¬ 
remtsen újabb műveimnek 


— időnként áthívatta a 
szomszédból Mucsik nénit 
és lemeszeltette a falat. 
Később, már felnőtt ko¬ 
romban is, megesett ez ve¬ 
lem, csakhogy akkor a me- 
szelési műveletet cenzúrá¬ 
nak hívták és nem olvan 
kegyes céllal művelték. 

— Ma viszont megjele¬ 
nik minden sorod. 

— És ha mégsem, azt 
magam húzhatom ki, mint 
például a Kiskrajcár című 
filmem forgatókönyvében. 
Történt a film felvétele 
közben, hogy a rendező 
kívánságára húznom kel¬ 
lett a párbeszédekből. 
Nagyban munkálkodtam a 
forgatókönyvön. amikor 
megszólal mellettem az 
egyik gyerekszereplő, Sós 
Imre kisöccse: „A néni, 
mit csinál?” — „írok” — 
válaszoltam. Erre ő elbigy- 
gyeszti a száját: „Mér* 
mondja, hogy ír, amikor 
csak huzigál?” 

— Emlékszem erre a 
Kiskrajcárra, nagy sikere 
volt. 

— ó, hogyne. Külföldön 


is játszották, sokfelé. Szá¬ 
momra azonban legemlé¬ 
kezetesebb az, amikor Ber¬ 
linbe küldték és vele en¬ 
gem is. A programban 
többszöri vetítése szerepelt 
és engem arra kértek, 
hogy minden alkalommal 
menjek a színpadra és ha¬ 
joljak meg. A korabeli is¬ 
tenek azonban közbeszól¬ 
ták, s én meglepetve lát¬ 
tam, hogy a Kiskrajcár he¬ 
lyett a Gyöngyvirágtól 
lombhullásig című filmet 
vetítik. Más szerző nem lé¬ 
vén, nekem kellett a vá¬ 
szon előtt meghajolnom. 
Egy másodpercig bosszan¬ 
kodtam, aztán élveztem a 
groteszk helyzetet: a vetí¬ 
tések után délcegen masí¬ 
roztam a színpadra és hol 
mint gyöngyvirág, hol 
mint lombhullás hajolgat¬ 
tam. 

— Ne haragudj, hogy 
kételkedem. Valóban csak 
egy másodpercig bosszan¬ 
kodtál? Nem költői „kicsi¬ 
nyítés” ez? 

— Nem, ilyen szerencsés 
természetem van. Történt 



például a múltkor, hogy a 
televízióban szerepeltem. 
A sminkmester miközben 
kikészített, egyfolytában 
áradozott, milyen boldog, 
hogy személyesen megis¬ 
merhet. Elmondta, hogy 
feleségével együtt elolvas¬ 
sa minden írásomat, soron¬ 
ként megvitatják és na- 
gyon-nagyon szeretnek. 
Most is alig várja föllépé¬ 
semet. Biztatott, hogy be¬ 
széljek csak jó sokat, ne 
törődjek a megszabott tíz 
perccel, s ne izguljak, ő ott 
fog ülni és drukkol nekem, 
így beszélt, lelkendezett és 
hol az arcomat simogatta, 
hol a hiúságomat, mígnem 
bejött a szobába egy fiatal 
kollégája és a fülébe sú¬ 
gott valamit. Erre az én 
bámulom riadtan a fejéhez 
kap, majd a mosdóhoz ug¬ 
rik, onnan szól felém: „Ne 
tessék haragudni, de roha¬ 
nok, mindjárt kezdődik a 
meccs!” Megértettem, nem 
haragudtam és saját kezű¬ 
leg fejeztem be a sminke¬ 
lést. 

Sólyom László 
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- Gépelni tud? 

- De még mennyire. A vezérigazgató ajánló levelét is 
én gépeltem. 




— Hallotta? 

— Mit? 

—■ Ha kérdezi, akkor nem 
hallotta. De hogy lehet ez? 
Tele van vele a város. Hol 
él maga? Csak jön-megy, 
tesz-vesz és nem hallotta, 
amit már mindenki tud? 

— Ne csigázzon tovább. 
Mit kellett volna hallanom? 

— Csakugyan nem tudja? 
Alig akarom elhinni! 

— Túlfeszíti a húrt, 
uram. Akár hiszi, akár nem, 
tökfej vagyok, aki semmit 
sem tud. De bökje ki már, 
miről van szó? 

— Egyébként a rádió is 
bemondta. 

— Bemondta a rádió? 

— Igen. Hogy mi lesz ma. 
És maga mégsem tudja. 

— Ma lesz valami? 

— De mennyire! Ezek 
szerint maga azt sem tudja, 
hogy ami ma lesz, milyen 
lesz? 

— Azt is bemondta a rá¬ 
dió, hogy milyen lesz? 

— Azt meghiszem! 


— És milyen lesz az, ami 
ma lesz? Megőrülök a kí¬ 
váncsiságtól ... 

— Csiga vér! Maga ne¬ 
kem egy lélektani tanul¬ 
mány, egy pszichológiai 
rejtély. Nem hittem volna, 
hogy ilyesmi lehetséges. 
Nem tudja, hogy mi lesz 
ma és azt sem tudja, hogy 
ami ma lesz, milyen lesz. 
De azt csak tudja, hogy mi¬ 
kor lesz? 

— Nem tudom. Restel¬ 
lem, de nem tudom. 

— Én még ilyen tájéko¬ 
zatlan embert nem láttam. 
Hogy tud így élni? 

— Könyürgök, ne ócsá¬ 
roljon tovább! Legyen ir¬ 
galmas! Legalább annyit 
árifljon e., hogy ami ma 
lesz, mil/en lesz? 

— Na jó. Tudja meg, 
hogy ami ma lesz, átmeneti 
lesz. 

— Átmeneti lesz? 

— Igen. 

— Ez biztos? 

— Teljesen biztos. 

— Ennek örülök. Mert ha 


átmeneti lesz, akkor bármi¬ 
lyen rossz is, fele baj. Nem 
igaz? És mikor lesz ma az, 
ami átmeneti lesz? 

— Nem is sejti? 

— Nem. 

— Hát akkor elárulom. 
Ami ma átmeneti lesz, az 
zivatar idején lesz. 

— Zivatar idején? 

— Úgy van! Remélem, 
most már tudja, hogy mi 
lesz ma zivatar idején, ami 
átmeneti lesz? 

— Csak nem szélerősö¬ 
dés? 

— De bizony! Maga nem 
tudta, hogy ma zivatar ide¬ 
jén átmeneti szélerősödés 
lesz? 

— Legyek őszinte? A fe¬ 
leségem mondta reggel, de 
nem akartam elhinni neki. 
Szóval igaz? 

— Igaz. 

— Megyek és megköve¬ 
tem az asszonyt. Azt gon¬ 
doltam. hogy csak fantáziái 
már megint. 

(t.) 


A JÁNOS-HEGYI LIBEGŐN 



- Kérem a jegyeket ellenőrzésre! 



SZABADTÉRI MOZI 


Kis izgalom: szeretik-e egymást? Nagy izgalom: esni fog-e az eső? 





























































































Dallos Jenő: 


MEQKÉRPÉUUK fiolám AT: 

Mii a rövid élet titka? 


Hegedűs István: 


Császár Tamás: 



— Egy diplomáciai beosztás Dél-Ameriká 
bán ... 


— Az alkohol,. . 




— Minden új gyógyszert ki keJl próbálni ... 


Balázs-Piri Balázs: 



- Naponta kétszáz slukk szmog ... 





Tinódi Lantos Sebestyén Ktsz 
költőket — kezdőket is — fölvesz. 
Biztosítunk babérkoszorút , 
borúra derűt , derűre borút 
s napi háromszori bőséges ihletet. 
Jelentkezni lehet 
ha úgy tetszik , spontán , 
hazánk bármely pontján. 

Tovább keresünk bejáró múzsákat 
gépi ihletéshez. 

Illetlen ihletés, illetve a dopping 
tilos és veszélyes! 

Székely Dezső 



Mjmizonyos helyzetek meghatá- 
rozott magatartásiormá- 

*** /c a t váltanak ki az embe¬ 
rekből. Ezekben a bizonyos hely¬ 
zetekben ezek a bizonyos embe¬ 
rek úgy viselkednek, ahogy má¬ 
sutt nem viselkednének. 

Hogy ne köntörfalazzak soká , 
megmondom miről van szó. A 
fürdésről általában , különöskép¬ 
pen pedig a balatoni lubickolás¬ 
ról. Hogyan viselkednek az em¬ 
berek a Balatonban? Csoda érde¬ 
kes tanulmányt írhatna róla , aki 
ilyesmivel tudományosan foglal¬ 
kozik. Például én. Meg is kezdem. 


AMIBEN EGYFORMÁK 
VAGYUNK 


bemegy egy ember a partra, a 
nap éget, a víz — mint az imént 
a rádió közölte — legalább 25—26 
fokos. Emberünk cudarul kívánja 


FALUFEJLESZTÉS 
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- Ez itt oz eredeti község! 



a fürdést, egyébre sem tud gon¬ 
dolni. Ahelyett azonban, hogy 
habozás nélkül belevetné magát 
a hullámokba, előzőleg tájékozó¬ 
dik: 

— Jó a víz 0 — kérdi a szembe¬ 
jövőktől. Azok — mit is mond¬ 
hatnának — azt felelik, hogy a 
víz jó. Emberünk bólint, az in¬ 
formációt tudomásul veszi, szem-t 



látomást megnyugszik és megfür¬ 
dik. 

Felmerült bennem, mi volna, 
ha a szembejövő azt felelné: rossz 
a víz. Nem történne semmi, 
ugyanis ilyen válasz nincs. Én 
legalábbis még nem hallottam, 
hogy épelméjű egyén így fejezte 
volna ki magát, tudniillik, hogy 
rossz a víz. De ha valaki történe¬ 
tesen ezt hallaná a szembejövő¬ 
től, alig hiszem, hogy ez eltérí¬ 
tené fürdési szándékától, kivált¬ 
képpen 30 fok melegben, 25 fokos 
vízhőmérsékletnél. 

Annak ellenére, hogy e párbe¬ 
szédet üres fecsegésnek tartom, 
bevallom, magam is gyakorta eb¬ 
be a hibába esem. Eddig tehát 
teljesen egyformák vagyunk. Et¬ 
től kezdve azonban, ahány für- 
dőző, annyi szokás. Néhány típus: 


A GÜGYÖGÖK 

Többnyire éltesebb korú ko¬ 
moly férfiak és nők, befutott em¬ 
berek, tekintélyes hivatali, tár¬ 
sadalmi rangban és oeosztásban. 
Kint a parton elmélyült vitát 






































































Pusztai Pál: 



liszaviróg: Hm, jó volna tudni!... 



— Egészségüavi *éta 3elfastban ... — Cipőüzletben eladónak vagy vevőnek lenni. 


Fülöp György: 




Várnai György: 



- Átkelés a zebrán. 






t misig 

folytatnak a népesedésről, a kó- 
zel-keleti helyzet perspektívájá¬ 
ról, az új gazdasági mechaniz¬ 
musról. Aztán a társasággal be¬ 
vonulnak fürdeni, s ott azt hal¬ 
lom tőlük: 

— Jujjuj, de fincsi... Locsi- 
locsi... 

— Ne-e-e... Hi-hi-hi... 

— He-he-he... Uá-uá (vízi¬ 
lóhangok) 

— Bö-hö-hö (fókahangok) Kapd 
el... 

és belevágják az iszapot egymás 
képébe. 


A HŐS ÉS A FATALISTA 

Ellentétes típusok, szívük mé¬ 
lyén mélységesen lenézik egy¬ 
mást. A hős különösen megveti a 
fatalistát. A hős, ugyanis, amint 



lelép a stégről, azonnyomban 
beleveti magát a vízbe. Lehetőleg 
csak akkor, ha valaki figyeli. 
Elsősorban a fatalista. A fatalista 
ugyanis pontosan az ellenkezőjét 
teszi. Megindul a partról a mély¬ 
be, karját mellén kereszt befonva. 
A világért le nem merül. Filozó¬ 
fiája olyan régi, mint maga az 
ember és a víz. Minek belemerül¬ 
ni, amikor a víz úgyis kérlelhe¬ 


tetlenül ellepi az embert, amikor 
eljön az ideje. Csak megy, csak 
megy; a víz előbb a bokájáig ér, 
majd a térdéig, már a combjáig, 
le lehet rajta mérni a vízállást, 
mint a partmenti árjelző cöve- 
ken. A fatalista kifelé is fatalista. 
Csak jön, csak jön, a víz előbb a 
nyakáig, aztán a melléig, aztán a 
bokájáig ér. Mire kiér, megszá¬ 
radt. Akkor visszafordul és csak 
megy, csak megy ... 


A SPRICCELŐ 

Rendkívül kellemetlen, tola¬ 
kodó, agresszív típusa a fürdő- 
zőknek. Jellegzetessége, hogy 
mindenkit, aki útjába kerül, le¬ 
spriccel és közben idétlenül vi¬ 
gyorog. Mivel ő már úgyis vizes, 
miért ne kompromittáljon máso¬ 
kat? (A civil életben ez a típus, 
ha benne van a slamasztikában, 
másokat is bele akar rángatni.) 
No már most, ha az illető spric¬ 
celő a fiam, a lányom, a felesé¬ 
gem, az anyósom, a főnököm, a 
főnököm anyósa stb. — még hagy- 
ján. De ha egy vadidegen ember 
kezd el velem spriccelve bizal¬ 
maskodni, ahhoz mit szóljak? 
Nem szólok semmit. Csak mély¬ 
ségesen megvetem. És megjegy¬ 
zem magamnak az illetőt. Leszek 
én még nedves, és lesz ő még 
száraz... 


Novobáczky Sándor 



NYUGDÍJAZÁS 

ELŐTT 

- Jó az öreg¬ 
nek. Már gug¬ 
golva Is kibír¬ 
ja... 



SÜRGŐS TELEFON 



- Halló, szerkesztőség? Eldőlt mar az „Egy gyerek vagy több gyerek" vita? 



















































































FELVÁSÁRLÁS 



- Ez mind a maga termése? 

— Az egész falué, de én jobban el tudom adni. 



— Kérem szépen, ide tudok vállalni lakásráépítést negyven 
ezerért. Lift, sajnos, nincsen, de nagyon szép a kilátás ... 


NINCS TÖBBÉ MAFFIA! 

Amerika törvénytisztelő lakossága bizonyára megkönnyebbü¬ 
léssel veszi tudomásul, hogy a bűnözés klasszikus hazájában 
megszűnik a „Maffia*’ és a „Cosa Nostra”, az alvilág "két ret¬ 
tegett neve. ^ O - 

Fájdalom, csak a név szűnik meg. A jórészt szicíliai beván¬ 
dorlók által alapított bűnszövetkezetek továbbra i$ folytatják mű¬ 
ködésüket, csak éppen cégjelzés nélkül. Az amerikai igazságügy¬ 
miniszter, Mr. John N. Mitchell úgy nyilatkozott, hogy mivel a 
tisztességes, példás életű, olasz származású amerikaiakat mélyen 
sértik az olyan kifejezések, mint „Maffia” és „Cosa Nostra”, el¬ 
határozták, hogy az igazságügyi szervek ezt a két kifejezést többé 
nem használják hivatalos iratokban, jelentésekben, nyilatkoza¬ 
tokban. 

Ha ezt Al Capone megérhette volna! 

_ Q _ 



í 




gy kollegám érde¬ 
kes jelenségre 
hívta fel a fi¬ 
gyelmemet : 

— Észrevetted, hogy 
egy magyar nőt már 
nem lehet megszólítani, 
annak a veszélye nél¬ 
kül, hogy azt ne higgye: 
aszfaltbetyár, huligán 
vagy, aki ki akar vele 
kezdeni. 

Elgondolkoztam a dol¬ 
gon és rájöttem, hogy 
igaza van. Én például 
a minap, a Margitsziget 
árnyas sétányán, oda¬ 
léptem egy ifjú hölgy¬ 
höz és megkérdeztem: 

— Bocsánat, kisasz- 
szony, nem találkoztunk 
mi valaha? 

A nő szigorúan vé¬ 
gigmért és azt mondta: 

— Nem! 

— Ezen azonban még 
lehet segíteni — mond¬ 
tam és képzeljék: a 
lány felkapta a fejét és 
otthagyott! 

Nem sokkal később 
egy presszó-asztalnál ülő 
leánytól kívántam meg¬ 
tudakolni ; nem tudja-e 
mikor indul a legköze¬ 
lebbi gyorshajó Hajdú¬ 
nánásra. A nő rám sem 
nézett, csak a fogai kö¬ 
zött sziszegte: 

— ócska trükk! — 
Majd hátat fordított, je¬ 
lezvén, hogy ezt a cse¬ 
kélyke információt is 
megtagadja tőlem. 

Férfiak vagyunk, be¬ 
vallhatom, hogy nem 
volt szándékomban Haj¬ 
dúnánásra utazni, csak 
nyomasztó magányomat 
kívántam megosztani 
valakivel. Láttam, hogy 
a hölgy is egyedül van, 
micsoda idétlenség, hogy 
két ember — mindkettő 
tánsas lény — egymástól 
fél méterre ül, külön 
asztalnál, és mindketten 
unatkoznak. Nem akar¬ 
tam az idézett hölggyel 
kikezdeni, nem akartam 
ajánlatokkal zaklatni, 
eszembe sem jutott, 
hogy megkérjem a ke¬ 
zét, csupán beszélgetni 
akartam, megtudni, hogy 
mi a véleménye az élet¬ 
ről. a halálról és a ma¬ 
gyar futballról. 

Arra gondoltam, hogy 
ez fordítva is történhe¬ 
tett volna. Ülök az asz¬ 
talnál és odalép hozzám 
egy csodálatosan szép, 


fiatal lány és azt 
mondja: 

— Bocsánat, nem tud¬ 
ja véletlenül, hogy hol 
a Kisdiófa utca? 

Én megesküszöm, hogy 
ebben az esetben nem 
kiabálnék rendőrért, 
nem néznék a lányra le¬ 
sújtó pillantásokkal, ha¬ 
nem hellyel kínálnám, 
hozatnék neki egy colát 
és részletesen elmagya¬ 
ráznám, hogy merre ke¬ 
resse a Kisdiófa utcát. 
Persze, utána lebeszél¬ 
ném a keresésről, és 
felajánlanám, hogy ke¬ 
ressük inkább a Kis- 
stáció utcát, ahol vélet¬ 
lenül pont én lakom, de 
egy pillanatra sem hin¬ 
ném, hogy a lány ki 



akart velem kezdeni és 
eszembe sem jutna, 
hogy visszaéljek a hely¬ 
zettel. 

Igaza van a kollegám¬ 
nak. Hovatovább az lesz 
a helyzet, hogy az em¬ 
ber nem mer megszólí¬ 
tani egy másik embert, 


egy felebarátját, csupán 
azért, mert történetesen 
az a másik nemhez tar¬ 
tozik. Már olyan lázál¬ 
mok gyötörnek, hogy 
három napja vonszolom 
magam a Szahara forró 
homokján. Vízkészletem 
két napja kifogyott, 
nyelvem, mint a kiszá¬ 
radt fakéreg zörög a 
számban. S akkor fel¬ 
tűnik egy csinos, fiatal 
lány, de én nem merem 
megkérdezni tőle: merre 
van a legközelebbi 
oázis, mert még képes 
azt hinni, hogy sivatagi 
betyár vagyok és a la¬ 
kásomba akarom fel¬ 
hívni. 

Szerencse, hogy a ti¬ 
nédzserek már túlteszik 
magukat az effajta kis¬ 
polgári konvenciókon. 
Tegnap este a buszmeg¬ 
állónál láttam egy ti¬ 
zennyolc év körüli kis¬ 
lányt. Éppen meg akar¬ 
tam kérdezni tőle, hogy 
az idén milyen napra 
esik húsvéthétfő, ami¬ 
kor mellé lépett egy 
húsz év körüli srác és 
megszólította: 

— Te nem szoksz az 
Ifjúsági Parkba járni? 

— De szokok — mond¬ 
ta barátságosan a lány 
és öt buszmegállóval 
odébb már vadul szo¬ 
rongatták egymás kezét. 
Felemelő dolog ez bará¬ 
tim, lám egy mai lány 
már nem érti félre a 
helyzetet... Most kelle¬ 
ne fiatalnak lenni! 

ősz Ferenc 


A SZERKESZTŐ EBÉDEL 



- Mit tud ajánlani? 

- A verseimet a figyelmébe,.. 



OBJEKTÍV 

AKADÁLY 

— Miért do¬ 
bálod kővel a 
barátodat? 

— Mert nem 
szabad közel 

menni hozzá, 

szamárköhö¬ 
gése van. 





M» 



KORSZERŰ 

HASONLAT 

— Mondd, 
hogy megy en¬ 
nek a Kovács¬ 
nak? 

— Él, mint hal 
a szennyezett 
vízben! 
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HOSSZÚ BESZÉLGETÉS 



a vitás aneKOOta mcséBöL 



l^enato Guttuso, az is- 
mert olasz, haladószel¬ 
lemű festő, hírének, értéke¬ 
lésének emelkedésével el¬ 
jutott odáig, hogy hovato¬ 
vább több hamisított műve 
került forgalomba, mint 
amennyi eredetit festett. 

Egy napon felkereste mű¬ 
termében egy férfiú, kicso¬ 
magolta a kezében tartott 
olajfestményt, egy állítóla¬ 
gos, nem szignált Guttuso- 
vásznat, s kérte a művészt: 
írja alá utólag a képet. 

Kurta pillantás — Guttu- 
sónak nem is lehetett két-' 
sége, hogy a festmény: ha¬ 
misítvány. Felkapott tehát 
egy ollót, s pillanatok alatt 
laskává nyirbálta a vásznat. 
A kép tulajdonos elsápadt, s 
hevesen tiltakozni kezdett: 
— Ez barbárság! Lehet, 


hogy tényleg nem ön /es¬ 
tette, de nekem tetszett. 
Nem volt joga hozzá , hogy 
az én képemet miszlikbe 
hasogassa! 

— Tisztelt uram — felelte 
nyugodtan Guttuso —, én 
teljesen jogszerűen csele¬ 
kedtem. Bárki megengedhe¬ 
ti magának, hogy például 
hamis bankjegyeket őrizzen 
a szekrényében, sőt megmu¬ 
tathatja barátainak is, s el- 
álmélkodhatnak rajta, hogy 
milyen tökéletesen dolgoz¬ 
nak a pénzhamisítók. De ha 
ön egy hamis ezerlírás 
bankjegyet bevisz egy 
bankba, akkor a bankárnak 
joga és kötelessége, hogy 
szétdarabolja a hamis ban¬ 
kót És az adott esetben , az 
ön által nekem bemutatott 
festményt illetően — én va¬ 
gyok a bankár! 

.f(acha Guitry, századunk 
első felének egyik leg¬ 
sikeresebb francia színmű¬ 
vésze és vígjátékírója, so¬ 
kat küzködött az „önzetlen 
protektorok” rohamaival. 


Egy barátja egy roppant 
csinos és igen fiatal kis szí¬ 
nésznőt ajánlott a figyel¬ 
mébe, akinek színpadi te¬ 
vékenysége eleddig abban 
merült ki, hogy csilingelő 
hangon bejelentette: — Asz- 
szonyom, az asztal terítve 
van! t vagy mély pukkedli- 
vel, ezüsttálcán egy levelet 
nyújtott át valamelyik fő¬ 
szereplőnek. 



— Sacha — kérlelte a jó- 
barát —, nem tudnál vala¬ 
mi fontosabb feladatot bíz¬ 
ni a kislányra? Olyan 
ügyes, olyan elragadó ... 

— De, megpróbálom — 
felelte a művész. — Ezentúl 
nem közönséges, hanem 
csakis ajánlott leveleket fog 
kézbesíteni. 

Békés István gyűjtése 



■l 
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A VIDÁM PARKBAN 



— Vezess te, ha mindent jobban tudsz. 


A SZEMORVOSNÁL 



MOTEL 


- Egy jó erős szemüvegre lenne szüksé¬ 
gem, külföldinek néztem egy magyar ven¬ 
déget ... 



Megyek az utca jobb 
oldalán, ám egyszerre 
utamat állja egy halom 
homok, sóder és tégla, 
nincs tovább út, gyerünk 
át a túloldalra. 

A bal oldalon alig te¬ 
szek nehány lépést: egy 
teherautóra éppen árut 
raknak, a kocsi felállt a 
járdára, el sem lehet 
csúszni mellette, ki kell 
térni, átvágni ismét a 
jobb oldalra. 

Ott viszont snúrozó 
fiúkba ütközöm. Isten 


őrizz, hogy a „pályára’* 
lépjek, nyelhetném a go¬ 
romba megjegyzéseket! 
Gyerünk vissza a másik 
oldalra! 

Pár lépés után újabb 
akadály: lelkes kutya- 
tulajok járhattak itt 
nemrég, egészségügyi sé¬ 
tára vonszolva jószágu¬ 
kat. E sétánák, sajnos, 
látható nyomai maradtak 
a járdán ... Gyorsan át a 
túloldalra! 

lsen ám, de ott meg 
éppen most mossák a hen¬ 


tesbolt kövezetét, s az ulí¬ 
rás vizet nagy seprűkké 
terelgetik a járdára. 

Visszamegyek a bal ol¬ 
dalra, ott haladok to¬ 
vább, egészen addig, amíg 
egy évek óta ottfelejtett 
állványzat újból el nem 
térít az útirányomtól. 

És így megyek a nagy 
utcán végesteien-végig: a 
jobb járdáról a bal jár¬ 
dára, a bal járdáról a 
jobb járdára. 

Sej, haj. 

(radványi) 


HIRDETÉSEINK 































































TŰS S®K és 10 gf 'UC 


Számtalanszor előfordul, 
^ hogy ugyanazt a képet 
vagy újságkivágást több olva¬ 
sónk is beküldi rovatunkhoz. 
Ilyenkor is csak egy nevet 
tüntetünk fel a kép vagy a 
szöveg alatt, azét, aki a leg¬ 
frissebb volt, í elsőként küld¬ 
te be az általa felfedezett 
tücsköt-bogarat szerkesztősé¬ 
günkbe. 


Legutóbb, amikor a Nép¬ 
szava szerkesztősége tévedés¬ 
ből elcserélte az egyik képes 
hirdetés aláírását, 24 órán be¬ 
lül ötven olvasónk hívta fel a 
figyelmünket a hibára. Mind- 
annyinknak megköszönjük az 
igyekezetét, de az újságkivá¬ 
gást nem közöljük, nem aka¬ 


runk ingyen reklámot csinál 
ni. 

Továbbra is szívesen fogad¬ 
juk olvasóink „bogaras ” kül¬ 
deményeit, A legmulatságo¬ 
sabbakat ezeken a hasábokon 
közszemlére tesszük, beküldő¬ 
jüket pedig a szokásos módon 
honoráljuk. 


GAZDASÁGI BEJÁRAT 

ELŐFIZETÉSES ÉTKEZÉS 

KIADÁSA 


Ez a felirat kissé félreérthető, nemde? 

(Bánréti Zoltán, Budapest) 



Én Is szívesen beiratkoznék egy 
olyan Iskolába, ahol ilyenek a 
tanszerek! 

(Beküldte: Kálmán Endre, 
Budapest) 



ZÖLDBORSÓ 

Zoongo PZ 

cunely nem •xemnaayeág. hanem érettségi 
fok elnevezéssel készült főzni nem szabad, 
mert a borsót gyártáskor már megfőzték, 
az étel forrásakor levéve! együtt kell 
hozzáönteni. 


L ont 
MSZ 1814 

Töllóíúly $50 gr 
Fogy. ál 11^40 F» 
üveggel együtt 
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BÉKÉSCSABAI KONZERVGYÁR 


A borsót a gyárban kifejtetten a hüvelyéből. Én viszont a 
címke szövegének az értelmét szerettem volna kihüvelyezni. Saj¬ 
nos, nem sikerült. 

(Beküldte: Máté Miklós, Budapest) 


Boldog gyerekek 
a Hegyalján 

Slnís ruhasegélyre lenne szükségük 


Hát igen, a boldogság 
fogalma nagyon rela¬ 
tív! 

(A Délmagyar országból 
ollózta és beküldte: 
Liliom Károly, Bpest) 


KARAMELLÁT 



FŐVÁROSI 

DOHÁNY 

BOLTBÓL 



Ezután már csak az a problémám: 
melyik édességboltban vásárolhatok 
pipadohányt? 

(Beküldte: Suhajda István, 
Budapest) 



NEM ÉPP 
CÉLIRÁNYOS 
SZÉLIRÁNY 

A Tükör a Ma¬ 
gyarország elleni 
1954-es amerikai lég¬ 
gömb-akció kivitele¬ 
zőiről írja (a mondat 
az elbeszélő jelenidő 
ellenére is a múltról 
szól, persze): „Már 
napok óta várnak és 
kártyáznak, mert a 
szél iránya nem ke¬ 
leti ” 

Sajátságos, hogy az 
amerikaiak olyan tá¬ 
jékozatlan emberekre 
bízták az akciót, akik 
azt sem tudták, hogy 
Magyarország az 
NSZK-tól — a kora¬ 
beli akció színhelyé¬ 
től — keletre fek¬ 
szik, következésképp 
nekik épp a nyugati 
szél volna a megfe¬ 
lelő. 

VILÁGOS BESZÉD 

„A hipnopédia nem 
,prazsiktyorsztvo* — 
hóbortos tervezgetés” 
— nyugtat meg a Ma¬ 
gyar Nemzet. 

Kész szerencse, be¬ 
vallom : már aeeód- 


tam, hogy az. Tessék 
csak elképzelni a 
hipnopédiát, mint 
ilyen hóbortos pra- 
zsik-micsodát. Egyál¬ 
talán : hipnopédia 

lenne az olyan? 

ÉGITEST 
A FÖLDÖN? 

Cím a Népszabad¬ 
ságban : „Rendkívül 
fényes szupernóvát 
fedeztek föl Piszké*- 
tetőn” 

Szent ég! Hogyan 
került le rólad * 
szupernóva Piszkés- 
tetőre? 


SZOKATLAN 

KÍNÁLAT 

Hirdetés a Népsza¬ 
badságban : Vállala¬ 
tunk eladásra felkí¬ 
nál ... (Itt a felsoro¬ 
lás következik.) 

Eddig — úgy tu¬ 
dom — jobbára meg¬ 
vételre szoktak fel¬ 
kínálni ezt-azt. S 
még vannak, akik 
szerint nincs új a 
nap alatt! 

Tímár György 


ISKOLAÉV ELEJÉN 



RÉSZEG ELEFÁNTOK 

Rhodesiában most érik a ma- 
rulabogyó. Az elefántok nagyon 
szeretik ezt a gyümölcsöt, de úgy 
berúgnak tőle, hogy a lehető leg¬ 
felelőtlenebb cselekedetekre ragad¬ 
tatják magukat. Figyelmeztetjük 
azokat, akik Rhodesiába szándékoz¬ 
nak utazni, hogy halasszák el uta¬ 
zásukat, vagy utazzanak máshova, 
például a Velencei-tóhoz, vagy 
Abádszalókra, ahol tudomásunk sze¬ 
rint nincsenek ittas elefántok. Rho¬ 
desiában ez idő szerint nincsen 
olyan intézmény, amelyben elvonó¬ 
kúrára lehetne fogni az elefántokat. 


- Elnézést, tanár úr, csőik a szünidei fáradalmat pihenem 


ki. 


SZABADSÁG UTÁN 



- Bocsánat, osztályvezető kartárs,,, Késett a 
balatoni gyors .,. 










































































































































FELHÁBORODÁS 



— Nahát, ilyet mondani a fülem 
hallatára! 




A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők: 

Várnay Gézáné, Budapest V. f Múzeum 
krt. 21. 

Ágoston István, Tótkomlós, Aradi út 2. 

Jordán László, Budapest V., Néphad¬ 
sereg utca 30. 


140. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptember 
7-ig kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Buda¬ 
pest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


túlzott óvatosság 



— Tudja, a lakótelep (ele van ga¬ 
rázdákkal. 



- Itt jól főznek! — szóltam a vendéglőben. 

- A piszkos konyhát látnád - mondta Pál. 
Én legyintettem, mert költő barátom 

ahová pillant, csak hibát talál. 

Az utcán mutattam egy épületre: 

- Milyen hatalmas, remek ez a ház! 

- Ez? - vonta vállát - Stílustalan csúfság, 
s a falról máris pattogzik a máz. 

- Egész jól laknak benne — mondtam — 
Kovácsék, tudod, boldog ifjú pár! 

- A férj buta, a nő rabszolga-lélek - 
jelentette ki fanyalogva Pál. 

Most elértünk a Semmelweis-szoborhoz. 

- Az anyák megmentője! - szóltam én. 

- Nem volt okos, csak összeférhetetlen - 
szegezte le barátom könnyedén. 

Én fölnevettem: - Jól tudom, te Palkó, 
hogy két ballábbal áldott meg az ég, 
melyikkel keltél ma? Én azt ajánlom, 
cseréltesd ki az egyiket ma még! 
ö rámkiáltott: - Léha viccelődés! 

A célom az, hogy kinyissam szemed, 
a világot nézd s lásd meg körülöttünk: 
illúziókban élni nem leheti 
Az új irányzat nem leplez: leleplez, 


te bambán keresed: mi szép, mi jó, 
hát rázzon fel e tunya tespedésből 
a valóság: a dezillúzió! 

- No várjunk - mondtam én fel vagyok rázva, 
s épp azt keresem, ami csillapít. 

- Hah! - kiáltott - és ezért lefekvéskor 
nem Sartre-t olvasod, de Jókait! 

-- Csak lassan, lassan — intettem —, vigyázzunk, 
az újaktól nem zárkózom el én, 
de úgy látom, a „reménytelen" írók 
csak rontanak az ember jellemén. 

Sosem volt ennyi háládatlan gyermek, 
vad huligán és hűtlen jóbarát, 
csak mióta a nagy nyugati eszmék 
jól fölrázták az olvasók agyát! 

S mi lesz tovább? Mert hát e nagy romlásról 
az életből hány példát mondhatok! 

- Boldogtalan te! — mondta Pali zordan - 
nem értjük egymást! - Fordult s otthagyott. 

Én maradtam a téren. Nyári fények... 
tűnődtem, mert az ember csak tanul... 

Itt föl nem rázott párok sugdolóztak 
s virágok nyíltak boldogtalanul. 

Lovászy Márton 


FÁSITOTT UTCA 



ISMERKEDÉS 




HekQldött rajzokra éa kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ha 


azokat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A válasz nélkül hagyott kül¬ 
demények megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 


HIVATALI CSŐPOSTA 
















































































ftPTIMIZMUS 


CSALÁDI PERPATVAR 



A kscm 4& útja 


O lvasom az újságban, 
hogy a ceglédi Lenin 
téesz Béke téri mel¬ 
léküzemágában új fazonú 
papucsokat gyártanak. A 
papucsok fejére az Omega, 
Hungária vagy a Metró 
együttes szív alakú emblé¬ 
mája kerül. A Cipőnagyke- 
reskedelmi Vállalat havi 
12 000 párat vesz át a mu¬ 
zikális papucsokból. 

Lám, nem áll meg a fej¬ 
lődés. Kezdetben volt a jel¬ 
vény. Aztán az emblémák 
a trikókra, sapkákra kerül¬ 
ték és most már a papucsok 
is alkalmasak arra, hogy 
viselőjük messziről hirdes- 
ae: melyik zenekarnak 

drukkol. Óriási a perspek¬ 
tíva. Remek üzleti lehető¬ 
ségnek kínálkozik az Óme¬ 
ga-jelvénnyel hímzett kis¬ 
párna, bokafixes zokni, a 


Hungária együttes teljes 
névsorával, diszkrét fehér¬ 
neműk, Metró felírással. De 
tovább megyek. Nemcsak a 
ruhadarabok alkalmasak 



arra, hogy hordozói le¬ 
gyenek eme szép jelképek¬ 
nek. Mit szólnának például 
az olyan tányérokhoz, ame¬ 
lyekre Kóbor János képét 
festenék, az ő összes haj¬ 
zatával? A rossz étvágyú 


tizenévesek pillanatok alatt 
kikanalaznák belőle a tök¬ 
főzeléket, hogy kedvencük 
mihamarabb rájuk moso¬ 
lyogjon. A takarítástól ir¬ 
tózó fiatal lányok valószí¬ 
nűleg le sem tennék kezük¬ 
ből a seprőt, ha azon ked¬ 
venc beat-együttesük jel¬ 
vénye díszelegne. El lehetne 
látni a tanszereket is 
Omega- vagy Metró-emblé¬ 
mákkal, sőt, én azt sem 
tartom túlzásnak, hogy fő¬ 
városunk egyik nagyforgal¬ 
mú útvonalát a Hungáriá¬ 
ról, a népszerű földalattit 
Zoránékról nevezték el és 
az egyik svájci óragyár kez¬ 
deményezése is ügyesnek 
látszik, amikor órát neve¬ 
zett el a népszerű pesti ze¬ 
nekarról. 

Csak így tovább!.. 

<ő. f.) 


ÉBRESZTŐ 



- Tessék felébredni, igazgató kartárs, vége a nyárna*. 
kezdődik az értekezlet. 


TELHET FTLENSÉG 


IRIGYSÉG 


— Ha már építtettünk egy úszómedencét, kellene egy úszómester is. 




— Egyeseknek milyen jól megy. Mindenütt tudnak parkírozni! 
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AZ ENYHÜLÉS JELE — öttMxejöhetnénk egysxer családostól is... 


Szűr-Szabó József rajza 



















































KÖNNY1TENEK A VÁSÁRLÓNAK... 


Nem tudom, más hogy 
van vele, de én bosszan¬ 
kodom, ha rájövök, hogy 
a telefonszámlát már me¬ 
gint összekapcsolták vala¬ 
mi hirdetéssel. Először 
mindig a körmeimmel kí¬ 
sérlem meg szétgyötörni, 
és csak ha már letörött a 
leghosszabbik, akkor me¬ 
gyek ki a konyhába ké¬ 
sért, csendes imaszóval. 

És először úgy tűnt, 
hogy e hónapban se lesz 
másként, mert olvasva a 
Lottó Aruház reklámcédu¬ 
láját, nem hatódtam meg 
rögtön. Mert az elején az 
állt, hogy hűtőgép kapha¬ 
tó náluk OTP-részletre, és 
mi a miénket már szeren¬ 
csésen kinyögtük, továbbá, 
hogy a tévét díjtalanul 
hazaszállítják, és a mi jó 
öreg készülékünket a fér¬ 
jem már teljesen díjtala¬ 
nul hazaszállította annak 
idején. 

Midőn azonban, végig¬ 
olvasva az egészet, arról 
is értesültem, hogy mosó¬ 
gépek, parkettkefék, zene¬ 
gépek, gázkonvektorok, 
csillárok telefonon is meg¬ 
rendelhetők, akkor már 
elismerően csettintettem a 
nyelvemmel. Ez már döfi! 

Mert mi volt a helyzet 
evvel például minálunk 
is? Az volt, hogy leszalad¬ 
tam — mondjuk — tejért 
meg kelkáposztáért, és az 


öt emelet visszamászása 
után jöttem rá, hogy egek, 
hisz a fekete paszta is ki¬ 
fogyott! 

Most viszont ezen kel¬ 
lemetlen állapot megja¬ 
vult. Mert most, ha csak 
a konyhaszékre ráomolva 
jövök rá, hogy elmulasz¬ 
tottam az őszibarackhoz 
egy kis zenegépet vásárol¬ 
ni, akkor csak egy tele¬ 
fon és kész. 

El is képzeltem rögtön, 
hogy hogyan megy majd 
ez a telefonálás. Csak fel¬ 
tárcsázom a megadott szá¬ 
mot, s máris megkérdi 
egy kellemes hang, hogy 
mi kéne? Mire válaszolom 
neki: 

— Kedvesem, valami 
csillárt küldessen fel ne¬ 
kem ! Teljesen mindegy 
persze, hogy milyet. És 
csomagoltasson hozzá né¬ 
mi zenegépet meg vala¬ 
mennyi gázkonvektort is. 
ne szaladgáljanak oda- 
vissza Üres kézzel! 

És ha azt javasolja ne¬ 
tán: 

— A kedves vevő sze¬ 
mélyesen is kiválaszthat¬ 
ja! 

Akkor én élénken azt 
felelem: 

— Nem, nem! Mert ak¬ 
kor mi értelme lenne a 
telefonrendelésnek ? 

G. Szabó Judit 


hova menjünk moziba? 


RAJZSZEG 

Hetek óta hiába keresek a boltokban hazai 
gyártmányú rajzszeget. Legutóbb a háztartási 
boltban kaptam volna rajzszeget, de csak külföl¬ 
dit. Annak viszont háromszor annyi az ára, mint 
a hazai gyártmányúnak. A minősége viszont nincs 
háromszor olyan jó. Nekem eddig nagyon meg¬ 
felelt az olcsóbb, hazai fajta is, ez után is meg¬ 
felelne, ha kapni lehetne! 

Végh Imréné 
Budapest 



MÉLTÓ AZ ARANYKUKÁRA! 


Több ilyen szeméthalom ékesíti a két ház udvarát, 
Immár június óta. Ügy érezzük, a vn. kerületi Ingat¬ 
lankezelő Vállalat méltán megkaphatná ezért az Arany 
Kuka-díjat 1 

A Murányi utca 36. és 38. számú házak 
lakói 


KIRÁNDULÁS HELYETT 
BOSSZÚSÁG 

Nemrégiben fel akartuk keresni 
a csurgóiak kedvenc kirándulóhe¬ 
lyét: Ágneslakot . Sajnos, a csűr- 
gónagymártoni autóbusz — ami¬ 
vel utaznunk kellett volna —, ké¬ 
sett egy órát, Így már nem volt 
érdemes elutaznunk. Másnap ko¬ 
rán keltünk , hogy a 6 óra 45 perc¬ 
kor induló autóbusszal el tudjunk 
indulni . Porrogszentkirály felöl ér¬ 
kezett is egy autóbusz , de nem 
állt be rendesen a megállóba: 
meglapult egy másik busz mögött. 
Miután utasai leszálltak , levették 
a tábláját és a kocsi üresen el¬ 



ment. Azt hittük , garázsba vagy 
javítóba viszik, mert táblát nem 
láttunk rajta. Később kiderült, 
hogy ez volt az a járat, amivel el 
kellett volna mennünk. Tudom, 
hogy ez nem nagy ügy, de az ilyen 
apró bosszúságok elkedvetlenítik 
az embert. Talán nem lett volna 
olyan nagy dolog kitenni az autó¬ 
buszra egy táblát, hogy hová 
megy, vagy egyetlen mondatban 
közölni a hangszórón: az autóbusz 
Csurg ónagy már tonba indul! 

Szabó Ilona 
Csurgó 


Valamikor régen az olyan kis mozik is, mint az Odeon, 
a Damjanich, az Orient , a Roxi, a Bodográf, a Vesta, 
önálló plakátot nyomtattak. Ma nagyon kevés mozinak 
van saját plakátja, a Fővárosi Mozgóképüzemi Vállalat 
„Hová menjünk moziba?” feliratú hirdetményeiből is na¬ 
gyon kevés van az utcán. Hosszú ideig kóborolhat valaki 
a városban, míg egy-egy ilyen plakátra rábukkan, s a 
nagy keresgélés közben sokszor el is megy a kedve attól, 
hogy moziba menjen. 

Hogy néhány példát is említsek: nincs moziplakát olyan 
forgalmas helyeken , mint az Emke-aluljáró, a hidak pesti 
és budai hídfői, a Keleti pályaudvar, vagy a Déli. 

A FÖMO bizonyára szeretne több nézőt becsalogatni a 
mozikba. Ehhez az is kellene, hogy jobban tájékoztasson 
bennünket arról, hol milyen filmeket láthatunk. Több 
és feltűnőbb műsorplakátokkal kellene gusztust csinálni 
a nézőknek! 

(g-os) 


MEGÍGÉRTÉK... 


Még a múlt év novemberében ígéretet kaptunk a Ludas 
Matyi hasábjain a XTV. kerületi Tanácstól arra, hogy az 
Elektromos Müvek sürgősen kijavítja az általa megrongált 
járdaszakaszt a mi utcánkban. Ígéretüket eddig még nem tel¬ 
jesítették, ezért tesszük szóvá ismételten a panaszunkat, s 
kérjük: lehetőleg a rossz idő beállta előtt Javítsák ki a jár¬ 
dát. Egy év alatt igazán be lehet váltani egy ilyen aprócska 


ígéretet! 


Baltazár József 
Bp. XIV., Czobor utca 50. 



MIÉRT KELL SORBAN ÁLLNI? 

Hosszú sorok kígyóznak a Sütőipari Vállalat békési pék¬ 
áruboltja előtt: háziasszonyok, gyerekek, öregek várnak a 
kenyérre. De nem azért, mert kevés a kenyér. Szó sincs ró¬ 
la! Azért kígyózik a sor, meft a Sütőipari Vállalat nem ad 
elég kenyeret az ÁFÉSZ boltjainak: termékeinek nagyobb ré¬ 
szét a saját boltján keresztül szeretné értékesíteni. Ez nekik 
lehet, hogy jó üzlet, de azoknak, akik emiatt sorban állni, 
várakozni kénytelenek, cseppet sem az! 

Hevesi Kálmán 
kér. oszt. vez. 

Békés és Vidéke ÁFÉSZ 


int ahogy az egy rend¬ 
szerető autótulajdo¬ 
noshoz illik, a II. félév kö¬ 
zeledtével a kötelező biz¬ 
tosítást és az adót igyekez¬ 
tem befizetni. Ez azonban 
nem olyan egyszerű. A 
postán közölték, hogy a 
bianco csekken való befi¬ 
zetés megszűnt, csak az 
Állami Biztosító és az adó¬ 
hivatal által kiadott csek¬ 
ken lehet fizetni. Ilyen be¬ 
fizetési lapokkal viszont ők 
nem rendelkeznek, azért el 
kell menni az említett hi¬ 
vatalokhoz, személyesen. 

Bátran nyúltam a tele¬ 
fonhoz egy könnyebb meg¬ 
oldás reményében, gondol¬ 
ván, hogy így is beszerez¬ 
hetem a kötelességem tel¬ 
jesítéséhez szükséges pa¬ 
pírokat. A kerületi adóhi¬ 
vatal két nap múlva kész¬ 
ségesen teljesítette is a kí¬ 
vánságomat. Az Állami 
Biztosítónál is megígérték, 
hogy küldenek csekket, de 
egy hónapig hiába vártam 
az ígéret teljesítésére. Is¬ 
mét felhívtam őket tele¬ 
fonon. Egy tisztviselő kö- 


CSAK EGY CSEKK ... 

zölte, hogy nagyon sajnál¬ 
ják, de a kért csekket nem 
tudják postázni. Azonnal 
felajánlottam, hogy bekül¬ 
dők egy nevemre megcím¬ 



zett borítékot, bélyeggel 
ellátva. A válasz nagyon 
barátságosan, de elutasí¬ 
tón hangzott: ne fáradjak, 
mert még így sem teljesít¬ 
hető a kérésem. Ha nem 
érek rá bemenni a csek¬ 
kért, küldjem be érte a 
szomszéd nénit. Nem akar¬ 
tam bosszantani a tisztvi¬ 


selőt és megkérdezni: ha 
nincs szomszéd néni, mité¬ 
vő legyek? így egy ennél 
okosabb tanácsadásra pró¬ 
báltam bírni, ami végül is 
sikerült. Elárulta, hogy a 
sok bosszúságot okozó 
csekket bármelyik Á. B- 
fióknál megkaphatom, nem 
feltétlenül fontos a lakó¬ 
hely szerinti fiókhoz for¬ 
dulni. 

Mire végül is sikerült be¬ 
szereznem a szóban forgó 
csekket, a biztosítási összeg 
a késedelmi pótlékkal meg¬ 
emelkedett. 

Nem ártana, ha a posta- 
hivatalokat is ellátnák 
ilyen csekkekkel, hiszen 
végeredményben a befize¬ 
tés ott történik. Persze, az 
lenne a legjobb megoldás, 
ha az autótulajdonosoknak, 
automatikusan, félévenként 
megküldenék. 

De ez túlságosan egysze¬ 
rű megoldás lenne ... 

K. R. 

Budapest 



HELYESBÍTÉS 


Lapunk augusztus 6-i számában, a 
„Levél nadrág ügyben” című cikkben 
szó esik egy vas - és edényboltról, ahol 
nagyon udvariatlanul bántak egyik ol¬ 
vasónkkal. Az eset, mint utóbb kide¬ 


rült, nem a Fővárosi Vas- és Edény- 
bolt Vállalat boltjában játszódott le, 
hanem egy másik kiskereskedelmi vál¬ 
lalat szaküzletében. A tévedésért elné¬ 
zést kérünk. 













KEZDŐDIK A TANÍTÁS 



- Nahát, tanár úr, maga semmit sem öregedett! 



- Könyörgöm, legalább egyikük hagyja abba! 


PÁLYAVÁLASZTÁS 



— Én analfabéta okarok ienni! 


AZ ÉLET ISKOLÁJA 



- Biztonsági övét becsatolni. Megérkezett a revizor! 



- Tessék mondani, elég lassan csinálom? 


okán kérdezik tő¬ 
lünk, humoristáktól, 
hogyan jut eszünk¬ 
be minden héten valami 
új téma. Nos, nem min¬ 
dig nekünk jut az 
eszünkbe, bármennyire 
pihentetjük is az agyun¬ 
kat, hogy eszünkbe jus¬ 
son. Nagyon gyakran a 
lapokban, illetékesek 
nyilatkozataiban, apró 
hírekben találjuk meg az 
ötletet. 

Ilyen témára bukkan¬ 
tam a minap. Az egyik 
reggeli lapunkban olvas¬ 
tam, hogy az Ingatlan- 
kezelő Vállalat gebinbe 
adja ki a kisebb házak 
takarítását ott, ahol ez a 
probléma megoldatlan. 
„A házak takarítását 
akár diákok, vagy házi¬ 
asszonyok is elvállalhat¬ 
ják, bizonyos anyagi el¬ 
lenszolgáltatásért.” 

A hír olvasása közben 
eszembe jutott: mennyi 
humoreszket írtam a ge- 
binesekről. Volt egy kis 
dolgozatom — ma már 
csak én emlékszem rá 
—, amelyben megírtam, 
hogy egy család — nagy¬ 
mama, férj, feleség, gye¬ 
rek — azon izgul: sike¬ 
rül-e a papának legalább 
tíz percig gebinesnek 
maradnia? Ez alatt a tíz 
perc alatt ugyanis — ha 
ügyes — meggazdagod¬ 
hat. A humoreszk úgy 
végződött, hogy a papa 
nyolc perc után lebukik, 
és egy toronyórával tér 
haza, szerettei körébe. 
Ha még két percig sike- 


Geb*M 


rül kitartania a gebin- 
ben, megszerezhette vol¬ 
na a toronyórához való 
láncot is. 

Ez persze szatirikus 
túlzás, de minden túl¬ 
zásban van valami igaz¬ 
ság. Gebinesnek lenni — 
ezt mindenki tudja — 
nem rossz üzlet. Éppen 
ezért felcsillant a sze¬ 
mem, amikor elolvastam 
az illetékes nyilatkoza¬ 
tát. 



Én is lehetek gebines! 

Hurrá! 

A gebinességhez — 
pláne, ha egy nagy for¬ 
galmú vendéglőről, esz¬ 
presszóról, borozóról van 
szó — nehéz hozzájutni. 
Ahhoz nagy protekció 
kell. Vagy ki kell érde¬ 
melni. Nem tudom, mi¬ 
vel, de ki kell érdemel¬ 
ni. 

Ilyen lehetőség azon¬ 


ban kevés van, olyan 
ház viszont, ahol a ta¬ 
karítás problémája meg¬ 
oldatlan, annál több. 

Végre egyszer én is 
hozzájuthatok egy ge- 
binhez. A közleményben 
az áll, hogy diákok és 
háziasszonyok is elvál¬ 
lalhatják. Is. Tehát má¬ 
sok is. Én is. 

Felvállalok egy kisebb 
házat gebinbe és rövid 
idő alatt megszedem ma¬ 
gam, meggazdagodom. 
Ha ügyes vagyok. Bizo¬ 
nyos anyagi ellenszol¬ 
gáltatást is kapok, de 
nem ez a lényeg. Ha egy 
gebines ügyes, annyit 
hoz ki az üzletből, 
amennyit csak akar. Né¬ 
ha még többet is. Ne¬ 
kem legyen mondva. 
Apád, anyád ide jöjjön! 

No persze, mondják 
majd a szomszédok, az 
ismerőseim rám mutat¬ 
va: ez megengedheti ma¬ 
gának. Gebines. Van egy 
kis bérháza, ahol taka¬ 
rít. Van neki miből, dől 
hozzá a pénz és tudja, 
mit csinál ezért? Sem¬ 
mit. Néhányszor felmos¬ 
sa a gangot és a lépcső¬ 
házat. Na ja, ez egy máz¬ 
lista ! Gebinbe felvállalt 
egy bérházacskát és most 
kőgazdag. A takarításból 
^erezte a vagyonát. 

Mégsem vállalok gebi- 
nességet. Lebeszéltek ró¬ 
la. A családom szerint 
ügyetlen vagyok és sem¬ 
mi érzékem az üzlethez. 
Rám tehát ne számítsa¬ 
nak! 

Mikes György 



PRAKTIKUS 

MEGOLDÁS 








































































A BALATONNAL 


ÚJONC RENDŐR 



- Gyönyörű ez a naplemente. El tudnám nézni reggelig... 


— Az a helyzet, elvtárs, hogy én nem ilyen éjjeli pillangókra 
gondoltam ... 







A minap egy határozott, 
de nem kellemetlen 
női hang így szólt 
hozzám a telefonba: 

— Indokolatlanul meg¬ 
drágítják a midit. Jól ten¬ 
né, szerkesztő úr, ha fellép¬ 
ne az ilyen kísérlet ellen. 
Nem olvasta az újságban 
a nyilatkozatot? 

— Hogyne olvastam vol¬ 
na — feleltem. — A midi- 
kabátok 25%-kal többe 
fognak kerülni a mininél, 
mert több anyag kell hoz¬ 
zájuk. 

— És ezt ön elhiszi? — 
kérdezte a most már cso- 
dáilkozó hang. 

— Miért ne hinném el? 
Több anyag, több pénz. Ez 
csak egyszerű. 

— De nem erről van szó. 
Maguk, férfiak nem érte¬ 
nek semmihez — rótt meg 
az én telefon-partnerem. — 
Remélem, nem sértődött 
meg?' 

— Á, dehogy! Edzett em¬ 
ber vagyok. Különben alig¬ 
ha lehetnék itt, ahol va¬ 
gyok. 


— Hát hallgasson ide! — 
mordult rám. — Amikor 
néhány évvel ezelőtt divat¬ 
ba jött a mini, úgy nyilat¬ 
koztak az illetékesek, hogy 
a mini nem lehet olcsóbb, 
mert az a 20—30 centi 
anyag, amennyivel kevesebb 
kell hozzá, nem számot¬ 
tevő. A szabás, a varrás, a 
gyári rezsi és egyéb költ¬ 
ségek változatlanok marad¬ 
nak. Erről persze nem tud 
semmit? 

— Nagyon szégyellem, de 
nem tudok. 

— De számolni csak tud? 

— Az egyszeregyet, a 
köbreemelést, a százalék- 
számítást, de ezen túl sem¬ 
mit. 

— Ez nekem elég. Fe¬ 
lejtsük el, hogy annak ide¬ 
jén nem vették figyelembe, 
hogy a minihez kevesebb 
anyag kell. 

— Beleegyezem. Felejt¬ 
sük el. 

— Akkor tessék figyelni 
a számokat. 

— Figyelem. 

— Egy midihez harminc 


centivel több anyag kell, 
mint a minihez. Érti? ' 

— Értem. 

— Egy midi-kabáthoz te¬ 
hát a mini két méter húsz 
centijével szemben két mé¬ 
ter ötven szükségeltetik. 
Érti? 


— Értem. 

— Jó! Akkor vegyen, 
példaképpen a midihez, egy 
méterenként 300 forintos 
szövetet, ez esetben a har¬ 
minc centiméter plusz 
mennyi többletköltséget je¬ 
lent? 

— Kilencven forintot. 

— Brávó! Remekül szá¬ 


mol. Vegyen még a midi¬ 
hez béléstöbbletként har¬ 
minc forintot. 

— Hozzávettem, összesen 
120 forint plusz. 

— Mit gondol, egy ilyen 
szövetből készült női ka¬ 
bát, készen, mibe kerül? 

— Gondolom, 1200 fo¬ 
rintba. 

— Jól gondolja! Az 1200 
forintnak a 120 forint hány 
százaléka? 

— Az annyi mint... any- 
nyi mint... 10 százaléka. 


— Na látja, szerkesztő 
úr, itt van a kutya elhan- 
tolva. A 10 százalékból egy¬ 
szeribe 25 százalékot kal¬ 
kulálnak. Az én terhem- 
re... 120 forint helyett 

300-at!? 

— És a szabás, a varrás, 
a gyári rezsi és az egyéb 
költségek?.. 


— Az éppen úgy válto¬ 
zatlan marad, mint a mini 
kalkulációjánál volt. 

— Akkor legyen meggyő¬ 
ződve, asszonyom, nem 
fogják 10 helyett 25 szá¬ 
zalékkal felemelni a midi¬ 
kabátok árát. 

— Nagy a csábítás. Ma¬ 
gasabb ár, nagyobb ha¬ 
szon, több nyereségrészese¬ 
dés és prémium... 

— Nem gondolja, hogy 
esetleg tévesen jelent meg 
a lapokban a nyilatkozat? 

— Ez aligha hihető. Ma¬ 
ga a vezérigazgató nyilat¬ 
kozott így. 

— Esetleg tudna még 
egy-két konkrét érvet mon¬ 
dani? 

— Mi az, hogy tudnék? 
Máris mondom: egy ilyen 
homályosan indokolt ár¬ 
emeléssel súlyos csorba 
esik a nők egyenjogúságán. 

— Meglepő ez a témától 
messzire eső érvelése. Le¬ 
kötelezne, ha megmagya¬ 
rázná. 

— Semmi sem egysze¬ 
rűbb ennél. Ön is jól tud¬ 
ja, hogy manapság már nem 
a férfiak viselik a nők öl¬ 
tözködésének költségeit... 

Földes György 




RENDŐRFŐNÖK 
MINT BETÖRŐ 

Az „International Héráid 
Tribüné" érdekes esetről szá¬ 
mol be. A texasi San Marco 
rendőrfőnökét, Wayman Allén 
Diait tetten érték betörés köz¬ 
ben. Diai beismerte bűnössé¬ 
gét, s azzal védekezett, hogy 
azért tört be, mert nagyon ki¬ 
csi a rendörfónöki fizetése, 
mindössze 595 dollár havon¬ 
ta. A bíróság nem méltányol¬ 
ta Diai igényét erre a sajátos 
másodállásra, és öt évi bör¬ 
tönre ítélte a most már volt 
rendőrfőnököt. 

Az mindenesetre bebizonyo¬ 
sodott, hogy pandúrból lesz 
a legjobb betyár. 




















































MAKACS FOG 


ŐSZI CSÚCSFORGALOM IDEJÉN 




- Szivikém, nel Meglátnak a vasutasoki 

- Ugyan, ki ér rá ilyenkor ide figyelni I 




K edves Illetékes Szerv! 
őszinte meghatott¬ 
sággal olvasom a vil¬ 
lamoson és az autóbuszon 
hozzám szóló baráti jó ta¬ 
nácsodat, amelyben arra 
figyelmeztetsz engem, hogy 
kocogjak naponta tíz per¬ 
cet, mert evvel meghosz- 
szabbíthatom az életemet 
csekély tíz évvel. 

Igazán megindít, hogy 
ennyire törődsz az én ron¬ 
gyos életemmel, hogy nem 
kímélsz sem pénzt, sem 
ötletet, hogy mindig ott 
vagy a fejem fölött, mint 
valami mesebeli őrangyal 
és a fülembe suttogod, 
hogy kocogjak. 

Csak azt nem értem, 
hogy Te, aki ilyen kedve¬ 
sen és önzetlenül törődsz 
velem, illetve mindazok¬ 
kal, akik a BKV jármű¬ 
vein utazunk, miért harag¬ 
szol a többiekre ... Én me¬ 
sebeli emlékeimből úgy 
tudom, hogy az angyalok 
nem irigyek, hogy az an¬ 
gyalok nem tesznek kü¬ 
lönbséget ember és ember 
között. 

Ezért nem értem, hogy 
Te, aki pedig — ráadásul 


— nyilván demokratikus 
angyal vagy, csak velünk, 
BKV-utasokkal törődsz és 
csak bennünket buzdítsz a 
kocogásra, holott mi 
amúgy is épp eleget koco¬ 
gunk, sőt futunk, loho¬ 
lunk, trappolunk, spuri¬ 
zunk a megállóhoz, a meg¬ 
állótól, által az úton, alul¬ 
járón le-föl, hogy a többi 



sportról: ugrás, függeszke¬ 
dés, ökölvívás, júdózás, 
művészi torna stb. ne is 
beszéljünk. 

Ugyanakkor ők, akik 
saját kocsijukon járnak, 
akiknek nem adatik meg 
a mindennapi rendszeres 
sportolás, ők ... Velük mi 
legyen? Szerinted, ők.,. 
De miért? 



Most jut eszembe, hogy 
egyes mesebeli angyalok 
csak az arra érdemes, jó 
embereket segítik. Lehet, 
hogy Te ezt a hagyományt 
követed? 

Jó, jó, de honnan ve¬ 
szed, hogy ők nem jó em¬ 
berek? Hidd el, nem mél¬ 
tó hozzád, hogy ilyen elő¬ 
ítélettel viseltetsz irántuk, 
hogy bedőlsz a szóbeszéd¬ 
nek, az elvtelen pletykál¬ 
kodásnak! 

Felelősségem tudatában 
kijelentem, hogy az autó- 
tulajdonosok nálunk nem 
rossz emberek! 

Törődj hát velük is! 
Szállj oda a benzinkútra, 
a belvárosi presszóba, az 
osztályón felüli étterem elé, 
de ne röstellj kiállni az 
utca sarkára sem, a köz¬ 
lekedési lámpa mellé és ... 

Van egy jó ötletem, ja¬ 
vasold azt nekik, hogy 
„Kocogj át a zebrán na¬ 
ponta tízszer és tíz évvel 
tovább élsz!” 

Talán akkor mi is to¬ 
vább fogunk élni. 

Kocogó üdvözlettel 

Sólyom László 












































































































KISKO, A MODERN 
SERTÉSETETÖ 
KOCSI 

- Parancsoljon, a 
reggelije, szőr... 




- Ettől a Hideg 
vérű apaállattól 
számos elsőrangú 
csikó származik. 

— Hát még, ha 
meleg vérű vol¬ 
nál ... 





I 


MINTAFALUT 
MUTATNAK BE 

- Fogadjunk, öre¬ 
gem, hogy ezek a 
mintafaluból va¬ 
lók! 


JUTALOM 
A MILLIOMODIK 
LÁTOGATÓNAK 


— Mondja már, 
lelkem, hányadik¬ 
nál tartónak? 




rutinos kiállítás-látogató 
első útja valamelyik csár¬ 
dába vezet, ahol megfelelő 
erőtartalékot szerez az óriási te¬ 
rület bejárásához. E célra kivá¬ 
lóan alkalmas a karcagi birkacsár¬ 
da, ahol a finnyásabbak rájöhet¬ 
nek: a birka legalább olyan jő 
étel, mint a csirke , és legalább 
olyan drága. Innen egyenesen ve¬ 
zet az út az egriek pohár azójához, 
ahonnan — ha mértékletes az em¬ 
ber — még mindig egyenes úton 
indulhat el a sok látnivaló megte¬ 
kintésére. 

Egy ilyen kiállítás mindig a 
Jeg”-ek seregszemléje. A nézők 
megcsodálják a legnagyobb ősziba¬ 
rackot, a legnagyobb dinnyét, a 
legnagyobb marhát és a legna¬ 
gyobb disznót. 

A legnagyobb marha ezúttal a 
belga Purina-cég óriási tehene, 
melynek belsejében véget nem érő 
emberfolyam kígyózik. Odabent az 
ember megláthatja, hogyan készül 
a tej. A kivilágított és magyarázó 
feliratokkal ellátott tehénalkatré¬ 
szek láttán az ember elámul és 
rájön: a legegyszerűbb falusi te¬ 
hén is bonyolultabb szerkezet, 
mint — tegyük fel — egy televí¬ 
zió. És ezután már jobban tiszteli 
Táblást, a kiállítás tehénsztárját, 
amely 100 ember évi tejszükségle¬ 
tét fedezi. 

A sok tej után jólesik egy pohár 
bor a badacsonytomajiak pohara- 
zójában. Pedig még nincs vége a 
tejjel kapcsolatos szenzációknak. 
Működik a vásáron egy úgyneve¬ 
zett „Tejgyár’\ A tehénistállók 
mellé építették, és itt tényleg az a 
helyzet, hogy az egyik oldalon be¬ 
megy a széna , a másik oldalon ki¬ 
jön a tej, modern polipack csoma¬ 
golásban. A néző tanúja lehet a 
folyamatnak, melynek során ügyes 
gépek végzik el mindazt, amit ed¬ 
dig fiatal lányok és asszonyok 
végeztek: a fejéstől a köpülésig. 
Érdekes lett volna kipróbálni , 
hogy a „Tejgyár ” fordítva is mű¬ 
ködik-e: ha a másik oldalon be¬ 
megy a tej, kijön-e a széna az 
egyik oldalon? 

Hogy feledjük a tejet, abban 
segít az abasári poharazó, ahol 
csak egydecis poharakban mérik 
a nemes nedűt, miután eme in¬ 
tézmény célja nem a vedelés, ha¬ 
nem a kóstolás. Persze, akinek 
gyenge az ízlelő képessége, az akár 
10 egydecis poharat is üríthet. 

Feltétlenül meg kell tekinteni 
a legnagyobb disznót, amely a 
borotai Egyesülés Tsz hírét öreg¬ 
bíti. Sajnos, a majdnem hatszáz- 
kilós sertésóriás napjai meg van¬ 


nak számlálva. Kéményseprő ru¬ 
hába öltözött árusok 2 forintért 
vesztegetik azokat a sorsjegyeket, 
amelyekkel mindenfélét lehet 
nyerni, de az egyik fődíj éppen 
ősertéssége. Már majdnem vettem 
egy sorsjegyet, amikor eszembe 
jutott, hogy amilyen szerencsétlen 
vagyok, még megnyerem ezt a ha¬ 
talmas állatot, és aztán mit kez¬ 
dek vele? Azt ugyan már hallot¬ 
tam, hogy egyesek a fürdőkádban 
tartották a malacot, de ennek a 
disznónak legalább három fürdő¬ 
kád kellene, és ha családommal 
együtt napi egy kilót elfogyaszta¬ 
nánk belőle, akkor is két évig tar¬ 
tana. Márpedig állandóan nem 
lehet disznóhúst enni, mert ártal¬ 
mas az egészségre. 

Sokkal egészségesebb egy pohár¬ 
ka a gyöngyösiek borkóstolójában, 
ahonnan az ember elindulhat, 
hogy megtekintse a hatalmas bi¬ 
kákat, melyek közül az egyik leg¬ 
tekintélyesebb az alsótengelid il¬ 
letőségű Heves. Nevét kiváló fér¬ 
fiúi erényeinek köszönheti. Most 
azonban nem heveskedik, hanem 
férfias nyugalommal viseli az őt 
méregető ezrek kíváncsiságát. Ott¬ 
hon sok száz tehén várja család- 
tervezési okokból. 

A legkeresettebb bika azonban 
nem Heves, hanem az Arany Bi¬ 
ka, amely Debrecenből költözött 
ide. A híres étterem állandóan te¬ 
le van. Itt találkoztam V. J. döm- 
södi gépkezelővel, aki a reggeli 
vonattal érkezett, betelepedett az 
Arany Bikába és innen vitték 
gyomormosásra. 

A vásáron a Hírlapkiadó Válla¬ 
latnak is van pavilonja. Itt a 25 
éves Szabad Föld gyermekrajz-ki- 
állítást rendezett. A pavilon leg¬ 
nagyobb vonzereje mégis az, hogy 
időnként Buga doktor tart itt fo¬ 
gadóórát. Sajnos , amikor ott jár¬ 
tam, éppen pavilonon kívül volt, 
így senki sem akadt, aki lebeszélt 
volna, hogy alaposabban tanulmá¬ 
nyozzam az abasári bor bukéját. 
Egyébként nem tudom, mi az a 
búké, így azt sem tudom, hogy 
volt-e a bornak bukéja. Ereje 
azonban volt, több, mint sok de¬ 
rék atyafinak, ök azután túlhar¬ 
sogták a lovas bemutató hangszó¬ 
róit, melyet már amúgyis túlhar¬ 
sogtak a Hangos Híradó rendkívül 
hangos hangszórói. 

Este otthon nem akarták elhin¬ 
ni, hogy a „Megugrattak Horto¬ 
bágyon a karámból egy csikót”... 
kezdetű dalommal a lovas bemuta¬ 
tó izgalmas látványára emléke¬ 
zem ... 

ősz Ferenc 



VARATLAN VENDÉG MINDENT A VEVŐÉRT A TEREMTÉS UTÁN 










































































MODERN VAR 



- Uraim, dollárért lifttel is felmehetnek! 


A HALPIACON 

'A londoni ..Mormng Star”-bul) 



— Hogyan parancsolja, asszonyom, a halat? Mustárgázzal, atom¬ 
szennyezéssel, ideggázzal vagy csak közönséges Diesel-olajjal? 


ÜZLETI ÉRZÉK 



ELŐRELÁTÓ VEZETŐ 



- Nekem mindig a kezem ügyében van egy bűn 
bak!... 


FANTASZTIKUS NOVELLÁK 


MŰTÉT 

Dr. Umberstock, az ope¬ 
rálókés virtuóz művésze, 
barátságosan intett a pá¬ 
ciensnek: 

— Foglaljon helyet! 

Az elegánsan öltözött, 
kövérkés kis ember áhí¬ 
tattal bámult az orvosra: 

— Nekem a legjobb he¬ 
lyeken ajánlották a doktor 
urat, mint a különleges 
gyomorműtétek legkiválóbb 
specialistáját. 

— Istenkém, azért van 
még néhány kolléga ... — 
mosolygott szerényen dr. 
Umberstock. 

— Ugye, meg tetszik ér¬ 
teni, az ember nem szí¬ 
vesen veti magát egy mű¬ 
tét alá. De ha egyszer fel¬ 
tétlenül szükséges... 

— Milyen jellegű be¬ 
avatkozásról lenne szó? 

— Kérem szépen, én egy 
úgynevezett nagymenő va¬ 
gyok. A havi jövedelmem 
eléri a... Szóval, lekopo¬ 
gom, nincs okom a panasz¬ 
ra. Ehhez még hozzájön a 
mellékes, ami egyáltalán 
nem mellékes. Nyugodtan 
mondhatom: a nagykere¬ 
setű emberek közé tarto¬ 
zom. 

— Gratulálok. 

— Köszönöm. De nincs 
sok örömöm a pénzben. Ha 
összetalálkozom az ismerő¬ 
seimmel, volt osztálytár¬ 
saimmal, gúnyosan rám ne¬ 
vetnek és megkérdik: „Mi¬ 
nek töröd magad? Minek az 
a nagy hajtás? Akármeny- 
nyi pénzed van, akkor is 
csak egy reggelit, egy ebé¬ 
det, egy vacsorát tudsz 
megenni.” Drága doktor úr, 
segítsen rajtam! Tessék 
nekem a gyomromat úgy ... 

— Ne is folytassa — szólt 
közbe az orvos. — Holnap 
reggel befekszik hozzám, 
és megcsináljuk a műtétet. 


A múlt héten végeztem ha¬ 
sonló operációt egy sláger- 
szerzőn, egy műanyagfel¬ 
dolgozó kisiparoson, egy 
belvárosi ruhaszalon tulaj¬ 
donosán. ön, kedves pa¬ 
ciens, néhány nap múlva 
tizennégy ebédet is meg¬ 
eszik egy ültő helyében. 
Vacsorára pedig elfogyaszt 
negyven tojásból rántottát, 
két kiló gyulai kolbásszal, 
amelyhez előre is jó étvá¬ 
gyat kívánok. 



— Köszönöm. Rendkívül 
hálás leszek — nyögte a 
nagymenő és boldogan ki- 
támolygott a rendelőből. 


A VADONBAN 

Közel a hegy csúcsához , 
a fenyveserdőben , halkan 
csobogó , hegyi patak mel¬ 
lett állt az erdőkerülő ba¬ 
rátságos kis háza. István, a 
fiatal, jóvágású férfi éppen 
négy hónapja, hogy asz- 
szonyt hozott magával ide 
a rengetegbe. Egy este az 
erdőkerülő, hazatérvén a 
a cserkészé sből, fáradtan , 
éhesen nyitott be a kuny¬ 
hóba. A kemencén jó. illatú 
bableves fortyogott. Ám 
Edit, a szép fiatalasszony 
épp indulni készült , kis ba¬ 
tyuval a kezében. A férfi 
döbbenten bámulta, aztán 
rekedt hangon megszólalt: 


— El akarsz menni? Itt 
akarsz hagyni? 

Edit halkan, szomorúan 
válaszolt: 

— Igen. 

— Már nem szeretsz? 

— István, jobban szeret¬ 
lek, mint valaha. 

— Félsz itt az erdő kö¬ 
zepén, egész nap egyedül, 
magányosan? 

— Cseppet sem félek. 
Mellettem vannak bará¬ 
taim: a madarak, a móku¬ 
sok. 

— És mégis el akarsz 
menni? 

— El. 

— De miért? Válaszolj , 
Edit! 

A fiatalasszony kitört: 

— Nem bírom tovább! 
Nem bírom tovább ezt az 
üde, ózondús, kristálytiszta 
hegyi levegőtf Pesti lány 
vagyok . Az életemből hu¬ 
szonnégy évet ott töltöttem 
Csepelen, Pesterzsébeten, 
Angyalföldön, az újpesti 
bőrgyárak közelében. Min¬ 
denütt korom, füst, szén- 
monoxid. Ezek a szagok, 
illatok hiányoznak nekem. 

István forrón magához 
ölelte asszonyát: 

— Nem engedlek. Az éle¬ 
temnél is jobban szeretlek. 
Mindent megteszek érted. 
Egy vegyipari üzemet épí¬ 
tek ide az erdőbe. Füstölni 
fogok, rongyokat égetek ... 
Ügy érzed majd magad itt , 
a fenyveserdő közepén , 
mintha Pesten, az Illatos 
úton járnál. Bízol bennem , 
hiszel nekem, Edit? 


A fiatalasszony letette a 
batyut: 

— Ha így lesz, itt mara¬ 
dok melletted örökre, Ist¬ 
ván — mondta gyengéden 
és szerelmesen simult az 
urához. 

Galambos Szilveszter 
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Sokat panaszkodunk. Az újságok tele vannak panaszos 
levelekkel, a hivatalok panaszirodái ügyfelekkel, a panasz¬ 
könyvek bejegyzésekkel. Az újságok , az illetékesek, de még 
a panaszkönyvek is — habár nem volna szabad — unják a 
terjengős panaszokat. Talán, ha rövidebben, schlagwortok- 
bán panaszkodnánk, ha kevés panaszból is megértenénk egy¬ 
mást, türelmesebben hallgatnának végig bennünket. Miért 
ne lehetne távirati stílusban panaszkodni ?... Sőt dísztáv¬ 
irati stílusban ... Milyen ügyes ötlet, hogy távíróhivatalban 
csak annyit kell mondani LX 11 és akkor már tudják, hogy 
menyegzőre szól a díszes üzenet, arról a nagy rózsabuké- 
tárói van szó, amelyik majd megszólal. Vagy: az LX 8-at 
kérem és a tisztviselő már veszi is elő az emlékmüves táv¬ 
irati blankettát, amin az áll, hogy „Munkával erősítjük ha¬ 
zánkat, a béke országát”. 

A távirati betűjelzést összeházasítva a Markiin építő¬ 
kocka elvvel, számozott panaszblankettákat lehetne rendsze¬ 
resíteni. Eképpen: 


PV 4 (Társbérleti vita alkal- 
■ mával.) Kiutalták, be¬ 
utalták, engedélyem nélkül, 
előszobaszekrény, hokedli, kre- 
denc, fürdőszoba, folyton ége¬ 
ti, kirázza a partvist, fenye¬ 
get, szid, üt, ver, tapos, kia¬ 
bál, ordít, dáridózik, orgiázik, 
hegedül, orgonái, szaxofono¬ 
zik, bombardózik, bolhák, 
svábbogarak, poloskák, tűrhe¬ 
tetlen, felháborító, megfékez¬ 
ni, ártalmatlanná tenni, med 
dig tűrik? 


PY O (Kereskedelmi pa- 
rA ^ nasz.) Bementem, tár¬ 
salgóit, jöjjek a jövő héten, 
jöjjek a jövő hónapban, jöj¬ 
jek jövőre, menjek a fenébe, 
ők vannak a vevőért, drága 
hölgyem, panaszkönyvet, hol 
él maga, nem adta, a fenekén 
lyuk volt (az árunak), a lyuk 
nem volt lyukas, szétment, 
összement, elporíadt, elkor¬ 
hadt, elszakadt, megszakadt, 
felrobbant, kipukkant, szét¬ 
esett, levált, mehetek az atya¬ 
úristenhez, nem szállít az 
ipar, kérdezem, akkor... a fo¬ 
gyasztó a pénzéért. 


fenyeget, üt, hozzám vágja, a 
hajamnál fogva, az anyósom 
biztatja, bor, sör, pálinka, 
kártya, lóverseny, lehetek-e 
boldog? 

PY A (Vendéglátóipari pa- 
■ ■** ** nasz.) Foltos abrosz, 
egy óráig nem jött, zsírtalan 
leves, mócsingos pörkölt, hi¬ 
deg csusza, meleg sör, keve¬ 
sebbet hozott, többet számolt, 
ne szidja az anyámat, bezzeg, 
ha maszek volna, eszi nem 
eszi nem kap mást. 

PY C (Ügyintézési panasz.) 
r/V V Kettőtől négyig, első 
emeletre, második emeletre, 
harmadik emeletre, tizedik 
emeletre, a mennyországba, a 
pokolba, nincs itt az előadó, 
a főnök szabadságon van, 
hiányzik egy pecsét, okmány¬ 
bélyegért a hetedik határba, 
éppen tízóraizott, ... mint a 
kutyával, nem illetékes, nincs 
hatásköre, nem jogosult, nem 
hozzá tartozik, iktatni, folya¬ 
modni, fellebbezni, várjak a 
soromra, előszobázni, vérnyo¬ 
más, idegbaj. 


PY Q (Asszonyi panasz.) 

w Szerettem, azt hittem, 
ő is szeret, nem értem, meg¬ 
bolondult, a titkárnője, az a 
kis... nem adja haza, szid. 


PY A (Közlekedési panasz.) 

W jyj em jött, késve jött, 
visszafelé ment, tele volt, le¬ 
taposták a tyúkszemem, nem 
égett a villany, lépcsőn lógva, 


a lépcsőn lógva taposták a 
tyúkszemem, piszkos volt, bü¬ 
dös volt, nem nyitották ki az 
ablakot, nyitva hagyták az ab¬ 
lakot, nem volt víz a toalett¬ 
ben, majd megfagytam, majd 
megsültem, má lehet akkor a 
második osztályon? 

DY 7 (Telefonpanasz.) Más- 
■ ^ ' sál beszélt, nem vette 
fel, nem ment ki a csöngés, 
rázott, félrekapcsolt, szétkap¬ 
csolt, kattogott, zümmögött, 
brekegett, kotkodácsolt, nyerí¬ 
tett, elnyelte a pénzt, elnyelte 
a hangot, emiatt lekéstem az 
esküvőmet, fogadják szívből- 
jövó köszönetemet. 

PY O (Fővárosi panasz.) 
r A Q F üst, korom, Város¬ 
liget — BNV, zajszint, kuko¬ 
ricacsutkák, dinnyehéj, lán- 
gosbűz, fakult cégtáblák, az 
Öregek nem engedik játszani 
a gyerekeket, a gvercKek nem 
engedik pihenni az öregeket, 
fel van túrva, mikor viszik 
el, éjfélig ordít a zene, tele¬ 
pítsék ki a Szigetről, nehogy 
kitelepítsék a Szigetről. Haza¬ 
fias Népfront, gyönvörű fővá¬ 
rosunk, mit szól hozzá egy 
külföldi, bezzeg Párizsban, 
bezzeg Londonban, bezzeg 
Oslóban, bezzeg Tananarivó- 
ban, társadalmi összefogás, az 
adófizetők fillérjein. 

Ha ilyen sablonok volnának, 
bemennénk az illetékesekhez, 
és csak ennyit mondanánk: 
Panaszom a következő: PX 4. 

Az illetékes pedig csak eny- 
nyit válaszolna: PX 4 per 1. 
Ami annyit tesz: tudomásul 
vettük, igyekszünk, utánané¬ 
zünk, orvosoljuk, figyelmez¬ 
tetjük, a jövőben . túlterhelés , 
munkaerőhiány, objektív aka¬ 
dályok, szállítási nehézségek, 
szíves türelmét . az ötödik öt¬ 
éves tervben, május negyve¬ 
nedikén, csak panaszkodjon 
az ipse — ki figyel oda? 

Milyen szép is lenne! 

Mennyivel rövidebben le¬ 
hetne akkor mindent nem el¬ 
intézni! 

Novobáczky Sándor 


HOGYAN ALAKÍTSUK ÁT OLCSÓN A MINIT MAXIVÁ? 








MEQKÉRP&.TÜK ^ZOloWAT: 

■Üli a kedvemé állatuk? 


Barát József: 


Szűr-Szabó József: 


- A jegesmedve, mert nincs lakás- és 
tüzelőgondja. 


Endrődi István: 


- A hód. Mindig betartja az építési határidőket. .. 


Fülöp György : 


- Mindegy. Fő, hogy jó ropogós legyen. 


Várnai György: 


— A puli, mert a csaholására többen 
odafigyelnek ... 

Pusztai Pál: 


Vasvári Anna: 


Hegedűs István: 


m. 


- A brontosaurus. Mert szobatiszta 


- A lajhár. Mert ha látom, megnyug¬ 
szom, hogy nem én vagyok a leglustább 
élőlény a Főidőn. 


Balázs-Piri Balázs: 


Tót Gyula: 


- Az én kis mókuskám. 


— A zsiráf. Nem kell lemennem az udvarra 
etetni!... 


- A strucc. Mert tudja, hogy nem keli mindent 
észrevenni. 


ét 

- A pacsirta. 

Erdei Sándor: 


SZINYEI R 

PACSIRTA 
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RANDEVÚ 



- Legalább akkor ne késs, amiKor az anyagot hozod. 


VAlAn 



Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Ötödrangú kávézó. A 
vendég mérgelődik: 

— Ennek a kávénak 
olyan íze van, mint a pet¬ 
róleumnak! 

— Bocsánat, véletlenül 
teát hoztam a kedves ven¬ 
dégnek. Nálunk ugyanis a 
kávénak padlóviasz íze van. 

w 

— Ilonka , én beleőrültem 
magába , eszeveszetten sze¬ 
retem, tébolyultan imá¬ 
dom! 

— Na végre , értelmesen 
beszél! 



— Ebben az évben nem 
utazhatunk Velencébe. El¬ 
végre adósságainkra kell 
gondolnunk. 

— Már bocsáss meg , 
miért nem gondolhatnánk 
Velencében is az adóssá¬ 
gainkra? 

* 

— Megengedi, hogy a 
kedves lányával kirándulni 
menjek? 

— Szó sem lehet róla! 

— Talán nem bízik ben¬ 
nem? 

— De bízom. 

— Akkor a lányában nem 
bízik ? 

— De igen. 

— Akkor miért nem me¬ 
hetünk kirándulni? 

— Mert együtt nem bí¬ 
zom magukban... 


mikor először olvas¬ 
tam az újságban, 
hogy világszerte 
terjed az aktív pihenés 
divatja, azt mondtam a 
férjemnek: eredj, és in¬ 
tézkedj. Meg akarók sza¬ 
badulni a nyomasztó vá¬ 
rosi zaj ártalmaitól, az 
idegességtől, fölös kilóim¬ 
tól, meg akarom őrizni 
ruganyosságomat, szelle¬ 
mi frisseségemet. Agyam 
megfeszítését a szabad 
természetben végzendő 
alkotó fizikai munkával 
óhajtom ellensúlyozni. 
Megcsillantottam előtte 
azt a távlatot is, hogy a 
pihenés árán egész évi 
gyümölcs- és zöldség - 

szükségletünket megter¬ 
melhetjük, miáltal Ő 
mentesül a csarnoki be¬ 
vásárlás terhe alól. 

Sok jó ötletemet élvez¬ 
te már a család, de ez 
vetekszik a legjobbakkal. 
Amíg nem vezettem be 
az aktív pihenést, szeret¬ 
teim — velem együtt — 
hétfőnként búbánatosan 
vánszorogtak a munkába 
és szombat-vasárnap nem 
győztek annyit passzív 
pihenni, hogy a követke¬ 
ző hetet frissen, jóked¬ 
vűen kezdjék. Mint kö¬ 
zönséges háztartásban a 
só vagy a cukor, olyan 
mindennapi fogyasztási 
cikk volt nálunk az An- 
daxin, a Trioxazin, ké¬ 
sőbb a Seduxen, nem 
szólva az altatókról. Am 
az aktív pihenés felté¬ 
teleinek megteremtésével 
egy csapásra megszűnt a 
nyugtatók fogyasztása. 
Egy-egy aktív pihenőnap 
után legfeljebb Demal- 
gonra vagy Salvadorra 
van szükség — családom 
tagjainak egyénisége sze¬ 
rint —, hogy a zsanérok 
táján jelentkező nyilalá- 
sokat tompítsa. De pihen¬ 
tek vagyunk szellemileg, 
és ez a lényeg. 

Mondom a fiamnak, 
hogy drága gyerekem, 
neked is aktív kellene pi¬ 
henned, hidd el, jobban 
fogna az agyad, ami nem 
közömbös a tanulmányi 
eredményt illetően. Jó, 
fiam, én is voltam fiatal, 
én sem gondoltam még 


akkor, hogy milyen nagy 
szerepe lesz majd az éle¬ 
temben a testi és lelki 
harmóniának. Erre ő el- 
puhult mozdulatokkal 
cseréli ki homlokon a vi¬ 
zes ruhát. Ejnye, de las¬ 
san mozogsz, meglátszik, 
hogy nem edzed magad 
megfelelően. Hogy én? 
Honnét számítottam vol¬ 
na erre a napszúrásra? 
Könnyen beszélsz, de én 
tudom, hogy ha eső előtt 
nem vetem el a borsót, 
akkor hiába várom a ter¬ 
mést. Ejnye fiam, más 
örülne, hogy olyankor is 
ehet borsót, amikor húsz 
forintért sem árulnak a 
csarnokban. Különben is, 
tettél érte keresztbe szal¬ 
mát? Micsoda? Hát elő¬ 
ször is, a múlt héten csak 
egyszer volt rizi-bizi. No 





és? Volt borsóleves is, és 
egyszer főzelék. Azt mon¬ 
dod, hogy zöldbabot há¬ 
romszor főztünk? No és? 
Egyszer prézlisen, egyszer 
főzeléknek... Jó, hát két¬ 
szer volt főzelék. Nincs 
igazad, mert a padlizsán 
jobb, mint a hús. Egész¬ 
ségesebb. Vannak, akik 
egyáltalán nem esznek 
húst. Ne idegesíts, fiam, 
mert az epret még meg 
kell kapálnom. Micsoda? 
Más gyerek Örülne, ha a 
saját kezével szedhetné a 
saját termésű eprét! Ne 
szekírozz, mert én azért 
járok ki, hogy ne legyek 
ideges. Vedd tudomásul, 
hogy jogom van megőriz¬ 
ni szellemi frisseségemet, 
testi kondíciómat, lelki 
egyensúlyomat. De ha ti 
állandóan a fülemet rág¬ 
játok, akkor én hiába 
fektetek annyi -energiát 


az aktív pihenésbe. Akkor 
én hétfőn ugyanolyan el- 
nyúzottan és kedvetlenül 
megyek a munkába, mint¬ 
ha nem is pihentem vol¬ 
na. Hát persze, hogy fá¬ 
radt vagyok, fiam. De 
csak a derekam, a tér¬ 
dem, meg a bokám fáj. 
Az agyam friss. Csak ar¬ 
ra kérlek, hogy halkab¬ 
ban beszélj, mert én ép¬ 
pen a csend végett járok 
ide ki. 

Igenis fiam, itt csend 
van, csak ezt te nem ér¬ 
zékeled. Neked ez a ko- 
pácsolás már zaj. Végre 
is nem kívánhatom a 
szomszédtól, hogy ne 
építse meg a vikendhá- 
zát. No és? Tavaly a má¬ 
sik szomszéd építette. De 
a madárdalt nem hallod 
meg? Azt figyeld édes 
fiam. abban gyönyörködj, 
ne idegesíts, szedj inkább 
egy kosár uborkát. Ne 
kérdezd, hogy minek. Tu¬ 
dod jól, hogy a múltkor 
megígértem Rózsika né- 
nédnek, hogy küldök ve¬ 
led még egy kosárral. A 
másikba paradicsomot 
szedj édes gyerekem, az 
a szomszédasszonyunk¬ 
nak lesz. Honnét veszed, 
hogy Rózsika nénédnek 
nem kell uborka? Tény¬ 
leg mondta? Hát akkor is 
vedd tudomásul, hogy 
Rózsika nénéd holnap 
igenis uborkát fog elten¬ 
ni, a szomszédasszonyunk 
meg paradicsomot, mert 
én nem azért dolgozom, 
hogy tönkremenjen a ter¬ 
més. És igenis, te fogod 
elvinni. Csak nem képze¬ 
led, hogy egész vasárnap 
ásom ezt a kertet, este 
meg málháslóként cipe¬ 
lem a termést!? Nem 
fiam, hétfőn nem érek rá, 
a Gellértbr megyek, tu¬ 
dod jól, hogy mindig ez a 
programom. Igenis, rend¬ 
be akarom hozni a dere¬ 
kamat. Csak nem képze¬ 
led,, hogy a te lustaságod 
miatt hétrét görnyedve 
fogok járni? Drága fiam, 
ne idegesíts engem, vedd 
tudomásul, a kert azért 
van, hogy aktív pihenést 
biztosítson nekünk, hogy 
megőrizhessük szellemi 
frisseségünket, testünk 
rugalmasságát. Ne beszélj 
már annyit, gyere, hadd 
támaszkodjam rád ... 

Szemes Piroska 
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HOMO UNIVERSALIS 



- Ez semmi! Azt látnád, hogy tudja mozgatni a fülét... 































































































































ROMANTIKA 


PRECÍZ EMBER 



— Látod, szivecském, ilyen volt o 
Vezúv 



- Nagyon sajnálom, de én csak közieteknek eszközölhetek 
kifizetést! 



ACNEW SIKERE 

Az amerikai könyvpiacon most 
jelent meg Spiro T. Agnew alelnök- 
nek összegyűjtött beszédeit tartal¬ 
mazó könyve. 

A könyv sikerére jellemző, hogy 
maga Agnew, aki 60 szerzői pél¬ 
dányt kapott, újabb 100 példányt 
rendelt. 

- Úgy látszik, tetszik neki a 
könyv - mondotta James Calhoun, 
a kiadó. 

A derűlátó nyilatkozatból az a 
remény csendül ki, hogy további 
rendeléseket várnak az alelnöktől. 


eZT°U/QSB* 


DRÁGA AVATÁS 

A Népsport írja: 
,Mohácson, félmillió 
forintos költséggel 
felavatták a város új, 
félmillió forintos 
költséggel épült teke¬ 
pályáját.” 

Eszerint a felavatás 
ugyanannyiba került, 
mint az építés. A fél¬ 
millió még akkor is 
tekintélyes summa, 
ha az avatás napján 
történetesen reggeltől 
estig Törley-pezsgőt 
rakosgattak a .bábok 
helyére. 


ÉKES 

FRAN Cl ASÁGUNK 

Az idegenforgalmi 
főszezon megható 
nyelvi igyekezetei 
váltott ki legkülönfé¬ 
lébb szerveinkből. A 
siófoki IBUSZ-iroda 
például meghirdette 
a „Randez-vous á Ti¬ 
hany” című prog¬ 
ramját. (Helyesen — 
mint köztudomású — 
„Rendez-vous”.) A 
Balaton-expressz vé¬ 
céhelyiségében fel¬ 
irat: ,gyárit pédale 
l’eau coule de nou- 


veau” — vagyis ma¬ 
gyarul : „ Tekintve , 

hogy van pedálja , a 
víz ismét folyik*’. 
(Helyesen: „Action- 
nez la pédale et 
l’eau” stb.) Az Asto¬ 
ria étlapján a borjú¬ 
szelet mint „Steak 
de veau” — azaz 
borjúból készített 
marhaszelet (!) — 

szerepel („ escalope” 
helyett); a fasírt pe¬ 
dig „Ragoüt de 
steak ”-ként — azaz 
marhaszeletből ké¬ 
szült becsináltként— 
kelleti magát („Ham- 
bourger ” helyett). 

De a legcsodálato¬ 
sabb gyöngyszemet 
mégis az Arany- 
szarvas étterem ét¬ 
lapján láttam, ahol a 
nőnemben nem sze¬ 
repeltethető „chef de 
euisine” (konyhaséf) 
a női konyhafőnökre 
való tekintettel így 
tűn tettetett föl: 

„ Cheffesse ”. Ami — 
szíves elnézésüket 
kérem — vezérülepet 
jelent franciául; gon¬ 
dolom, az étlapkészí¬ 
tő ínyesmester szán¬ 
déka ellenére. 

Tímár György 


PRAKTIKUS MEGOLDÁS 



MOHÓ KUTYUS 



Itt BESZÉDES 

íilitvicc 


Kefenye kérdőre von¬ 
ja a madárkereskedőt: 

— Maga tegnap el¬ 
adott egy papagájt a fe¬ 
leségemnek, de a madár 
nem beszél. 

— Egy szót se szól? 

— Egy kukkot sem! 

A madárkereskedő 
vállvonogatva mondja: 

— Nézze uram... Ez 
a papagáj mindössze ti¬ 
zennyolc éves, az ön 
kedves felesége pedig 
hatvan ... Talán nincs 
közös témájuk ... 


A vidéki vásáron egy 
kókler a kutyáját muto¬ 
gatja. A kutya előtt egy 
nagy kinyitott könyv 
látható és a kókler így 
kiabál: 

— Mélyen tisztelt 
publikum! Itt látható a 
világ leghíresebb kutyá¬ 
ja, amelyik könyvből 
tud olvasni! 

Mikor már sokan gyűl¬ 
tek be a bódéjába, vala¬ 
ki türelmetlenül kiabál¬ 
ja: 

— Halljuk a kutyát! 

— Ja, hallani nem le¬ 
het kérem — mondja a 
kókler —, mert ez a ku¬ 
tya csak olvasni tud, de 
beszélni nem. 



HIRDETÉSEINK 




Ön is kiérdemelheti a dicséretet 

A 


u 


CSINÁLD MAGAD! 



/ KIÁLLÍTÁSON 

tódiófekvíziúvQitógép- 
autó-és motoHcefácpáh- 

alkatrészeket, 
és y/ílabuszetölesi 
cikkeket vásárolhat 

FŐVÁROSI 
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töltői 


'el együtt 


«nM2EXVGYA» 


és BOgH/C 


Továbbra is szí¬ 
vóson fogadjuk, ha 
ezekhez hasonló 
tücsköt-bogarat be- 
küldenek hozzánk 
olvasóink. A leg¬ 
mulatságosabbakat 
ezeken a hasábo¬ 
kon közszemlére 
tesszük, beküldőjü¬ 
ket pedig a szoká¬ 
sos módon hono¬ 
ráljuk. 




I Tudta-e...? 


hogy a rudabányai vasérc¬ 
bányában előkerült nyolcmil¬ 
lió éves állkapocs egy élő em- 
bér állkapcsa és aS bizonylt¬ 
ja, hogy az emberszármazású 
majmok emberré válása vég¬ 
bement ezen a tájon is? 


Bevallom: ezt eddig nem tud¬ 
tam. Lám, mindig tanul az em¬ 
ber! 

(Beküldte: 

S. D., Hódmezővásárhely) 


®« r ' 

té5hÚB. 

PYÚWépoe * 1 ®-^ 1 

azerek- Meleg- 

: ötén OVBO- 

, böl kiöntve fo- 

á r: 


Egy egészségügyi prospektusban találkoz¬ 
tam ezzel a fogas kérdéssel. Mindenesetre: 
szorítunk a szorítóknak! 

( Beküldte: Káldy Zoltán, Vadna) 


cS/ts/ye/f cs 

Csecsemő kelengye 

VASARLASARA 


Ezt a táblát Siófokon kaptam lencsevég¬ 
re. Ezek szerint Siófok a világ legdrágább 
városa, ott még azt is meg kell vásárolni, 
ami ingyenes. 

(Beküldte: Ökolitsny EÖrs, 
Budapest) 
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r A VÍZ 

SZENNYEZÉSE 
PÉNZBE 
KERÜL! 


RSRftkVtii 


m 


Hát még a tisztítása! Nem azt kellene inkább 
reklámozni?! 

(Beküldte: Sárközi Dezső, Paks) 




T CS®K 


GYERMEKRENDELÉS j 

HÉTFŐ B-'l'l-IC 
CSÜTÖRTÖKÖN 1'1-2-IG 


Hát már ez is rendelésre megy? £s házhoz is 
szállítanak? 

(Beküldte: Bánréti Zoltán, Budapest) 


ÉRHETÜNK-E EL EREDMÉNYT 
A FERTŐZŐ HASMENÉSEK 
VISSZASZORÍTÁSÁBAN ? 


Üveggel együtt 18 deka, üveg nélkül 80 deka? Hát 
ez meg hogy lehet? 

(Beküldte: Juhász János, Cserkeszölő) 

HIHiHHIHBiHiHHHHHHMHHHHHHHilHHHHHHBHHÍHIHHHHi 


Hát már leírni sem tudjuk? 

(Beküldte: Sarkadi Zoltán, 
Budapest) 



AZT HITTEM 

Azt hittem: mosolyt varázslók 
Sok fáradt , közömbös arcra, 

S ezért a Könnyű Múzsával 
Kezdtem nagyon nehéz harcba. 



Rengeteget viaskodtam , 

S az eredmény igen kétes: 

Mert a versem nem nevettet , 

Hanem csupán nevetséges. 

BÍRÁLAT 

Humoromért vereség ért 
Este a kapuk alatt, 

Mert megverselt jószomszédom 
Szétverte az orromat. 

Bár az orrom szétlapult és 
Maradványa veres , ég, 

Vigasztal, hogy vereségem 
Szép erkölcsi nyereség. 

Darázs Endre 





ELŐ BIZONYÍTÉK 





- Nézzed csak, milyen jól állna nekem egy 
krokodilbőr cipó! 



Brenner György rajzai 


- Hányszor akarják még kiharcolni az egyenjogúságukat?!... 



— Három és fél kilós fiú! Apa és gyermeke 
jól vannak ... 































































































































5ZURK0LŐ-LATASM0D 


Nézd, gól! 

(„ Dlkobraz”, Prága) 




(„Szpiikl", Varsó) 


A HOTELFOLYOSÓN 


- Nem én horkolok, hanem a feleségem. 
De nagyon szeretném, ha ezt önök szemé¬ 
lyesen is megmondanák neki! 

(„lei Paris”) 


(„Pourquois Pás”, Brüsszel) 


VISZONZÁS.. 


FÜRDŐZÉS 


APRÓSÁGOK 


Fújnak rám. 

A boltban, a presszó¬ 
ban, a fodrásznál, a hi¬ 
vatalokban ahol ügyei¬ 
met intézem, szóval min¬ 
denütt. Bodor füstfel- 
hőcskéket fújnak rám, 
Fecskéből, Chesterfield- 
ből, Kossuthból, Dózsa- 
szivarból. 

A presszó pénztárosa, 
mielőtt gépbe ütné a 
blokkomat, nagyot szív a 
cigarettából, s a füstöt 
blokkolás köfcben gyen¬ 
géden az arcomba fújja. 
A pénztárgép oldalára 
lerakott égő cigaretta 
füstjéből is szippantha¬ 
tok eközben egyet-kettőt. 
A pultnál a kávéfőzőnő 
fél kézzel tolja elém a 
duplát, a másik kezében 
cigaretta füstölög, s druk¬ 
kolhatok: a másfél cen¬ 
tis hamu bele ne poty- 
tyanjon a kávémba. 

A fodrászom a borotva 
fenése közben rágyújt, s 
mialatt borotvál, jókat 
slukkol a Kossuthjából. 
A füstöt, természetesen, 
ő is az arcomba ereszti. 
A tükör szélén parázsló 
csikkből is apró füstcsf- 
kok nyújtózkodnak fe¬ 
lém, orromat csiklandoz¬ 
va. 

A hentesnél is azon 
kapom magam, hogy va¬ 
lahonnan füst száll a sze¬ 
membe ... Jobban körül¬ 
nézek, s látom, hogy a 
kiszolgáló nagyokat húz 
a pult alá dugott ciga¬ 
rettájából, s ugyanazzal 
a kézzel, amelyikkel az 
előbb a cigit fogta, most 
a marhafartőt marko- 
lássza... 

Én magam nem do¬ 
hányzóm. a légutaim 
szennyeződéséhez szüksé¬ 
ges napi füstadagot így 
szerzem be: üzletekben, 
hivatalokban „potyázva.” 

Jól tudom, hasztalan 
füstölgők itt emiatt. 
Hiába fújom a magamét, 
e téren is marad minden 
a régiben. 


Hogy nekem mostaná¬ 
ban mennyi idegen nőt 
kell tapogatnom, még¬ 
hozzá nyilvános helyen! 

Felszállók a buszra 
vagy a villamosra, s ke¬ 
zelni akarom a jegyemet. 
Átpréselem magam a tö¬ 
megen, s a közelébe fér¬ 
kőzöm a jegylyukasztó 
készüléknek. Ám nagyon 
ritka eset az, amikor egy 
picit is tömött a kocsi, 
hogy a lyukasztót tartó 
oszlophoz szorosan oda 
ne tapadna egy női utas¬ 
társunk, testével torla¬ 
szolva el a jegykezelő 
készülékhez vezető utat. 
Ilyenkor különböző át¬ 
karoló manőverekkel 
próbál eljutni az ember 
keze a lyukasztógéphez, 
ám ez ritkán sikerül ide¬ 
gen test érintése nél¬ 
kül... 

Engedjenek meg egy 
tapogatózó kérdést, ked¬ 
ves érintett utastársnők: 
maguknak jó ez? 

* 

Párbeszéd a kávéház¬ 
ban, a szomszédos asz¬ 
talnál : 

— Látta az új óperen- 
ciai filmet? 

— Még nem. 

— Feltétlenül nézze 
meg! 

— Szinkronizált? 

— Nem. Feliratos. 

— És szép, szomorú 
legalább? 

— Ellenkezőleg, na¬ 
gyon is derűs és vidám! 

— Akkor nem nézem 
meg. Feliratos filmek¬ 
ből csak a nagyon szo¬ 
morúakat szeretem. Ab¬ 
ban ugyanis sok a sötét 
tónusú kép, s azokan jól 
olvasható a felirat. El¬ 
lenben a vígjátékokban 
nagyon sok a napfényes 
felvétel, s a világos hát¬ 
térbe meg a szereplők 
fehér ruhájába úgy bele¬ 
olvad a szöveg, hogy 
ember legyen a talpán, 
aki azt kibetűzi! 

(radványi) 



ÁLLATVEDELEM 


Olvasom a Hétfői Hírekben, 
hogy a VII. kerületi Tanács 500 
forintra büntetette egy polgártár¬ 
sunkat, mert az a lakásában tar¬ 
tott kutyákat , macskákat bán¬ 
talmazta és éheztette. Nagy tár¬ 
gyalás lehetett, mert a hír azt is 
közli, hogy több tanút hallgattak 
ki az ügyben , akik vallomásuk¬ 



ban elmondották: az állatkín¬ 
zásban a család legfiatalabb tag¬ 
ja, egy hároméves kisfiú is 
részt vett. Nem tudom, hogy ő 
bántalmazott-e, avagy csak éhez- 
tetett, mindenesetre vele szemben 
is alkalmaztak szankciókat: ér¬ 
tesítették az illetékes gyámható¬ 
ságot. Vajon mit tesz majd a 
gyámhatóság? Lehet, hogy r be¬ 
éri egy szóbeli dorgálással, eset¬ 
leg gyámhatósági felügyelet alá 
helyezi a gálád fiatalkorút, vagy 
szigorúbb eszközökhöz folyamo¬ 


dik: kizárja a cikkben megneve¬ 
zett, ’ általam csak névtelenül 
szereplő hároméves ifjút a ke¬ 
rület összes bölcsődéjéből, és be¬ 
vonja ebtartási igazolványát. 

Mindenesetre örülök, hogy 
ilyen magas színvonalú az ál¬ 
latvédelem és nem is használom 
fel az önként kínálkozó élcet: 
jó lenne, ha az embervédelem 
is elérné ezt a színvonalat. Mert 
arról ritkán olvasok, hogy ha 
valaki megverte a feleségét, 
megbüntették érte. Mert az ugye,, 
családi ügy? 

Bevallom őszintén: nem csak 
örülök, aggódom is. Nekem is 
van egy ebem, akit több ízben 
bántalmaztam, köztisztasági vét¬ 
ségek miatt. Micsoda szerencsém 
volt, hogy megúsztam. Különö¬ 
sen annak örülök, hogy a fiam 
nem került bele az újságba, pe¬ 
dig ő tegnap is húzogatta Seneca 
nevű kutyám farkát. Igaz, hogy 
megvertem ... Tévedés ne essék: 
nem a kutyát! A gyereket. Kü¬ 
lönben őt is feljelentik a gyám¬ 
hatóságnál ... 

ő. f. 


KIŰZETÉS 




















































































BESZÉLGETÉS 
A PRESSZÓBAN 


Egy csöndes presszó asztalónál 
•két jól öltözött férfi ült, 
a füstöt fújták álmodozva 
közben a kávéjuk kihűlt 

Egyszerre egyikük megszólalt 
egymásra vetve lábait: 

„Biztos vagyok, hogy most egy éve 
már ültünk együtt ugyanitt. 1 ' 

A másik férfi nagyot nézett, 
volt is min bámulnia, 
de végre is csak ennyit mondott: 
„Csodálatos memória!" 

Az első pedig csak legyintett: 

„Szó sincs itt memóriáról, 
uram, önt egyből megismertem 
a borzalino kalapjáról.” 

„De, kedves uram, ebben téved, 
ezt bármibe lefogadom, 
mert, kérem, nekem most egy éve 
még nem volt ilyen kalapom.” 

„Hogy nem volt még ilyen kalapja 
ebben én nem kételkedem, 
tudom, hogy így van, ahogy mondja. 
...De annál inkább volt nekem I" 

Szőnyi Zoltán 



139. rejtvényünk megfejtése 

POSTV 


Postafordultával 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezük : 

Raksányi Géza, Budapest n.. Török¬ 
vész út 8. 

Adám Jánosné, Jászapáti, Jászkapi¬ 
tány u. 17. 

Szügyi Jánosné, Csanádpalota, Tán¬ 
csics u. 3. 


141. REJTVÉNYÜNK 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fillüp (i)jnrgy rajza 



KORÁBBAN IS EZERt ÜLT 


Közlekedési ismereteket 
tmtmk 


Három és fél évet topott 


A MfH’FXŐDlfcCCYI WlYISZTKKIl W 
RENDEMBE 


Húrás gyakorlati 
a*t a taniUiff nv - 
cvU/itü 
k«•«!*■- 


iA Müvelódésilffyi 
|ium elrendelte a 
itati ismeretek a 


- Fáradjon velem. Most mi mutatunk önnek 
egy jó kis Markó utcai lakást. 


Marha! Ezt tanultad az iskolában? 


MINDENT HALL A SZOMSZÉD 

Nincs titok 
a társasházban 

MEGFELEDKEZTEK A SZIGETELÉSRŐL 


/l a házipatikák 


felülvizsgálata 

A gyvgyixeréox tájékoztatója 
én tanácsai 


— Kapcsold ki a rádiót fiam, 
a szomszéd jobb műsort ad! 


*U kezdődött a föviroa tudják azonban, ho*y 

40 Mjelolt gyógj-wnirá- . - . . . 

öan a hizipotifcik ‘ * 


Hol a házi patikája, nénike? 
Kint, a tehertaxiban. 



' KARAKÁN ÉPÍTÉSVEZETŐ 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptem¬ 
ber 14-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest vm, Gyulai Pál u. 14. 


FÉLREÉRTETT RENDELKEZÉS 




— Az utolsó pillanatban sem hagyja el a süly- 
lyedő házat. 


TÖBB NŐIESSÉGET! 

Mrs. Jacquie Davíson, egy amerikai hétgyermekes 
anya kibontotta a „Nők Boldogságáért” mozgalom 
zászlaját, hogy ellensúlyozza a „Nők Felszabaditási 
Mozgalmát”. 

— Nekünk nem több szabadságra, hanem több nőies¬ 
ségre van szükségünk! — jelentette ki Mrs. Davison. — 
A mi családunkban a férjem a családfő, aki az ezzel 
kapcsolatos teendőket rám ruházta. A férjem felnéz 
rám. Ha egyenjogúak lennénk, ezt nem kapnám meg 
tőle! 


HÉTVÉGE 



— Én úgy tudtam, hogy csak 
a vonaton tilos .. . 


- Lacika, ez a fériem. Most jött a hat húszassal. 













































































































































ASSZONYOK 





- Körülbelül így érzem magom az állásomban!... 

A REND, AZ REND 



— Miért olyan rossz¬ 
kedvű? 

— Az előbb láttam, amint 
a férjem karon fogva sétált 
egy alacsony, szőke nővel. 
A múlt héten még egy ma¬ 
gas, gesztenyebamának ud¬ 
varolt. Ez a gazember La¬ 
jos, miért nem tud kitar¬ 
tani egy nő mellett?! 


ÖNTELTSÉG 

X.-től megkérdeztem: 

— Miért nem utazol né-- 
ha külföldre? 

— Minek? Ha valaki ki¬ 
váncsi rám , kérjen útleve¬ 
let Magyarországra. 

BÜSZKESÉG 

—• A mi eszpresszónkban 
nincs protekció. Az ellen¬ 
őrnek ugyanolyan rossz 
kávét főzünk, mint a ven¬ 
dégeknek. 


LEXIKÁLIS TUDÁS 

Y. minden történelmi év¬ 
számot fejből tud, csak a 
felesége születésnapját 
szokta elfelejteni. 

S. O. S. 

— Kerítsenek elő nekem 
egy orvost! Feleségül aka¬ 



rok menni hozzá! — mond¬ 
ta izgatottan Jolán. 

ÖREGEDÉS 

Nő a postások átlagos 
életkora. Maholnap minden 
postás a saját nyugdíját is 
kézbesítheti. 


CSALÁD 

Van, aiki családra vágyik, 
van, aki csupán családi 
házra. 


MOZI l 

Bráhovácz büszkén me¬ 
séli: 

— Tegnap a jegyszedő 
semmiképpen sem akart 
beengedni egy tizennyolc 
éven felüli filmhez. 

— Olyan fiatalnak nézte? 

— Dehogy. Nem volt 
mozijegyem! 




G. Sz. 
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A FEJLŐDÉS ÚTJA 


Talponálló-gyógyassertár 
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CSAK PULT ALÓL 


A 

1957 tavaszán — a pon¬ 
tos napra már nem em¬ 
lékszem — felálltam a 
Múzeum-kávéház asztala 
mellől és az étteremben 
helyet foglaló nyilvános 
telefonfülkébe léptem. Ott 
egy érmét ejtettem a ké¬ 
szülék bedobónyílásába, 
mely a szerkezetben fél¬ 
úton fennakadt. A kagylót 
ezek után elszomorodva 
vissza akasztottam a he¬ 
lyére, mire a készülék az 
egy érmémre négy telefon - 
érmét vetett ki elém, mint 
a monte-carlói játékkaszi¬ 
nó zsetonra működő já- 
tékautómatái, becenevükön 
az úgynevezett „félkarú 
banditáik, nyerő szám¬ 
állás esetén. 

Ezen a telefonkészülé¬ 
ken játszottam ezután tíz 
éven át, mondhatom na¬ 
ponta, és soha többé nem 
nyertem rajta. A készülék 
minden esetben elvitte a 
pénzemet, egy-két kivéte¬ 
les esettől eltekintve, ami¬ 
kor legalább vonalat adott 
a tantuszomért. 

Törzsvendégségem tize¬ 
dik esztendejének őszén, 
egyik este megdöbbentő 
esemény történt: a tele¬ 
fonkészüléket fényes dél¬ 
után ismeretlen tettes 
szőrén-szálán ellopta a 
fülkéből és elvitte, s már 
csak három drót állt ki 
a falból. Most utólag be¬ 
vallom, tudom, nem vet 
rám jó fényt, de én nem 
tudtam őszintén bosszan¬ 
kodni a bestiális tolvajlá- 
son. Arra gondoltam, hogy 
talán egy végsőkig elkese¬ 
redett, de máskülönben 
talpig becsületes, hozzám 
hasonló vendég tette volt. 
más megoldást nem látva 
arra, hogy a kávéházba 
használható készülék ke- 


TAVBESZÉLÖ REGÉNYE 

rüljön. Ezt a rosszat egy 
szürke hajnalon suttyom¬ 
ban a Távbeszélő Igazga¬ 
tóság kapualjába helyez¬ 
te, hátha megesik rajta a 
szíve egy becsületes mű¬ 
szakinak. 

A kávéház ezután nem 
is kapott már telefont, 
mert tatarozás előtt állt, 
néhány hónap múlva be¬ 
csukta ajtaját, és másfél 
év után nyitotta meg is¬ 
mét. Természetesen ott 
voltam a megnyitás nap¬ 



ján. A zárt telefonfülke 
helyett egy falra elhelye¬ 
zett, meglehetősen vihar¬ 
vert készülék állt, frissen 
felszerelve, melyben két 
óra tizenöt perccel a ká¬ 
véház megnyitása után 
fennakadt a tantuszom. 

A készülékhez azóta 
majdhogy naponta jön ki 
a szerelő (tíz év alatt ez 
legkevesebb ezer kiszál¬ 
lást jelent, tessék utána¬ 
számolni !) mivelhogy 

olyan nézet született, hogy 
nem a készülék a hibás, 
hanem a kávéház vendé¬ 
gei, akik mindenféle tár¬ 
gyakkal és bele nem való 
pénzérmekkel rontják el 
azt. 

Született kételkedő va¬ 
gyok, ezenfelül sértve is 


éreztem magamat, ezért 
egy kísérletre vállalkoz¬ 
tam: mindenféle váltó¬ 
pénzt vettem magamhoz, 
s egy jól működő készü¬ 
léken kipróbáltam vala¬ 
mennyit. Kiderült, hogy a 
kisebb alakú pénzérmék, 
mint az öt és tízfilléres, 
hasonlóan a groschen. a 
báni, a kopejka és a fél- 
pennys, átgurul a készülé¬ 
ken és alul kiesik, míg a 
nagyobb alakú érem, mint 
a kétforintos, a Szent 
István ötös, a százlírás 
vagy a Napóleon-arany be 
sem fér a bedobó nyílá¬ 
son. 

E kísérlet után helyet 
foglaltam a iMúzeum-ká- 
véház készülékének köze¬ 
lében, s egy katonai lát¬ 
cső segítségével megfi¬ 
gyeltem. midőn a szerelő 
a készüléket felnyitotta: 
mi van a belsejében? 
Nos, a készülékben sem 
gombot, sem söröskuoa- 
kot, sem ételmaradékokat 
nem láttam elakadva, a 

készülék kizárólag tele¬ 
fonérmék bedobása nyo¬ 
mán romlott el. 

Miért mondtam el mind¬ 
ezt? Mert naDjainkban az 
egész társadalom iogos 
felháborodása követeli — 
velem együtt — a telefon - 
rongálók Déldás megbün¬ 
tetését. Ugyanakkor jog¬ 
gal kérhetjük, hogy ne 
csak a telefonbetvárokat 
számoljuk fel a főváros¬ 
ban. hanem a betvár te¬ 
lefonokat is. A kétfrontos 
harc itt is helves módszer, 
öntsünk tiszta vizet a 
nvilvános telefonkészülé¬ 
kekbe. 

Ha csak nem ázik be 
tőle a vonal. 

Somogyi Pál 


K. Gy. budapesti lakos, 
másfél voltos elemet kere¬ 
sett. Nem talált Ezt már 
akkor sejtette , amikor a 
hosszú-hosszú zarándokúi¬ 
ra elindult Am , egyszerre 
észrevette, hogy a Szivár¬ 
vány Áruház Baross téri 
szaküzletében egy vevőnek 



a pult alól adják a kere¬ 
sett elemet Nosza kért ő 
is. Nem kapott. Aztán pa¬ 
naszkönyvet kért. Azt ka 
pott. Meg jó tanácsokat. 
Hogy hová menjen. Na. 
nem elemért, hanem pa¬ 
naszkodni. 


A pákozdi áruházban, 
1970 májusában , vásárol¬ 
tunk egy propán-bután 
gáztűzhelyet, miután a szé¬ 
kesfehérvári Gázgyártó és 
Szolgáltató Vállalatnál szó¬ 
ban közölték velem, hogy 
ez évben megkapjuk a gáz¬ 
palackot. Júliusban, levél¬ 
ben, értesítettek , hogy a 
gázpalack bekapcsolásának 
időpontjáról, 1971-ben, 

írásban írtesítenek. így 


Panaszkönyvi bejegyzé¬ 
sére hamarosan válasz ér¬ 
kezett. A vállalat sajnálja, 
egyetért , bocsánatát kéri , 
meg ilyesmik. Volt azonban 
a levélnek egy érdemi 
mondata is. Azt írták, hogy 
a panaszos menjen el a 
Baross téri áruházba, ahol 
a levél felmutatása ellené¬ 
ben teljesítik a kívánságát. 
K. Gy. elment és kapott 
elemet. A pult alól. Egy 
kicsi zacskóban, de meg¬ 
kérték: ne vegye ki a zacs¬ 
kóból az elemet, mert eset¬ 
leg meglátják és akkor 
mások is kérnek. 

Lám, érdemes panasz¬ 
kodni. A pult alól való 
árusítás nem szűnt meg 
ugyan, de a panaszos be- 
verekedte magát a kivált¬ 
ságosok közé, azok közé , 
akik pult alól is vásárol¬ 
hatnak. 

(ő) 


most a szép gázkészülék 
dísztárgyként áll a lakos¬ 
ban, de használni nem tud¬ 
juk. Nem lehetne-e meg¬ 
oldani, hogy a vállalat be¬ 
tartsa az ígéretét, illetve 
csak annak adnának el 
ilyen drága gázkészüléket , 
akinek a gázellátását is 
biztosítják. 

Magyar Imre 

Pákozd, Budai út 127. 


KISZÓRÁS! 

Fél éve vásároltunk egy újfajta autoszifont. Több mint 
egy hónapja, hogy tönkrement a kiszúrószelep belső gu¬ 
mija, és azóta hiába járunfa: üzletből üzletbe, mindenhol 
csak régi szifonhoz való gumikat ajánlanak, igaz, hogy 
ezeket viszont ömlesztve. Ügy gondolom, annyi előre¬ 
látás elvárható lenne; ha ilyen nagy szériában gyártani 
kezdenek valamit, akkor ahhoz pótalkatrészekről is gon¬ 
doskodjanak! Komlós Gábor 

Budapest 

GAZ panasz 


MOROG A MACKÓ 



Morog bizony, a Rá¬ 
kóczi út és a Puskin 
utca sarkán, itt dolgo¬ 
zik ugyanis, mint rek¬ 
lám. a Mackó-bisztró 
bejárata fölött. 

A mackó azért morog, 
mert a hajdan ragyo¬ 
gó, gusztusos, kul¬ 
turált kis bisztró, 
már jó ideje kocsmává, 
talponállóvá züllött, 
ahol rogyadozó térdű, 
réveteg tekintetű alko¬ 
holisták és gülüszemű 
részegek bámulnak, 
rummal „hígítottha¬ 
talmas korsó sörök fö¬ 
lött, a francia salátát 
fogyasztó, riadt, megle¬ 
pett vendégekre. A 
szörpivókat árulóknak 
tekintik, ellenségnek , a 
magányos nőket pedig 
molesztálják ... 

Kérjük, hogy sürgő¬ 


sen szüntessék meg a 
bisztró talponálló-kocs¬ 
ma jellegét. Nem átala¬ 
kításra gondolunk — az 
legalább egy év, ha nem 
több —, javaslatunk 
sokkal egyszerűbb. Es 
nem is kerül pénzbe. 
Sőt, egy napra sem kell 
bezárni az üzletet. Egy 
éjjel, záróra után, vigyék 
el a polcokról, a pultok¬ 
ról az alkoholtartalmú 
üvegeket és aztán taka¬ 
rítsák ki a helyiséget! 

Ez az egész, és meg¬ 
látják, a bisztró más¬ 
napra magától is átala¬ 
kul! Ügy bizony! Ha 
nem hiszik , próbálják 
meg! 

Talán a mackó se mo¬ 
rogna többé a bejárat 
felett ... 

Bodor Károly 


VÁLASZOLUNK OLVASÓINKNAK 


H. Vilmosné olvasónk 
azt kérdi: igaza volt-e a 
badacsonyi postahivatal 
vezetőjének, aki egy sza¬ 
kácskönyv felvételét meg¬ 
tagadta. Olvasónk a köny¬ 
vet egy németországi ro¬ 
konának szerette volna 
kiküldeni, de a hivatal- 
vezető szerint: szakkönyv 
nem küldhető külföldre. 
Levélírónk felhívta a hi¬ 
vatal vezetőjének figyel¬ 
mét arra, hogy a könyvet 
Magyarországon adták ki 

— német nyelven —. fel¬ 
tehetően nem a hazai ol¬ 
vasók számára. Sőt. tré¬ 
fából még azt is megje¬ 
gyezte: ha más nem is, 
de egy „ács” szócska meg¬ 
különbözteti a szak- 
könyvtől. A hivatalvezető 
hajthatatlan maradt. Ki¬ 
nek volt hát igaza? — 

— kérdi tolóink H. Vil¬ 
mosné. 

Véleményünk szerint a 
postahivatal vezetőjének, 
akinek ébersége megaka¬ 
dályozta, hogy a kolozs 


vári töltöttkáposzta, az al¬ 
földi gulyás és a szegedi 
halászlé gyártási titka 

külföldre jusson. Félő 

persze, hogy a receot más¬ 
képp is kijuthat, sőt az is 
elképzelhető. hogy kon- 

zervéinket képzett ipari 

kémek már vegyelemezték, 
és a magyar konyha ízei¬ 
nek titka már nem titok 
többé. Ezért olvasónknak 
is igaza volt. De mit ér 
vele? 


B. A. budapesti olva¬ 
sónk söralátét-gvűjtő Büsz¬ 
kén újságolja. hogv 
már 200 ilven. kemény¬ 
papírból készült. színes 
reklámokkal díszített ko¬ 
rong van a birtokában és 
kiterjedt nemzetközi kan- 
esolatai révén a minap is 
kapott 11 darabot Svájc¬ 
ból. A vámhivatal a kül¬ 
deményre 6 forint illeté¬ 
ket szabott ki. Olvasónk 
kiszámolta: egy alátétért 
54,54 fillért fizetett, és 


most arra kíváncsi, hogy 
a belföldi érték hány szá¬ 
zalékával vámolták el a 
legfeljebb eszmei értéket 
képviselő papírokat. 

Kötelességünknek érez¬ 
zük, hogy olvasónk pon¬ 
tos választ kapjon, ezért 
egy szakbizottságot hív¬ 
tunk össze, mely a követ¬ 
kezőt jelentette: Egy sör¬ 
alátét értéke 1 fillér. A 
rányomott festék 0,3 fil¬ 
lérbe kerül. Vigalmi szá¬ 
zalék: 3,5 fillér. Eszmei 
érték 40 fillér. A külde¬ 
mény vámolásával járó 
költségek (nyomtatvány, 
tinta, munkabér, SZTK. 
a pecsétek amortizációs 
költsége, stb.l: 5 forint, 
ez összesen 5 forint 44 
fillér. Olvasónk tehát egé¬ 
szen csekély vámot fize¬ 
tett és tegye szívére a 
kezét: ha egy „Ki mit 
gyűjt” klubban egy ötöst 
kértek volna az alátétek 
darabjáért, azt is megf ; 
zette volna. Na ugye 9 
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RAJONGÓ 

KISLÁNY 

- Nézd. hót 
nem olyan, mint 
az Alá In De- 
Ion?!... 


A HUMANISTA 


A gyorsvonatnak még a folyosója is zsú¬ 
folt, de a mozdony utáni kocsi egyik fül¬ 
kéjében a nyolc ülőhelyen négy fiatalem¬ 
ber terpeszkedik, s mindenkit kitessékel. 

Egy nyolcvan év körüli bácsika is rájuk 
nyitja az ajtót. 

- Apuskám, foglalt! - utasítja ki az 
egyik. 

- Ha csak a csomagom letehetném - 
könyörög az öreg. 


- Hát nem érti, apuskám? Fog-lalt! - 
nyomja meg a szót az ifjú titán. 

A bácsika a folyosón az ablakba ka¬ 
paszkodik, de egyre jobban rogyadozik a 
lába. Az egyik ifjúnak megesik rajta a 
szive, és kiszól a fülkéből. 

- Apuskám, hogy mer ilyen rozogán ilyen 
hosszú útra vállalkozni? Ha mégis történne 
magával valami, kit értesítsünk? 


ÚJ HÁZ 



- Ne siessenek annyira, nagyon kellemes a víz... • 



E gy ismerősöm mesélve 
az itt következő tör¬ 
ténetet: 

— A fiam rosszul tanul. 
Valamikor osztályelső volt, 
az iskola büszkesége, 
de most?! Évről évrerosz- 
szabb az átlaga ... Egye¬ 
sek azt mondják: ne gyö¬ 
törjem annyit, pubertás¬ 
korban van és ilyenkor a 
gyermekeket lelki problé¬ 
mák gyötrik... Konflik¬ 
tusok a világgal, érzelmi 
válság meg ehhez hason¬ 
lók. Mindezt én is tu¬ 
dom ... De az egyetemi 
felvételi bizottságot ez 
nem érdekli... Tanulj! — 
mondtam a fiamnak. — 
Neked nincs más dolgod, 
mint tanulni... Én néha 
hajnalig tanultam, s aztán 
hajnalban folytattam to¬ 
vább ... A tudás hata¬ 
lom!... Tanulj, hogy ta¬ 
níthass ! Én sokkal nehe¬ 
zebb körülmények között 
tanultam, mint te ... 

A gyerek ilyenkor szót¬ 
lanul végighallgat, de a 
gondolatai — látom az 
arcán — messze járnak. 
Az utóbbi időben azon¬ 
ban nagyon furcsán visel¬ 
kedik. Egy reggel bejött 
hozzám a szobába, kezé¬ 
ben egy újsággal, és így 
szólt: 

— Apa, mit jelent az, 
hogy: „A korrózió szere¬ 
pe a dinamikus ionoszféra 
specifikus rétegeiben?*’ 

— Megőrültél? — kér¬ 
deztem tőle. — Egy szót 
sem értek ebből. Hol ol¬ 
vastad ezt? 

— Az újságban. A Tu¬ 
dományos Minősítő Bizott¬ 
ság ezen a héten vitatja 
meg ezt a témát. 

— Nagyon érdekes — 
mondtam ingerülten. 

— Tehát nem tudod, 
hogy mit jelent? 

— Nem tudom — felel¬ 


MAGAS LOVON AZ ELLENZÉK 








tem őszintén. — Egy szót 
sem értek belőle. 

— Köszönöm, csak ezt 
akartam kérdezni — 
mondta illedelmesen a 
gyerek, és lehajtott fejjel 
kiment a szobából. 

Egy héttel később ismét 
megjelent nálam: 

— Apa, a közlemény ro¬ 
vatban olvastam, hogy a 
Tudományos Minősítő Bi¬ 
zottság a következő kan¬ 
didátusi disszertációt tár¬ 



gyalja meg: „Az emulziós 
folyamatok biológiai ha¬ 
tása a kromoszómákra, a 
XVIII. század közepén, 
Észak-Európában.” Mondd, 
mit jelent ez? 

— Fogalmam sincs — 
feleltem őszintén. — De 
miért kérdezed ezt tőlem? 

— Csak —felelte a fiam, 
és faképnél hagyott. 

— így nem lehet vála¬ 
szolni a gyereknek — 
mondta a feleségem. — 
Légy egy kicsit türelme¬ 
sebb hozzá! 

A következő héten arra 
kért, magyarázzam el ne¬ 
ki, mit jelent az, hogy: 
„A pentaton dallamképzés 
társadalmi motiválása, kü¬ 
lönös tekintettel a Han- 
za-városokra, a preklasz- 
szikus geometria tükré¬ 
ben” 0 


— Ezt hol olvastad? 

— A közlemények ro¬ 
vatban. A Tudományos 
Minősítő Bizottság szer¬ 
dán vitatja meg ezt a 
disszertációt. Tudod, miről 
van szó? 

— Fogalmam sincs — 
válaszoltam idegesen. — 
Egy szót sem értek belő¬ 
le. 

— Köszöwöm — felelte 
illedelmesen a fiam, és 
kiment a szobából. 

— Furcsa ember vagy 
te — mondta a feleségem. 

— A fiad kérdez tőled va¬ 
lamit, és te nem válaszolsz 
neki... Legalább néhány 
szóval magyarázd el neki, 
hogy... 

A fiam hetek óta gyö¬ 
tör ezekkel a kérdésekkel. 
Minden héten megkérdi: 
„Apa, ez mit jelent?” És 
én mindig azt mondom: 
fogalmam sincs. A lányom 
kinevet a hátam mögött, 
az anyósom gúnyos meg¬ 
jegyzéseket tesz rám, és a 
feleségemen látom, hogy 
csalódott bennem: művel¬ 
tebbnek gondolt. 

Legutóbb, amikor a fiam 
azzal állt elő, most ma¬ 
gyarázzam el neki, mit je¬ 
lent az, hogy: „A spirális 
függvényhatározók koor¬ 
dinált fejlődéstörvényei”, 
a feleségem rászólt: 

— Ne maceráid folyton 
az apádat! 

— Csak hadd kérdezzen 

— sütöttem el a régi vic¬ 
cet. — Attól okosodik ... 


Újabban egy olyan na¬ 
pilapra fizettem elő, amely 
nem közli, hogy milyen 
disszertációkat vitat meg 
a Tudományos Minősítő 
Bizottság. 


Azóta mintha kezdeném 
visszanyerni a tekintélye¬ 
met ... 

Mikes György 
























































































































































A Mél MVMK4ERŐ MÉ6IS*4i 


M em veszi észre, hogy a 
nők egyenjogúságának 
ürügyén az újságok 
szinte szítják a férfielle¬ 
nes hangulatot? 

— Ha nem tudnám, 
hogy ön egy nagy válla¬ 
lat vezetője, azt monda¬ 
nám, félrebeszél. 

— Mondja inkább, hogy 
én egy őszinte vállalat- 
vezető vagyok. 

— Akkor illenék tudnia, 
hogy az eddiginél nagyobb 
figyelmet kell fordítani a 
nők sajátos érdekeire. 

— A férfiak rovására. 

— Ne haragudjék, de ez 
nagy badarság. 

— Nézőpont kérdése. 

— Valóban az, csak ön 
nem megfelelő pontból 
nézi. Arra kell töreked¬ 
nünk, hogy megszűnjön 
végre a nők hátrányos 
megkülönböztetése és job¬ 
ban érvényesüljön az 
egyenjogúságuk. 

— -Ha jól sejtem, ezt az 
irányelvekből idézte? 

— Jól sejti. 

— Akkor én azzal ter¬ 
mészetesen egyetértek. De 
mondja, olyan nagy baj 
az például, ha egy nőt 
egyedül, kísérő nélkül, 
nem engednek be egy lo¬ 
kálba? 

— Ha csak erről lenne 
szó... Bár elvileg ez sem 
lényegtelen. 

— Hiúsági kérdés. 

— Azt a jelenséget is 
hiúságnak tartja, hogy a 
nők azonos beosztásban 
gyakran kevesebb fizetést 
kapnak, mint a férfiak? 

— Legfeljebb néhány 


száz forint a különbség. 
Végül ezt a különbséget 
is megkapják a férfiaktól. 

— ön hajlamos a túl¬ 
ságos leegyszerűsítésre. Az 
a dolog veleje, lényege, 
hogy egyenlő munkáért 
egyenlő bér jár. 

— Ez az elmélet, de a 
női munkaerő mégis más. 
Először jön a szülési sza¬ 
badság, aztán kicsi a gye¬ 
rek, aztán beteg a gye¬ 
rek, aztán megnő a gye¬ 


rek, aztán még egy gyerek, 
és aztán kezdődik* minden 
elölről. 

— Éppen ezeket a szem¬ 
pontokat kell figyelembe 
venni, hogy sikerrel le¬ 
hessen megoldani a nők 
egyenjogúsítását. Vagy vál¬ 
lalják át a férfiak... 

— Ez persze lehetetlen, 
de akárhogyan is érvel, 
sok a kiesés a nők mun¬ 
kájából. De különben is 
számos példát tudok fel¬ 
sorolni arról, amiben nin¬ 
csenek hátrányosabb hely¬ 
zetben. 

— Remélem, nem a ház¬ 
tartásra, bevásárlásra és 
más effélékre gondol? 

— Dehogy! Vegye fi¬ 
gyelembe, hogy csak né¬ 
hány példát említsek: a 


nők kiküldetési napidíja 
éppen úgy 31 forint, mint 
a férfiaké; a nők is ugyan¬ 
annyit fizetnek a vendég¬ 
lőben a sertéspörköltért, 
mint a férfiak; a mozi- 
és színházjegyeket azonos 
árért kapják a nők is. 

— Kifelejtette a vonat-, 
a villamos- és az autóbusz- 
jegy árát. 

— Hiába gúnyolódik! 
Tapasztalatból tudom, 
hogy mennyi baj van a 


nődolgozókkal. A férfiak 
sokkal aktívabban vesz¬ 
nek részt a vállalatveze¬ 
tésben is. 

— Meglepne, ha állítá¬ 
sát bizonyítani tudná. 

— Semmi sem egysze¬ 
rűbb! Éppen most tartot¬ 
tam osztályvezetői érte¬ 
kezletet. Harminc osztály- 
vezetőm volt jelen. Mind 
a harminc felszólalt, ér¬ 
tékes javaslatokat tett. A 
harminc közül mindössze 
egyetlen egy nő jelentke¬ 
zett szólásra. 

— És a többi? 

— Naiv kérdés. Csak 
nem képzeli, hogy az én 
vállalatomnál egynél több 
osztályvezető lehet nő? 

Földes György 


- Egy trónörökös és két trónkövetelő elég lesz* 

SZERENCSÉS BARLANGTULAJDONOS 


- Tudod, milyen értékes lesz ez a rujz százezer év 
múlva? 


NYARALÁS UTÁN 


KI A ZÖLDBE 


- Ha nem fáradtál el, foroghatunk még egy kicsit... 


— A vőlegényem I Görögországban ismerkedtünk meg , 

A CSALÁDTERVEZÉS TÖRTÉNETÉBŐL 


A DEMOGRÁFIAI 

ROBBANÁS ELLEN 

A „New York Times’' 
tudósítása szerint az 
ENSZ Emberi Jogok 
Bizottságának ameri¬ 
kai tagja, Mrs. Rita 
E. Hauser nyilatkoza¬ 
tában alkotmányelle¬ 
nesnek bélyegezte azt 
a törvényt, amely tilt¬ 
ja az egyneműek há¬ 
zasságát: 

- A világot túlné¬ 
pesedés fenyegeti. A 
demográfiai robbanás 
leghatásosabb ellen¬ 
szere az egyneműek 
házassága. Tudom, 
hogy régi előítéleteket 
kell legyőzni, de min¬ 
den megszokás kér¬ 
dése. 

Persze, Rita asszony 
vizet prédikál és bort 
iszik: hímnemű férje 








































AMATÖR 


- Minden oltalommal le kell Irmom magam, hogy egy 
ilyen ifjú iköltőt meg tudjak csókolni!... 

ESKÜVŐI TAXI 


— Azért is nálam teremnek a legnagyobb dinnyék! 


- Nem vállalna filmszerepet? 

- Már elígérkeztem a tévének... 


NEHÉZ MESTERSÉG 


PUKKADJANAK A SZOMSZÉDOK 


KÉTELY 


— Jenő, nekem roppant gyonús, hogy ez nem volt 
a véletlen műve! 


— Mondja, ezek a Jculcsak idevalók ? 




E vek óta vívok elkese¬ 
redett harcot Odesz- 
száért. Sajnos, Ogyesz- 
sza tartja magát. Azok¬ 
nak, akik bevezető mon¬ 
dataim elmésségét nem 
érzékelték, hadd fejtem 
ki bővebben: e szép város 
nevét orosz ajkúaktól 
még sohasem hallottam 
Ogyesszának mondani, ha¬ 
nem csakis és kizárólag 
Odesszának. Az Ogyessza 
sajátos magyar találmány, 
melyet sajtónk — az ör¬ 
dög tudja, mért — szívó¬ 
san propagál. És ha a saj¬ 
tó valami hibásat propa¬ 
gál, annak mindig ered¬ 
ménye van. Egyszál ma¬ 
gam egyebet nem tehet¬ 
vén, levelezőlapokon vi¬ 
lágosítom fel kollégáimat 
tudatlanságukról, alkalmi¬ 
lag személyesen is sze¬ 
mükre lobbantom, persze 
teljesen eredménytelenül. 
Kötik magukat Ogyesszá- 
hoz, ők tudják, hogy miért. 

Valamelyik este Kulcsár 
István a tévében megem¬ 
lítette ezt a várost, s ter¬ 
mészetesen Odesszának 
mondta, ahogyan kell. 
Most abban reményke¬ 
dem, hogy hallották a 
sajtó dolgozói is, s végül 
mégiscsak győz az igaz¬ 
ság. Akkor aztán újra 
harcba indulok Osztapen- 
kóért. Mert a hősi halált 
halt parlamenter nevét is 
— miért? — következete¬ 
sen hibásan, Osztyapenkó- 
nak írják a lapok. Pedig 
szobrán ott áll a neve. És 
mégis. 

Szeretettel ajánlom fen¬ 


tieket az Estyi Hírlap fi¬ 
gyelmébe is. 


I haj-csuhaj, szól a ze¬ 
ne, verbunkosokat, to- 
borzókat játszik... 
Valaki, egy jó torkú nó¬ 
taénekes, dalol is hozzá: 
menjek katonának. Ennek 
azonban többrendbéli aka¬ 
dálya van. Először is már 
régen túl vagyok a kato¬ 
naköteles koron, ihaj-csu¬ 
haj, másodszor pedig, ha 
menni akarnék sem me¬ 
hetnék, mert a 6-os autó¬ 
buszon, ahol toboroznak, 
moccanni sem lehet. 

A vonatokon megtiltot¬ 
ták a táskarádiók haszná¬ 
latát — nem utolsósor¬ 
ban a Magyar Nemzet di¬ 
cséretes buzgalmát illeti a 
hála érte —, de a villa¬ 
mosokon és autóbuszokon 
a helyzet változatlan. Az 
muzsikál, aki akar, s 
olyan hangerővel, ami¬ 
lyennel kedve tartja. Leg¬ 
jobb tudomásom szerint 
van ugyan egy régi ren¬ 
delet, mely ezt tiltja, di 
nincs, aki ennek a rende¬ 
letnek érvényt szerezzen 
(pedig csak akarni kel¬ 
lene!). A 6-os azonban 
csuklós jármű, ülőkalauz¬ 
zal felszerelve, mért szól 
hát a toborzó zavartala¬ 
nul? De még inkább kí¬ 
váncsi vagyok arra, hogy 
ki toboroz ilyen szenve¬ 
délyesen? Ki az a kötél¬ 
idegzetű utas, aki a csúcs- 
forgalom gyötrelmeinek 
kellős közepén verbunko¬ 
sok hallgatásával szórako¬ 
zik és szórakoztatja a 


nagyérdemű közönséget? 
A kocsi elején állok, a 
zene a végéből hangzik. 
Araszolva, mint egy her¬ 
nyó, elkezdem préselni 
magamat a hang irányá¬ 
ba. így haladok nagy 
ügyesen és centiméteren¬ 
ként egyre hátrább-hát- 
rább, amíg végre ott ál¬ 
lok a toborzó forrásnál. 
A szép hangú táskarádió 
az ülőkalauz asztalkáján 
működik, mivelhogy az 
övé. Ihaj-csuhaj, menjünk 
katonának... 

Könnyű neki, mert fia¬ 
tal lány az istenadta. 

* 

O stoba szenvedélyeim 
egyike a pontos óra. 
Evégből derék, kiszol¬ 
gált karórámat naponta 
kétszer igazítom a pontos 
időhöz, másodpercnyire. 
Reggel hét órakor a rá¬ 
dió szolgál erre a célra, 
este nyolckor a tévéhíradó 
előtt megjelenő óra. Ez 
utóbbi azonban egy kissé 
szégyenlős. Csak akkor 
hajlandó megmutatkozni, 
ha a tévéműsornak nincs 
késése, vagyis 1—2 perc¬ 
cel nyolc óra előtt. Ha a 
híradó nyolc óra után 1 
perccel kezdődik, pontos 
időjelzés nincs. Holott né¬ 
hány másodperc erejéig 
akkor is megmutathatnák 
az óra nyájas ábrázatát. 
Ha másért nem, az én 
kedvemért. 

Miért kell nekem azzal 
a tudattal elaludnom, hogy 
reggel hétig az órám nem 
jár pontosan? 

(t.) 











































MEGLEPŐ ESET 



Az Associated Press hírügynökség corki je¬ 
lentése szerint egy német turista egy 10 000 
márkás bankjegyet váltott be egy előkelő 
áruházban. Kapott érte 1090 ir fontot, ami 
2640 dollárnak felel meg. Később kiderült, 
hogy a 10 000 márkás bankjegy 1922-böl, a 
német infláció időszakából származik, s ter¬ 
mészetesen egy lyukas pennyt sem ér. 

Hinni kell a pénzben, és máris van ér¬ 
téke ... Vajon mit adnának Írországban egy 
tizmilliárd pengős bankjegyért? 


VÁLÖPERES ÜGYVÉDNÉL 



— Nem kell minden apró-cseprő veszekedés 
után rögtön válásra gondolni... 


Hola %oh4np*>4 


I em véletlen, hogy annyi 
y y film külső felvételei ké- 
w szültek ebben a környe¬ 
zetben. Itt pottyant a vízbe 
Nemecsek Ernő, itt jártak-kel- 
tek a Kárpáthy Zoltán, az Egri 
csillagok, a Bors szereplői. A 
látogató úgy érzi, hogy a kert 
fái és tárgyai is ellesték, el¬ 
tanulták a színészi mestersé¬ 
get. 

A Magyar Tudományos Aka¬ 
démia vácrátóti 42 holdas bo¬ 
tanikus kertje olyan, mint egy 
romantikus színjáték túlmére¬ 
tezett díszlete: műromok, mű¬ 
tavakban műszigetek, műszik¬ 
lákon művízesés. 

Láthatunk itt olyan gyertyánt, 
amelyik, szokásától eltérően, a 
földig lógatja ágait. Bizonyára 
a Szomorúfűz szerepét alakít¬ 
ja. Másutt az egyébként zö¬ 
mök, terebélyes koronájú mo¬ 
csári tölgy játszik jegenyét: 
karcsú, sudár, égnek szökő. 
Arrább egy hihetetlenül vas¬ 
kos nyárfa tetszeleg a sokszá¬ 
zados ősfa szerepében, pedig a 
szakemberek szerint alig 70 
éves suhanc az illető. Aztán itt 
a zenélő malom! Valójában 
sohasem zenélt, csak amióta 
eljátszotta a Zenélő malom cí¬ 
mű film címszerepét (még a 
felszabadulás előtt), akkor ra¬ 
gadt rá Temoshatatlanul ez a 
név. Valamikor, tisztéhez hí¬ 
ven, őrölt is, de ma már nem 
csinálja. Hja, ha valaki egy¬ 
szer belekóstolt a művészetbe! 

* * * 

De játszik itt az egész kert. 
Egy darabka párás, ködös Ang¬ 
liát, a száraz, meleg, esőtlen 
alföldi sivó homokon. Sőt, egy 
darabka (sajnos, csak parányi 
darabka!) trópust is eljátszik: 
a szűkös, szegényes üvegház¬ 


ban, a banánérlélő melegben 
pálmák pompáznak, liánok 
kúsznak, orchideák nyílnak. 

A mediterrán és más mér¬ 
sékelten meleg tájak növényei: 
a citrom, a narancs, a gránát¬ 
alma, a babér, a paliszanderfa 
és társaik, most a szabadban 
tanyáznak, de télire az üveg- 
házba szorulnak. 

— A szó legszorosabb értel¬ 
mében szorulunk, uram! — 
mondotta lapunk számára 
adott nyilatkozatában az újzé- 
landi kender. — A nagyon zsú¬ 
folt társbérletet valamennyi 
növénytársam megsínyli, a ki¬ 
be hurcolás sem tesz jót ne¬ 
künk, higgye el. Pálmaház kel¬ 
lene ide és korszerű üveghá¬ 
zak! 

A babérfa egyetértőén, he¬ 
lyeslőén bólintott rá. 



A botanikus kert alapjául 
szolgáló parkot Vigyázó Sán¬ 
dor építtette, és végrendeleté¬ 
ben az Akadémiára testálta. 
Az Akadémia csak nagyon 
későn, 1952-ben jutott hozzá 
jogos örökségéhez. Azóta a ro¬ 
mantikus környezetben nagyon 
is realisztikus tevékenység fo¬ 
lyik: a botanikai kutató- 


(SÉTA A VACRATÓTI 
BOTANIKUS KERTBEN) 

munka egyik fellegvára lett 
Vácrátót. 

A kert egyik híressége a 
fejlődéstörténeti rendszertani 
gyűjtemény, amely térképsze¬ 
rűen kiterítve mutatja a virá¬ 
gos növények sógor-komasági 
viszonyait, sok millió éves 
törzsfejlődését. Olyan ez, mint 
egy nyitott, nagy méretű tan¬ 
könyv. Gyakran sereglenek ide 
az ország* minden tájáról kis 
és nagy diákok, hogy olvassa¬ 
nak, tanuljanak belőle. 

Ezek a tudományi kirándu¬ 
lások bizonyára szép emlék¬ 
ként maradnak meg a diákok¬ 
ban, s az esetleges apróbb kel¬ 
lemetlenségeket hamar elfelej¬ 
tik. Hogy milyen kellemetlen¬ 
ségek érhetik itt őket? Például 
az, hogy eső elől sehol sem ta¬ 
lálnak védelmet, nincs olyan 
fedett terület, ahol esőben 
meg lehetne húzódni. Vagy az, 
hogy egy pohárka üdítő italt 
sem tudnak meginni, mert a 
büfé csak vasárnap „üzemel”. 

* * * 

Érdekes és élvezetes prog¬ 
ram vasárnapra vagy szabad 
szombatra a pestieknek egy 
vácrátóti kirándulás. Mennek 
is oda sokan Pestről, de még 
többen mennének, ha az 
AKÖV megoldaná a közleke¬ 
dési problémákat. Legalább 
hét végén indíthatnának köz¬ 
vetlen járatokat Pestről. 

Mert, jelenleg, sajnos, a negy- 
venegynéhány kilométeres tá¬ 
volságot olyan hosszú idő alatt 
lehet megtenni vasúton és 
autóbuszon, hogy közben — ál¬ 
lítólag — egy szputnyik kétszer 
is megkerüli a földet... 

Radványt Barna 




A zt hiszem, nem a leg¬ 
jobbkor jöttem humor¬ 
ügyben. 

— Ugyan! Bánatra — 
öröm... 

— Szerintem sem a vi¬ 
lág az az egy pont, amit 
otthagytunk Dunaújváros¬ 
ban. 

Biztos vagyok benne, 
akad néhány régi újpesti 
szurkoló, aki „kapásból” 
megfejti ezt a párbeszé¬ 
det, többi olvasóinknak 
azonban némi magyará¬ 
zattal tartozom: Találko¬ 
zásunk időpontja szeptem¬ 
ber 2. este (Dunaújváros— 
Ü. Dózsa = 0:0), dr. Pesta 
László több mint négy 
évtizede vezetőségi tagja 
az újpesti csapatnak. 

— Ebben a tisztségében 
volt valami humoros él¬ 
ménye? 

— Inkább e tisztségem 


előtt, ugyanis a humor — 
mint tudjuk — magyarul 
nedvet jelent, én pedig 
bizonyos nedvnek, ponto¬ 
sabban víznek, még pon¬ 
tosabban a Dunának kel¬ 
lős közepén kerültem elő¬ 
ször kapcsolatba az újpes¬ 
tiekkel. Történt, hogy mint 
fiatal váci orvos, egy szép 
nyári napon át akartam 
úszni a Dunát, de mivel 
nem volt tréningem, fél¬ 
úton elfáradtam. Üjpesti 
evezősök húztak ki és vit¬ 
tek a partra, miközben 
rendkívül érthető tőmon¬ 
datokban közölték a véle¬ 
ményüket. Viszonzásul és 
hálából megfogadtam, 

hogy Üjpest-drukker le¬ 
szek. 

— Én azt hittem min¬ 
dig, hogy ön hivatalból 
drukkol a csapatnak. 

— Bevallom férfiasán, 
hogy a drukkolás volt 
előbb. Az újpesti tisztior¬ 
vosi állást inkább a fo¬ 
gadalmam következtében 
pályáztam meg. Mondha¬ 
tom, soha nem bántam 
meg, hogy Újpestre tele¬ 
pedtem. Megismertem az 
újpestieket, megszerettem 
őket, és talán meg is ér¬ 
tettem a sajátságos beszé¬ 


düket. Magának nem kell 
bemutatnom a földijeit, 
tudja, hogy kevés beszédű 
emberek. ,Nekem — pél¬ 
dául — annak idején a 
Kör-kávéházban, a meccs 
után csak annyit mond¬ 
tak: „Főorvos úr! Ebben 
az életben ...” Soha nem 
folytatták, de a hangsúly 
szerint tudni lehetett, 
hogy hangjuk örömhang, 
mert nyertünk; csalódás, 
mert döntetlen; szörnyű 
bánat, mert kikaptunk. 

— Szégyellem, de erre a 
kifejezésre már nem em¬ 
lékeztem, a csalódást vi¬ 
szont pontosan kiéreztem 
az ön szavaiból. 

— Működött a tudat¬ 
alattija. 

— Működött és műkö¬ 
dik. Most — például —■ 
az került a felszínre, hogy 
ön — tán viszonzásképp 
— nem egy újpestit „hú¬ 
zott ki a vízből” 

— Szerettem az újpes¬ 
tieket és a Megyeri úton 
ellestem a" „technikát”, 
így, a háború vége felé 
egész ügyesen dribliztem. 
A városi kórház fertőző 
pavilonjaiban szép szám¬ 
mal ápoltuk a katona- es 
munkaszolgálatos szökevé¬ 


nyeket. Mindennap más 
áldozta ujja vérét a dysen- 
teria (vérhas) hiteles bi¬ 
zonyítására. 

— Ez volt az a bizonyos 
diagnosztikai tévedés, 

amelyért hálás volt min¬ 
denki. 

— Kivéve egy valakit. 
Negyvenöt nyarán, a Kos¬ 
suth Lajos utca és Mú¬ 
zeum körút sarkán állt 
elébem az illető. „Hon¬ 
nan is ismerem én ma¬ 
gát, barátom?” — nézett 
a szemem közé gúnyosan 
és fenyegetve. Hangjában 
a leleplezés diadala csen¬ 
gett, de néhány pillanat 
után „azonosított”. Tekin¬ 
tete ekkor elhomályoso¬ 
dott, majd csalódottan le¬ 
gyintett: — „Ja! Maga 
vett föl a kórházba”. — 
Evvel sarkon fordult és 
faképnél hagyott. 

— Kegyetlen humor. 

— A humor elég gyak¬ 
ran kegyetlen. Hajdaná¬ 
ban, mint a Barcsay ut¬ 
cai gimnázium negyedik 
osztályos tanulója, ma¬ 
gam is szerkesztettem és 
írtam egy vicclapot. Nem 
hiszem, hogy valami kesz¬ 
tyűs kézzel bántam volna 
az „áldozataimmal”, hi¬ 


szen csak munkatársaim 
befolyásos szüleinek kö¬ 
szönhettem, hogy nem 
csaptak ki. 

— Most már értem, 
honnan ered az ön ere¬ 
dendő humora. 

— Lehet, hogy innen 
ered, de alaposan meg¬ 
csendesedett. Ma már nem 
vagdalkozom tűhegyes 

poénekkel, mint annak 
idején a suliban, hanem... 
Inkább magamban mo¬ 
solygok. A minap is meg¬ 
fogott egy jóakaratú „vá¬ 
lasztóm” és azt mondja: 
„Nem értem, miért tet¬ 
szett olyan bágyadtnak 
lenni a TV-fórumban. Én 
bizony nem hagytam vol¬ 
na, hogy egy orvosnő nyil¬ 
vánosan kioktasson.” — 
Csak hallgattam és moso¬ 
lyogtam. Ö csak nézett, 
nézett, majd a homloká¬ 
ra csapott: „Értem már! 
Így volt megrendezve.” 
Próbáltam cáfolni, de egy¬ 
re gyanúsabb lettem. Mit 
tehettem ? Mosolyogtam 
újra. Vagy nem mosolyog¬ 
ni való, ha nem hiszik el 
rólam, hogy tudok én ön¬ 
tevékenyen is bágyadt 
lenni? 

Sólyom László 




































BONJEL 




REND A LELKE MINDENNEK... 



- Ezentúl mindenki csők a beosztásának megfelelő 
ajtót használhatja ... 


SZEZONVÉG 




M egérkezvén X. varosba, 
egy buzgó lokálpat¬ 
rióta szegődött kísé¬ 
rőmül. 

— Ne menjen még a 
szállására... Előbb meg¬ 
mutatom magának a vá¬ 
rost — és máris terelt 
előre. 

Üres telekhez értünk: 

— Mi ez? — kérdeztem. 
— Itt egy vendéglátó¬ 
ipari kombinát lesz. A 
földszintjén 300 személyes 
önkiszolgáló vendéglő 
lesz, az első emeleten 
luxusétterem lesz pálma¬ 
kerttel, a második emele¬ 
ten sztriptíz lokál lesz, 
minden asztalon telefon¬ 
nal, telexszel és képtáv¬ 
íróval 

— Az minek? 

— A korszerű vendég¬ 
látás normái megkövete¬ 
lik a vendégek fokozott 
igényeinek kiszolgálását. 
A devizakitermelés szem¬ 
pontjából különös jelentő¬ 
séggel bír. .. 

Mentünk tovább: 

— Ide egy háromszög¬ 
letű szállodát tervezünk, 
föld alatti autóparkolóval, 
fotocellás liftekkel, a te¬ 
tőn helikopterállomással. 

— Helikopterre is szá¬ 
mítanak? 

— Mi sohasem a pilla¬ 
natnyi igényekből indu¬ 
lunk ki. A jövő távlatait 
kell szem előtt tartanunk. 
A jövő a helikopteré ... 

Egy omladozó épület 
elé értünk, szeméthegyek 
tornyosultak a gyalogjá¬ 
rón. 

— Sok a szemét — je¬ 
gyeztem meg. 

Nevetett: 

— Nem érdemes elta¬ 
karítani ... Ezt az épüle¬ 
tet nemsokára lebontják. 
A helyén panoráma kör¬ 
kilátó lesz, forgatható to¬ 
ronnyal, magasövezeti 
faunával és flórával, ci- 



nemascop mozival és több- 
csatornás színes tévé adó¬ 
toronnyal ... 

— Többcsatornás? Szí¬ 
nes? Tévé? — csodálkoz¬ 
tam. 

— Ne lepődjék meg. A 
közönség már torkig van 
a mozival, unja a fekete¬ 
fehér televíziót is. A ma 
embere, korszerű, modem, 
felfokozott igények, kiber¬ 
netika, komputerek, sza¬ 
bad idő, satöbbi. 

Olyan szépen ecsetelte, 
hogy már magam előtt 
láttam X. város ragyogó 
jövőjét. Pillantásom azon¬ 
ban egyelőre az autóbusz¬ 


— Szeretnék megvacso¬ 
rázni és nyugovóra tér 
ni... — kérleltem szelíden. 

— Semmi akadálya. 
Csak azt szerettem volna, 
ha jók az első benyomá¬ 
sai. Mert az első benyo¬ 
más nagyon fontos ... 

* 

A kutyaól, amiben he¬ 
lyet kaptam, elég kényel¬ 
mes volt fekvésre. Feláll¬ 
ni amúgy sem akartam, 
ahhoz túlságosan fáradt 
voltam. A vendéglőben, 
ahová előzőleg betértem 
vacsorázni, szívességből 
adtak egy megrágott kif¬ 
lisarkát és egy kis teg¬ 
napról maradt pacalpör¬ 
költet, mert errefelé na¬ 
gyon vendégszerető népek 



végállomásra esett. Csúf, 
kopott épület körül ren¬ 
geteg ember. Savanyú 
söntésszag és kipufogógáz¬ 
bűz keveredett a levegő¬ 
ben. 

— Szép, ugye? — kér¬ 
dezte. 

— Nem túlságosan... — 
feleltem bizonytalanul. 

— Hát mit néz maga? 
Csak nem ezt az... 
izét... Ne azt nézze, ha¬ 
nem az űrhajókilövő-állo- 
mást, ami ezen a helyen 
lesz építve. Itt lesz a 
starthely. Bal oldalról a 
távolsági járatok indulnak 
a Jupiterre és a Saturnus- 
ra, jobb oldalról a helyi 
járatok a Marsra és a 
Venusra, de azokon nem 
lesz kalauz, oda úgyis 
csak a bérletesek utaznak. 

— Most már látom ... 
— nyugtattam meg, de 
már fáradni kezdtem 


laknak. Utána moziba 
mentem. A mozit tataroz¬ 
zák, mert a múlt héten 
leszakadt a tető. (Igaza 
volt kísérőmnek, hogy az 
emberek torkig vannak a 
mozival.) A buszállomás¬ 
nál — leendő űrhajóállo¬ 
más — azonban tényleg 
nagy volt az éjszakai élet, 
tökmagot árultak meg 
szotyolát. Megettem egy- 
egy marékkai, hazamen¬ 
tem, levetkőztem. 

Egyet fordultam az 
ágyon, a rugók a vesém¬ 
be hatoltak. Aztán jóked¬ 
vem támadt, mert eszem¬ 
be jutott, hogy ennek a 
priccsnek a helyén balda- 
chinos ágy lesz laticelbe¬ 
téttel, beépített masszíro¬ 
zó szerkezettel, mely elal- 
vás előtt halkan Chopin- 
etűdöket duruzsol. . 

Novobáczky Sándor 

















































































A. 


NEHÉZ GYERMEKKOR 



- Szörnyű, most egész este nekem kell szórakoztatnom 
őketl... 


jÍAaj2a£ AAA~ 4* kaJcaA ? 


A zsúfolt autóbuszon lá¬ 
zasain kutattam vala¬ 
mi fix pont után, 
amelyben megkapaszkodva 
— ha nem is fordíthatom 
ki sarkaiból a világot —, 
legalább némileg megszi¬ 
lárdíthatnám ingatag hely¬ 
zetemet. Igyekezetem me¬ 
rő ábrándnak bizonyult, de 
mégsem volt hiábavaló. 
Fölfedeztem egy városszer¬ 
te éktelenkedő közért pla¬ 
kát mini változatát, amely 
percekre elfeledtette velem 



szomngatottságom kínjait. 
A plakáton halálfélelemtől 
riadtan rikácsoló, köny- 
nyező (!) kakas „profilja” 
látható. Az ábra — a való¬ 
szerűtlen könnyektől elte¬ 
kintve — olyfen realiszti¬ 
kus, hogy a vértől csöpögő 
konyhakés elveszi az étvá¬ 
gyunkat, még akkor is, ha 
szeretjük a baromfit. 

A gasztronómiai antirek- 
lám vásárlásra ösztönző 
szövege pedig a következő: 
„ Gyors, kényelmes a rá¬ 
gott baromfi” 

Méla sóhajjal olvastam 
az adott helyzetben foko¬ 
zottan dühítő jelzőket^ majd 
tűnődni kezdtem: hogyan 
lehet gyors egy baromfi. 


„akit” levágtak? A közért 
ezt nyilván maga sem tud¬ 
ja, hiszen saját állítását 
nyomban meg is cáfolja, 
mondván, hogykényel¬ 
mes. Ezek után végképp 
nem tudtam eldönteni, 
hogy a kakas eLsiratott 
tyúkja vágott halmazálla¬ 
potban, nájlon tasakha cso¬ 
magolva — ahogyan a pla¬ 
káton látható — gyors-e 
vagy kényelmes? 

Persze, lehet, hogy azért 
nem értem a dolgot, mert 
baromfiipari szaktudásom 
mindössze a grillcsirke fo¬ 
gyasztási technológiájának 
ismeretére korlátozódik. 
Biológiai ismereteim is 
fogyatékosak, s így az is 
lehetséges, hogy — bár én 
nem hallottam róla — a 
közértnek sikerült egy 
olyanfajta hibrid csirkét 
kitenyésztenie, amelyik le¬ 
vágás következtében fel¬ 
gyorsul, majd ha elérte a 
kellő sebességet — eűké- 
nyelmeisedik... 

Tudományos elmélkedé¬ 
semet az emberprés továb¬ 
bi gyilkos szorítása szakí¬ 
totta meg. Ügy éreztem, 
hogy életem végállomása 
felé tart velem az autóbusz. 
Tüdőmből rohamosan „fo¬ 
gyott a levegő, de ekkor 
már csak egy gondolat 
bántott engémét: vajon el¬ 
jön-e valaha az az idő. 
amikor a pesti polgár köz¬ 
lekedésünkről mondhatja 
el azt, amit ma a közért 
állít árujáról, a vágott ba¬ 
romfiról? ... 

Vajda Gyula 


ROSSZ MEMÓRIA 


o 



Tót Gyula: 


- Pedig megesküdtem volna, hogy von még itthon 
cigarettám I 



- Az öltözködés szerény legyen, de 
mutatós... 


Dallos Jenő: 



Jbirkepörkölt galuskával 
Aágoloa bélszín,párizsi körítés 
^khagyaás sartésborda, 
urgonya, párolt káposzta 
Uringiai sartéssUlt, savanyu- 
'tzta, gombóc 
*-t paprika, sósburgonya 
Vargabélas 
Káposztás kocka 
*laás rétes 


okoládé kráa 
i Makróm 
íapldding 
’.evts csástéban 
avas velő gombóccal 


- Étvágygerjesztő! 


Barát József 


MEQKéRP&nÜK 'TOÍqÍHKaT: 

Milyen újitást javasolnak a női divatban? 


Szűr-Szabó József: 


Balázs-Piri Balázs- 


Fülöp György: 





a 


- Felőlem rongyokbon is járhatnak! 


Vasvári Anna: 


Maxi, midi, mini egyveleg. 

Sajdik Ferenc: 


- Ehhez a kérdéshez kevés a fantáziám, 


Hegedűs István : 




-T! 




agy egyszerű. 


Endrödi István: 



- Nemesen egyszerű, olcsó, topis vo¬ 
nalvezetés. A szexhullám ellensúlyozá¬ 
sára. 




- Mindegy, hogy mi a divat, csak ne 
legyen olyan réteges, mint 45-ben ... 


Erdei Sándor: 


- Azt várom, hogy a bundavásárlásnál egy 
ötszázasból még vissza is adjanok!... 


vá mai György: 




- Egy kalap, és más semmi... 


- Hozzák be a Csicsóné-divetőt: hárQm lány 
egy szoknyában. Nagy megtakarítás lenne ... 


- Egyszerű, olcsó, praktikus. Háziasszonynak és diáklánynak 
egyaránt ojánlható ... 


ÓVATOS EMBER 

— Előbb fizessék ki az 
újítási díjamat, aztán majd 
töröm a fejem, és kitalá¬ 
lóik valamit. 

VILLANYSZÁMLA 

Ha bosszankodom a vil¬ 
lanyszámla miatt , rögtön 
megnyugszom, mert eszem¬ 
be jut, hogy nemrég egy 
kis távoli, eldugott tanyán 
jártam, ahol a házigazda 
boldogan újságolta: 

— Egy hónap múlva már 
fizethetem a villanyszám¬ 
lát. Ide is bevezetik az ára¬ 
mot! 

SZOMJÚSÁG 

L>. szeretetre szomjazik, 
de beéri egy liter kadar¬ 
kával is. 

LAKODALOM 

A menyasszonytáncnál 
szépen hullottak a kalap¬ 
ba a százasok. Egy kettőre 
összegyűlt a válási költség. 





BOTFÜL 

A napokban Brahovácz 
megkérdezte: 

— A fiamnak botfüle 
van. Semmi zenei hallása, 
semmi ritmusérzéke. Mit 
gondol, lehet belőle zenész? 

— Sajnos, nem. 

— Nagyon téved! — 
mondta diadalmasain Bra¬ 
hovácz. — Már ötödik éve 
muzsikál egy tánczenekar- 
bam! 

SÉRTŐDÉS 

L. meg van sértve, hogy 
nem az elsikkasztott vál¬ 
lalati pénz után számíu 
ták ki a nyugdíját. 



FÉLTÉKENYSÉG 

X., számtalan nemzetközi 
szakácsverseny aranyérmes 
győztese mondotta: 

— Mindig dühbe guru¬ 
lok, ha azt hallom, hogy 
az éhség a legjobb szakács, 
és nem én. 

G. Sz. 



































































































































FEGYVERSZÜNETI EGYEZMÉNY 


A HIRDETÉS NYON.AN ÍGY KÉPZELJÜK El 
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EGY AKACFA 

Az ágain tegnap madár dalolt, 
virágban állt, 

a mébefc kedvelt cukrászdája volt. 

TÚLÓRÁK 

A bölcs öregnek napfényes a háza 
és hosszú távra van nagy terve még 
Csöndes füttyszóval, vígon túlórázvc 
böngészgeti az élet örömét. 

A BORONGÓHOZ 

Hullanak a falevelek ... 

Sose búsulj! majd tavaszra 
a nap újra arany enyvvel 
a gallyakra felragasztja. 


Bródy László 



AZ ŐSKORBAN 


- No. pitizzél s^éDenl 


A REMETE HÁZTÁJIT TART 



Hallottam néhány viccet Amerikában 


Hat hetet töltöttem Kaliforniában és Nevadában. 
Sok olyan viccet hallottam , amelyeket még pesti 
füllel is mulatságosnak találtam. Ezek közül ismer¬ 
tetek néhányat: 


Cap Kennedy ... Űrhajót 
készítenek elő kilövésre. A 
két utas közül az egyik 
ember, a másik egy idomí¬ 
tott majom. Mindketten 
zárt borítékot kapnak. Az 
utasítás: a majomnak öt 
perccel a kilövés után kell 
a borítékot felnyitnia, az 
űrrepülő őrnagynak csak 
negyven perccel később. 

A majom a előírt idő¬ 
ben kinyitja a borítékot, 
amely pontos utasítást tar¬ 
talmaz, hogy milyen gom¬ 
bot kell megnyomnia, mi¬ 
lyen fogantyút kell jobbra, 
balra csavarnia. Az űrhajós 
negyven perc múlva izga¬ 
tottan bontja fel a boríté¬ 
kot. Ez áll benne: „A maj¬ 
mot naponta háromszor 
megetetni!” 

* 

Autóbaleset. A feleség 
meghal, a férj csak köny- 
nyebben sebesül meg, né¬ 
hány karcolással megúsz- 
sza. Amikor értesül felesé¬ 
ge haláláról, keservesen 
sírva fakad: 

— Nem tudok nélküle 
élni. 

— Vigasztalódj — mond¬ 
ja a barátja —, nemsokára 
akad számodra más nő, 
akit feleségül vehetsz. 


— Jó, jó, de mivel tölt- 
sem az időt ma éjszaka? 

* 

Egy tizenhat éves lány 
bemegy az illatszertárba és 
parfőmöt kér. 

— Tessék, ez valódi 
francia. A neve „Ellenáll¬ 
hatatlan”. 

— Es ez? 

— „Az éjszaka rejtel¬ 
mei.” 

— Na és ami ebben a 
szép üvegben van? 

— „Vad szenvedély” a 
neve. 

— Bocsánat, nincs vala¬ 
mi a kezdők részére? 



— Nagyságos asszonyom, 
nagyon jó hírem van a 
maga számára — mondja a 
nóorvos a paciensnek. 

— Én még lány vagyok. 

— Kisasszony, akkor egy 
nagyon rossz hírem van a 
maga számára. 

(palásti) 
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- Drágám, te hogyod, hogy elvigyenek tőletek? 
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KIRÁLY, MINT BASA 

Vezércikk-mondat a 
Magyar Nemzetből: „Té¬ 
ves célpontra lő, aki 
hiánycikkosztói basa- 
pózba merevült cilinder 
és bütyök-kiskirályok 
bírálatára pazarolja a 
különböző társadalmi 
lőszereket.” 

Aki a lőszert pazarol¬ 
ja (méghozzá nem is a 
kiskirályokra, hanem 
bírálatukra!), az kétség¬ 
kívül eltéveszti a cél¬ 
pontot. De minek mere- 
vül egy király basapóz¬ 
ba? Az ember, ha póz¬ 
ról van szó, azt hinné, 
hogy uralkodónak — le¬ 
gyen bármilyen kicsi — 
a sajátja is megteszi. 


KÉTSZER HÁROM: 

NÉGY? 

Az „Egy nap a park¬ 
ban” című 1953-as film 
tévé-repríze alkalmával 
írja az MRT-műsor: ..A 
film alkotói négy külön¬ 
böző epizódban követik 
nyomon néhány látoga¬ 
tó életének egyes ese¬ 
ményeit.” 

Másodszor is megnéz¬ 
tem a kétrészes filmet, 
és másodszor is három- 
három, vagyis, összesen 
(szerintem) hat epizódot 
számláltam meg benne. 


Meg jo, hogy a műsor¬ 
ban legalább a cím he¬ 
lyesen állt, nem pedig 
így: „ Kétharmad nap a 
parkban.” 


AKIK 

SZERZŐKÖN LAKNAK 

Az Élet és Irodalom 
azt közli valakiről, hogy 
„jóbarátságot tart fenn 
Kárpát-Ukrajna ma¬ 
gyarlakta íróival és köl- 
tőivel". 

Hogy a szóban forgó 
magyarlakta alkotók 
milyen nemzetiségűek, 
az nem derül ki a mon¬ 
datból. 


MENNYI A GARMAD? 

Egy sportrovatban ol¬ 
vasom : „Szerte a vilá¬ 
gon ötletek garmada lá¬ 
tott napvilágot a játék- 
vezetés korszerűsítése 
érdekében.” 

Mivel ilyesmit már 
cikkek garmadájában 
olvastam, egyre heve¬ 
sebben gyötör a kíván¬ 
csiság, hogy megtud¬ 
jam, mi is az a garmad. 
(Az egésznek egy része? 
Hajnali csapadék oro¬ 
szul? Megfejtők illő ju¬ 
talomban részesülnek.) 

Tímár György 


DÉLEBBRE MENŐ 
DÉL 

Tímár György a Lu¬ 
das Matyi „Ezt olvas- 
tam ” rovatában fenti 
címmel kifogásolja a 
Magyar Nemzet egyik 
cikkének következő 
mondatát: „A Föld észa¬ 
ki mágneses sarka (s ez¬ 
zel együtt természetsze¬ 
rűen a déli is) bizonyos 
korszakokban áthelye¬ 
ződött , eltolódott , nem 
egyszer egészen délre 
vándorolt..Tímár 
ehhez hozzáfűzi: „Vajon 
hová mehetett önmagá¬ 
nál délebbre a Déli¬ 
sark , méghozzá termé¬ 
szetszerűen? ” — Nos: 
mehetett. A mágneses 
sarkok ugyanis nem es¬ 
nek egybe a Föld 
geográfiai-csi l lagá szati 
sarkaival , hanem azok¬ 
tól valamivel délebbre t 
illetve — a déli sark 
esetében — északabbra 
helyezkednek el. A déli 
mágneses sark tehát 
ilyen eltolódás követ¬ 
keztében igenis vándo¬ 
rolhat eredeti helyétől 
délebbre , ti. a geográ¬ 
fiai-csillagászati déli — 
nálánál délebbi — sark 
irányában. 

k. gy. 


ÉV VÉGE ELŐTT 


- Mit nondoltok, mekkora nyereség lenne a legrokonszenvesebb a felettes 
Katósáaairvk számára? 


TdfftilY 


Nem tudom, feltűnt-e önöknek, 
hogy milyen furcsa dolgok tör¬ 
ténnek minálunk. Nem akarok 
vészharangot kongatni, de úgy 
érzem, hogy a világ legnagyobb 
méretű emberrablása játszódott 
le a szemünk előtt. Eltűnt Buda¬ 
pest utcáiról sok száz fiatal leány! 
És nem is akármilyenek. Két 
héttel ezelőtt még ott rajzottak 
az utcákon, az ifjúsági park előtt, 
ülték a presszók teraszán. Csupa 
vidám, elegáns, csinos fiatal 
hölgy: csodálatos szexbombák, 
ígéretes sztár jelöltek, látványos 
manöken palánták, ifjú divat¬ 
dámák. Két hete azonban hiába 
keresem őket. Nyomtalanul el¬ 
tűntek! Mi történt itt? Miért 
hagyjuk ezt szó nélkül? 

De van itt más titok is. Az el¬ 
tűnt divathölgyek helyett — egyik 
napról a másikra — megtelt az 
utca szelíd, lesütött szemű, egyen- 
köpenyes, aktatáskás kislányok¬ 
kal. Ezeknek a szemén nincs fes¬ 
ték, szájukon nincs rúzs, fejükön 
nincsen bodorított hajköltemény. 
Talányos, hogy hol váltak ők ed¬ 
dig, és honnan kerültek mostelŐ? 
És hová lettek az eltűnt, ifjú 
szexbombák? 

És még akadnak, akik azt 
mondják, hogy manapság nincse¬ 
nek csodák. .. 
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LABIRINTUS 


JÁTSSZON EGYÜTT 
GYERMEKÉVEL 
AZ IMPORTALT 
AUTOPALYAN! 

Elemmel vagy transzformá¬ 
torral működő autópályák 
kaphatók 

a Hobby boltban, 
a játéküzletekben és 
az áruházkban 

Ara 620 Ft 
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EL MER INDUNI ?! 
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BIZTOSÍTÁS 

NÉLKÜL? 


Ne mulassza el . 
megrtézm 
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Ezért a tábláért is megérdemelné 
valaki, hogy a gyógyfejét megmos¬ 
sák! 

(Beküldte: Nagy László , 
Szombathely) 



Megszívlelendő figyelmeztetés. 

(Tamásiban látta és beküldte: 
Gottvald Károly, Szekszárd) 


SPi 


ízlése szerint készíti 
jóízűen fogyasztja! 

tmpmwt patait Svigik 21.80 n-lól 38 . 

Hasai ÖT.g.k válasstéka 1.60 fMól 8,48 Tt-i^. 



Fura gusztusom van: akármilyen ízletesen 
készítik el az üveget, én nem tudom jó¬ 
ízűen fogyasztani! 

(Beküldte: Nagy Zoltán , Eger) 


Továbbra is szívesen 
fogadjuk, ha ezekhez 
hasonló tücsköt-boga- 
rat beküidenek hoz¬ 
zánk olvasóink. A 
legmulatságosabbakat 
ezeken a hasábokon 
közszemlére tesszük, 
beküldőjüket pedig a 
szokásos módon ho¬ 
noráljuk. 



„javítását 1 ? 

kozuletek 

magányosok 

részére. 

VÁLLALOK 


Es aki nem magá¬ 
nyos, az hol Javíttassa 
a háztartási gépeit? 

(Beküldte: Sz. 

Miskolc) 


Tűnődések rövid pórázon 


Haragszol rám, mert nem 
tudod megbocsátani, hogy nem 
adtad meg a száz forintomat. 

Az is megszokás , ha mindig 
az új divatnak hódolsz. 

8 

Van olyan gépírónő, akit 
nem a keze, hanem a lába 
miatt tartanak. 

8 

Másképp ugat a kutya , ha 
fél , és másképp, ha tőle 
félnek. 


Minél nagyobb jelvényt vi¬ 
selsz, annál kisebb a meggyő¬ 
ződésed. 


Utóbb a szemétlapát is sze¬ 
métre kerül . 

8 

Szoros kooperáció van a két 
tanszék között: ha elfogy a 
kávé, egymástól kémek köl¬ 
csön. 

♦ 

Aki mennyiséggel nem bírja , 
íQy vigasztalja magát: én 
minőségre megyek. 

E. Kovács Kálmán 


HASZNAVEHETETLEN MUNKAERŐ 


- Szerencsétlen I Miért nem mondta, 
hogy szmvak?! 



■■■ 


MAGYARORSZÁG 
AZ EURÓPAI 
VÁLÁSI 

STATISZTIKA ÉLÉN 


- Hurrái Már 
csak Amerikát kell 
megelőzni! 




































































(A berlini „Eulenspi egei”-bői) 


IMPORT HUMOR 


TERMÉSZETBARÁT 


A kikóbizottság intézkedik. 

(A moszkvai „Krokodil"-bol) 


- Ügy látszik, sosem lesz vége ennek a turistaszezonnak . . 

(A londoni ,.Punch”-bol) 


bosszúság 




A PANELÉPITKEZÉS ELŐNYE 



Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor 
válaszolunk, ha azokat figyelemre méltónak ta¬ 
láljuk. A válasz nélkül hagyott küldemények 
megőrzésére nem vállalkozunk. 


VÉGSŐ MEGOLDÁS 



awáB 

aneKDOta 

KinCSéBÖL 



Pierre-AIexis Portson au 
Terrail, a múlt században 
Franciaország legfelkapottabb 
folytatásos „krimi” írója, aki¬ 
nek végeérhetetlen Kocám- 
bole-regényeit évtizedeken át 
falta a közönség — testi-lelki 
jóbarátságban volt Jean 
Francois Millet festőművész¬ 
szel. 

Egy este, amikor a regény¬ 
író betért törzskávéházába, a 
Café Le Peletier-be, Millet már 
türelmetlenül várta. 

— Apám rendkívül izgatott 
— kezdte a festő. — Te a teg¬ 
napi regényfolytatásban a bá¬ 
rónőt válságos helyzetben 
hagytad. A rablók csapdába 
csalták és életveszélybe ke¬ 
rült Apám szeretné tudni, 
hogy a bárónő meg fog-e hal¬ 
ni. 

— Már meghalt — közölte 
zord hangon Ponson du Ter¬ 
rail. — Appiani , a korzikai , 
markolatig döfte szívébe a 
tőrt...És ha meghalt — foly¬ 
tatta aztán szelíden —, mit 
izgat az benneteket? 

Millet felcsattant: 

— Tegnap fogadtam apám¬ 
mal: ő azt állította, hogy a 
bárónőt megölik , én amellett 
voltam, hogy meg fog mene¬ 
külni. Ez a te gyilkosságod 
nekem húsz aranyamba kerüli 

— Teringettét! — ugrott 
fel az író. — Most tíz óra. 
Azonnal kocsiba. A nyomdába 
vágtatunk, talán valami cso¬ 
dálatos véletlen beiktatásával 
még megmenthetem a báró¬ 
nőt. Te fizeted a kocsit és ka¬ 
pok tőled tíz aranyat. Te még 
így is jól jártál, én pedig él¬ 
vezhetem a baráti Önfeláldo¬ 
zás gyönyörűségét... 



— Fenséges dolog, ha va¬ 
laki kizárólag intellektuális te¬ 
vékenységnek szentelheti ma¬ 
gát! — susogta elragadtatott 
hangon egy előkelő hölgy a 
kitűnő francia költő-író-festő: 
Jean Cocteau fülébe, miköz¬ 
ben szemei elbűvölve, meg- 
igézve csüggöttek a művészen. 
— Az ön számára az egész vi¬ 
lág egy nagy laboratórium , s 
az ön szellemi képességei esz¬ 
közök, amikkel feltárja a 
mindenség titkait, ö, árulja el 
nekem — fejezte be ömlengé¬ 
sét a széplelkü dáma —, mi 
volt a legsúlyosabb probléma , 
amellyel magasztos hivatásá¬ 
nak teljesítése közben szem¬ 
betalálkozott? 

Cocteau elmélyülten tűnő¬ 
dött, aztán kijelentette: 

— Legsúlyosabb és szinte 
megoldhatatlan problémám, 
hogy hogyan lehetne egyidó- 
ben ebédelni és vacsorázni! 


Békés István gyűjtése 
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A 140. rejtvényünk megfejtése: 



Földindulás 


A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezük : 

Déry István, Budapest XVI., Edit u. 
39. 

Héczey Lászlóné, Mátraballa, Vasút 
u. 1. 

IfJ* Gajdos Sándor, Ózd, I., Petőfi 
u. ll. 


142. REJTVÉNYÜNK: 



A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajza 


Gondolkodó lift 

a magasházakban 


Négy emeletig: félautomata 






^SZEPTEMBER KÖZEPÉN 

Kezdődik a tanítás 
a dolgozók iskoláiban 

TÁJÉKOZTATÓ A TANULMÁNYI SZABADSÁGRÓL 


v 5> p 'ívlx'r 5-i-i 
ki ■ livifu*. u/ i- \IokK 


- Ne is zavarjuk őt, lakótársak, bizonyára 
éppen most gondolkodik ... 

mmmmmammmmmmmmmwmmmm 


- Mogyon helyes, nekik se csak passzióból 
álljon az élet! 


Sok panasz 

a. tasakos tejre 



- Érdekes, ez a hűséges állat mindig elkísér, 
ha tejért megyek . .. 
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ÍJVÉRT 


- Addig vogdosd, síivi, míg az árleszállítás 
tart! 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptem¬ 
ber 21-ig kell beküldeni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest vm.. Gyulai Pál u. 14. 


BEJÁRÓNŐK 



- Én negyedévenként hüségjutal 
mert is felszámítok. 



z igazgatónk már igazán túl¬ 
zásba viszi a dolgokat. A 
vezetési módszerei sok kí¬ 
vánnivalót hagynak maguk után. 
Nincs nap, hogy mi, kollégák, ne 
tárgyalnánk erről a munkahelyen. 
Egyszer már meg kéne mondani 
az öregnek nyíltan, egyenesen, hogy 
mi a véleményünk. Igazságunk tu¬ 
datában fel kellene világosítani a 
hibáiról. Igenám,* csakhogy ki 
mondja meg a főnöknek? Ki vál¬ 
lalja a kockázatot, hogy kritiká¬ 
val illesse ezt a nagy tudású, tehet¬ 
séges, de sok emberi gyarlósággal 
rendelkező, sértődós, érzékeny fér¬ 
fiút. Hosszú töprengés után, titkos 
szavazással úgy döntöttünk, hogy 
Spanger Kálmán, ez a kemény- 
kötésű, karakán műszaki rajzoló 
alkalmas lesz arra, hogy odaálljon 
az igazgató elé és alaposan meg¬ 
mondja a magáét. 

— Szó sem lelhet róla! — har¬ 
sogta ingerülten Spanger, amikor 
tájékoztattuk a dolgozók döntésé¬ 
ről. — Pont én nyissam ki a szá¬ 
mat? Nekem gyermekem van, én 
nem vihetem vásárra a bőrömet! 

— Jó, hát akkor mondja meg az 
öregnek Sortvai Ernő — döntöt¬ 
tünk egyhangú közfelkiáltással. 


Sortvai egyenesen a szemünkbe 
nevetett: 

— Majd bolond leszek kihívni 
magam ellen a sorsot. Nekem csa¬ 
ládom van. Két gyermekem. Nem 
vághatok bele mindenbe hübele- 
balázs módjára. Keressetek egy 
más balekot! 



Teperdi Zsolt végig sem hallga¬ 
tott bennünket: 

— Én mondjam meg az igazga¬ 
tónak? Én, akinek négy gyerme¬ 
kem van? Ez túlságosan kockáza¬ 
tos manőver, s mint tudjátok, én 



igazán nem ugrálhatok. Természe¬ 
tesen egyetértek azzal, hogy az 
igazgatónak meg kell mondani, fel 
kell világosítani arról, hogy hely¬ 
telenek, antidemokratikusak a ve¬ 
zetési módszered. De erre a feladat¬ 
ra olyasvalakit kell kiválasztani, 
akinek nincs gyermeke. 

Minden szem rám szegeződött. 
Nem volt menekülés. Nem tehet¬ 
tem mást, a kollektíva kérésére el¬ 
vállaltam, hogy másnap bekopogok 
az igazgatónkhoz és megmondom 
neki. .. 

* 


„Ne/héz napom lesz holnap” — 
hajtogattam magamban idegesen, 
midőn benyitottam a lakásunkba. 
A feleségem csókkal üdvözölt, s 
máris tálalta elém a ínycsiklandó, 
aranysárga húslevest. 

— Mért vagy olyan rosszkedvű? 
— kérdezte aggódva. — Pont most, 
amikor... 


— Amikor? — kiáltottam feszült 
érdeklődéssel. 

Irén boldogan mosolygott, aztán 
hozzám hajolt, és a fülembe súgott 
valamit. 


— Soha jobbkor! — öleltem 
gyengéden magamhoz Irént. 


Most már tőlem sem kívánhatja 
senki, hogy pont én mondjam meg 
az igazgatónknak ... 

Galambos Szilveszter 
































































































NŐI DOLGOK 




BETONFEJ 


ŐSZI ESŐ 


MEGVALÓSULT VAGY 




MAGYAROK A HOLDON 





Boborka és felesége meg¬ 
nézi a Trisztán és Izoldát , 
s az előadás után így só¬ 
hajt fel Boborkáné: 

— Jaj , Jenő, micsoda 
gyönyörűség lehet úgy meg¬ 
halni , mint Izolda. Tudod , 
én is egy ilyen szerelmi 
halált szeretnék ... 

— Ugyan , menj — le¬ 
gyint Boborka —, jó lesz 
neked egy tüdőgyulladás is. 


Ferike megkérdezi a pa¬ 
pájától: 

— Apu, miért haragszik 
a kutya a holdvilágra, hogy 
úgy ugatja? 

— Mert azt hiszi, hogy 
sajt. 

— És miért haragszik a 
sajtra? 

— Mert azt gondolja, 
hogy holdvilág. 

• 

— Vannak nevek — ma¬ 
gyarázza a tanító —, ame¬ 
lyeket th-val írunk. Tud¬ 
nál rá példát mondani , 
Karcsi? 

— Igen. A Margithíd. 


IDEGENFORGALOM 
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Ara: 1,80 Ft 


1970. szeptember 24. 
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‘ Előbb egyezzünk meg az órabéremben , azután elárulom « hogy nő ragyak-e vagy férfi!... 





















































GAZDAG ORSZÁG 


SUFNI 


Gyerekeim és egy ameri¬ 
kai vendégkislány a Bala¬ 
tonon nyaraltak. Utolsó va¬ 
sárnapjukon meglátogattuk 
őket Szabadiban. Meghív¬ 
tuk őket ebédelni a sza¬ 
badi étterembe. 

— Anya — mondta a 
kisebbik lányom —, a 
zsebpénzemből kilenc fo¬ 
rintom maradt, ennyivel 
beszállok. 

A többiek is követték a 
példát, ők is az asztalra 
borították maradék zseb¬ 
pénzüket, így hamarosan 
huszonnégy forint gyűlt 
össze az asztal sarkán. 

Meglátta ezt a pincér: 

— Ezt a rakást, remé¬ 
lem, nem nekem hozták? 
Mert nekem nem kell! A 
filléreit a templomba vi¬ 
gye, asszonyom! 

Rendkívül csodálkoztam, 
mert egy szóval sem 
mondtam, hogy fizetni 
akarok és hogy mivel fo¬ 
gok fizetni. 

A pincér azonban nem 
hagyta abba: 


— Nekem gyűjtögetik a 
fillérjeiket, amit mások 
nem vesznek el... 

— De hiszen ezek egy- 
és kétforintosok — véde¬ 
keztem. Majd amikor a 



pincér erre sem hagyta 
abba, a vezetőt kerestem. 
Elmondtam neki a törté¬ 
netet, de a vezetőnőnek a 
szeme sem rebbent. 

— Én magam mondtam 
a pincéreknek, hogy ne 
fogadjanak el aprót, tő¬ 
lem se veszi át a posta, 
nem vagyok én fillérgyűj¬ 
tő hely. 


Kértem a vezetőt, hogy 
a pincért a minősíthetet¬ 
len hang miatt utasítsa 
rendre. 

— Azt maga nem fogja 
megérni — jelentette ki a 
vezető, aztán végül mégis 
beváltotta a forintokat, 
miközben én beírtam a 
panaszkönyvbe. Az étte¬ 
remből kifele menet egy 
kis ebédpótlásra megáll¬ 
tunk egy maszek lángos- 
sütőnél. Maradék aprón¬ 
kat összekotortuk és át¬ 
adtuk. Nem hittem a fü¬ 
lemnek : 

— Vigyék az aprójukat 
a templomba, ne nekem! 
— ordította a maszek és 
undorral visszalökte a 
pénzt. 

Lehet hogy a legkisebb 
magyar váltópénz a tízfo¬ 
rintos lett? Az amerikai 
kislány mindenesetre az¬ 
zal a tudattal utazott ha¬ 
za, hogy egy rendkívül 
gazdag országban járt. 

Mezei Éva 


EmlékezhetneK rá, mi¬ 
csoda' óriási problémák¬ 
kal kellett megbirkóz¬ 
niuk az EMKE-aluljáró 
tervezőinek. A Nemzeti 
Színházzal, a főgyűjtő- 
csatornával, a közművek 
áthelyezésével; dönte¬ 
niük kellett a padozat, 
a mennyezet, a falazat 
kiképzéséről, burkolásá¬ 
ról, világításáról; a lép¬ 
csőkről, az elárusító he¬ 
lyekről, a vitrinekről. 

Ilyen nehéz körülmé¬ 
nyek között bizony cl¬ 
feledkeztek egy apró¬ 
ságról: az aluljáró tisz¬ 
tántartásához nélkülöz¬ 
hetetlen raktárhelyiség¬ 
ről. Persze, ember ter¬ 
vez és az ember nem 
gondolhat mindenre. 

Ennek következtében a 
köztisztasági dolgozók 
eleinte a környéken le¬ 
vő lakóházak kapualjá¬ 
ban tartották tisztítószer- 
számaikat, kukáikat. De 
ez nem tarthatott örök¬ 
ké. 

Egy okos fejből kipat¬ 
tant a mentőötlet: a 
Blaha Lujza térre felve¬ 
zető lépcsővel szemközti 
fal mellé ócska deszkák¬ 
ból, hulladék pallókból 
összeütöttek egy közép- 
nagyságú sufnit. Abba 
rakták a söprűket, lapá¬ 
tokat, vödröket, slagokat, 
kukákat — ideiglene¬ 

sen. 

A nyűtt, piszkos desz¬ 
kákra plakátokat ragasz¬ 
tottak, de azoktól sem 
lettek csinosabbak. 

Ha ez a sufni új 
anyagból készült volna, 

nyilván már az első na¬ 
pokban felhördül valaki, 
így azonban csak arra 
gondolhattak, hogy va¬ 
lami pótmunka miatt ál¬ 
lították fel két-három 
hétre. 

Persze, mindenkinek 
megvan a maga gondja. 
Azoknak is, akik az 

aluljáróban járnak. A 
sufnit megszokták. Sen¬ 
kinek sem tűnt fel, hogy 
már hónapok, sőt már 


évek óta csúfítja a ren¬ 
geteg pénzen létesített, 
márványozott, korsze¬ 
rűen világított, vitatha¬ 
tatlanul szép aluljárót. 

Egyébként arra is gon¬ 
dolhattunk, hogy az 
aluljáró „sufni-problé¬ 
mája” a Metró megindu¬ 
lásával nyer megoldást, 
mert a lenti nagy állo¬ 
máson biztosan akad er¬ 
re is lehetőség. 

Nem akadt. Talán, 
mert az állomás aBKV- 
hez, az aluljáró viszont 
a VII. kerületi Tanács¬ 
hoz tartozik. Vagy más 
ok miatt. 

Például, mert akikor 
már a nagy aluljáró¬ 
program a tervezőaszta¬ 
lokon feküdt: a Nagy¬ 
körút és az Üllői út ke¬ 
reszteződése, a • Kálvin 
tér, a Marx tér, a Vér¬ 
mező (a Déli pályaudvar 
előtt). Hol férhetett vol¬ 
na el ezeken az asztalo¬ 
kon az EMKE-sufni 
ügye? ... S hol voltak 
már a tervezők ettől a 
problémától ? ... 

A sufni közben fejlő¬ 
dött, belülről. Beleállí¬ 
tottak egy asztalt, két 
paddal. Elvégre a dolgo¬ 
zóknak étkezni és pihen¬ 
ni is kell néha valahol. 
Odaszállítottak néhány 
öltözőszekrényt, ahová 
bezárhatják a ruhájukat. 
Mindez csak természetes. 

Az ideiglenes megol¬ 
dás eléggé maradandó¬ 
nak bizonyult. A sufni 
az aluljáró szerves része 
lett. 

És most már attól tart¬ 
hatunk, hogy ha vala¬ 
mikor. esetleg az egész 
aluliáró-program megva¬ 
lósulása után sor kerül¬ 
hetne az EMKE-aluljáró 
raktárproblémájának el¬ 
fogadható megoldására, 
éppen a sufni oldalán 
lesz ott a tábla: MŰEM¬ 
LÉK. Ami pedig biztosí¬ 
tani fogja számára az 
örök életet. 

Szebenyi Sándor 


CSAK RÖVIDEN 

A Budai Villany- ós Rádiószerelő 
Ktsz-től, tavaly októberben, vet¬ 
tem egy elektromos cserépkályhát, 
egyéves garanciával. Az elmúlt té¬ 
len számtalanszor javították már, 
de ma sem jó. Azt mondta a sze¬ 
relő, hogy csak ideiglenesen tudja 
megjavítani. Hamarosan lejár a ga¬ 
rancia, ezért július 6. óta szorgal¬ 
mazom a végleges javítást, de még 
most is csak ígéreteket kapok. Jön 
a tél! A segítség sürgős! 

Antalffy Ágnes 

Bp. XIV., Vezér u. 152. 

Ez év májusában vásároltam egy 
elektromos kávédarálót. A gép már 
az első napon elromlott. Azóta a 
gyöngyösi Gelka szervizben van, 
ahol alkatrészhiányra hivatkoznak. 
Szeretném végre megkapni a kijaví¬ 
tott gépet , vagy — és ez lenne a 
méltányosabb — egy újat. 


NADRÁGUNK A VILÁGBAN... 

Nadrágot venni men¬ 
tem be Carb, a torontói 
nadrágkirály óriási áru¬ 
házába. A falon az an¬ 
gol királynő babérko¬ 
szorús képe, egy hatal¬ 
mas angol zászló, a 
hangszórókból harsog a 
Beatles, bizonyságául 
annak, hogy ebben az üz¬ 
letben csak angol por¬ 
tékát kínálnak. Kivá¬ 
lasztottam égy megfelelő nadrágot, sietve le¬ 
szurkoltam az árát, mely kissé borsos volt, 

dehát a príma angol szövet nyilván megéri. 
Otthon kibontottam a csomagot és a márka¬ 
jelzésre pillantva, furcsa forróság fogott el. 
„Made in * Hungary” olvastam egy kis vá¬ 
szondarabkán. 

A nadrágot azóta csak ünnepnapon hor¬ 

dom. 

Mohos Lajos 

Toronto, Canada 



Bádonyi Ilona 

Gyöngyös, Donovár u. !5. 


KELLEMES KIRÁNDULÁS? 




Kurityáni lakos voltam, de Pol¬ 
gárra költöztem. Kurityánban a ne¬ 
vemen van 1300 négyszögöl szántó, 
s mivel ilyen messziről nem tudom 
a földet megművelni, megpróbáltam 
eladni. Nem sikerült. Felajánlottam 
a téesznek és a községi tanácsnak 
is. Senki sem veszi át. Nekem vi¬ 
szont 700 forint adót kell fizetnem. 
Mi itt a teendő? 

Kovács Dezsőné 
Polgár, Gorkij fasor 32. 


Az Állami Biztosító kiskőrösi 
fiókja, a CSÉB tagjait vidám 
kirándulásra invitálta a SZŰR- 
ra. Az utazást a Cooptourist 
szervezte. A csoport izgatottan 
gyülekezett a vasútállomáson, 
és akkor ért minket az első 
meglepetés. Az utazási iroda 
nem biztosított helyet a vona¬ 
ton, így Budapestig állva tettük 
meg az utat, javarészt a pero¬ 
non szorongva. A SZŰR-jegyek 
olyan helyekre szóltak, ahon¬ 
nan a szereplő művészeket csak 
távcsővel lehetett látni. Be kel¬ 
lett érnünk azzal, hogy az ered¬ 
ményjelző táblán olvastuk el, 
hogy éppen ki lép fel. A mér¬ 
kőzés félidejében a Cooptourist 
megbízottja összeszedte a cso¬ 
port tagjait. El kellett hagy¬ 


nunk a mérkőzést, mert a Gun- 
delben az ebédre percnyi pon¬ 
tossággal kellett érkezni. A 
Gundelnél hering módra zsú¬ 
foltak minket az asztalok mellé 
és már az utolsó fogás alatt te¬ 
ríteni kezdtek a következő cso¬ 
portnak. Hazafelé ismét állva 
utaztunk és egy kicsit idegesen 
olvashattuk a jegyeket tartal¬ 
mazó kis tasak tetején a fel¬ 
írást: „ Kellemes kirándulást 
kíván a Cooptourist” 

A kívánságot köszönjük, de 
jó lenne, ha ezért a vállalat 
tenne is valamit. 

A Kiskőrösi Vegyes KTSZ 
CSÉB-tagjai 
* (21 aláírás) 


AZ ÉRDEKELTEK 
VÁLASZOLNAK 

A „Hol az ajtó komámasszony?” cimü 
cikkük nyomán vizsgálatot folytattunk 
és megállapítottuk, hogy a panaszosnak 
igaza van. Utasítottuk a vevőszolgálatun¬ 
kat: azonnal keressék fel a levélírót és 
orvosolják a panaszát. Ezúton is kérjük 
vevőnk szives elnézését: Szalai Géza 

kér. igazg. h. 

Hűtőgépgyár 

* *s 

A Ludasban megjelent ,,Segítség, tata¬ 
roznak” című cikkre a következő tájé¬ 
koztatást adjuk: A XIV. kerületi IKV, 
1969. október 12-én kötött szerződést az 
Ilka u. 29. számú épület teljes felújítá¬ 
sára. Időközben a vállalattól sok szak¬ 
munkás kilépett, ezért a szerződés fel¬ 
bontását kérték. Az IKV tájékoztatása 
szerint lehetséges, hogy a 3. sz. Építő¬ 
ipari Vállalattal fognak új szerződést 
kötni: a munkát csak 1971-ben fejezik 
be. Katona Józsefné 

XIV. kér. Tanács vb-titkár 

* 

Köves Istvánné panaszára válaszolva 
közöljük, hogy a 38-as számú méteráru 
boltunkban vásárolt ruhaanyagot vissza¬ 
vesszük és a KERMI minőségi vizsgá¬ 
lata után vásárlónkat kártalanítjuk. 

Fővárosi Szivárvány Aruház 














LAPUNK SZERKESZTŐSÉGE FÁJÖ SZÍVVEL 
JELENTI, HOGY• 

PUSZTAI PÁL 

RAJZOLOMÜVÉSZ, A JU¬ 
GOSZLÁVIAI DUBROVNIK- 
BAN, SZEPTEMBER 10-ÉN, 51 
ÉVlES KORÁBAN, SZÍVBÉ- 
NULAS KÖVETKEZTÉBEN 
ELHUNYT. HAZÁNK HATÁ¬ 
RAIN TÜL IS ISMERT, NÉP¬ 
SZERŰ, MINDNYÁJUNK ÁL¬ 
TAL SZERETETT ÉS MEG¬ 
BECSÜLT MUNKATÁRSUNK 
HALÁLA PÓTOLHATATLAN 
VESZTESÉGÜNK. EMBERI 
ÉS MŰVÉSZI MAGATARTÁ¬ 
SA PÉLDAKÉPÜL SZOL¬ 
GÁLT A SZERKESZTŐSÉGI 
KOLLEKTÍVA VALAMENY- 
NYI TAGJÁNAK, SZERE- 
TETRE MÉLTÓ, MINDIG DE¬ 
RŰS EGYÉNISÉGÉNEK EM¬ 
LÉKÉT MEGŐRIZZÜK. BI¬ 
ZONYOSAK VAGYUNK AB¬ 
BAN, HOGY A LAPUNKAT 
SÜJTÓ GYÁSZBAN MINDEN 
OLVASÓNK OSZTOZIK VE¬ 
LÜNK 

A szerkesztőség 



- Folyton csak azt mondja, hogy megy, de egyre inkább marad ... 



DIPLOMATIKUS GYEREK 



- Mondd, apu, te szívesen mennél iskolába? 

- Természetesen, fiam. 

- Akkor holnap menj be. A tanító bácsi beszélni akar 
veled ... 


A FEJLŐDÉS ÚTJA 



- El kell cserélni a lakást, már teljesen kihiztukl 



Olvasom az újságban , hogy nagyon sok diák 
nem jelent meg az egyetemi felvételi bizottság 
előtt , és most azt kutatják , vizsgálják: mi lehetett 
ennek az oka? 

Valóban: mi lehetett ennek az oka? — tűnőd¬ 
tem el én is, aztán eszembe jutott B. Ottó törté¬ 
nete. Engedjék meg , hogy elmeséljem. 


M ég egészen kicsi fiú 
volt, amikor a csa¬ 
lád úgy döntött, hogy 
Ottóból diplomás ember 
lesz. Amikor a gyerek be¬ 
jelentette, hogy huszár sze¬ 
retne lenni, az anya síró¬ 
görcsöt kapott, a papának 
reszketni kezdett a feje, a 
nagymama imádkozott, a 
nagypapa pedig borba foj¬ 
totta bánatát. Később Ottó 
azzal lepte meg a Családot, 
hogy beáll indiánnak a fe¬ 
kete lábúak törzsébe, ahol 
— néhány hőstett után — 
egészen biztos megválaszt¬ 
ják törzsfőnöknek. A Csa¬ 
lád nem vette komolyan a 
gyermek fecsegését, csak a 
mama kapott idegösszeom¬ 
lást. A papa megőrizte a 
nyugalmát, miután levág¬ 
ták a kötélről, amelyre 
felakasztotta magát elke¬ 
seredésében. A nagypapa 
csak nevetett rajtuk, öt na¬ 
pig kacagott, a hatodik na¬ 
pon beszállították az ideg¬ 
klinikára. 

A fiú jól tanult, a taná¬ 
rok dicsérték. Néha haza¬ 
hozott egy-két gyengébb je¬ 
gyet, de a Család nem esett 
kétségbe: a gyereket gyen¬ 
gébb osztályzatai miatt 
ugyan kitagadták, de a 
nagymama kérésére vissza¬ 
fogadták. A nagymama az¬ 
zal fenyegette őket: meg¬ 
mérgezi magát, ha a gye¬ 
reket nem veszik vissza. 

Ottónak nyugodt gyer¬ 
mekkora volt, kivéve azt a 
néhány napot, amikor az 
apa elbujdosott szégyené¬ 
ben, mert a fiú egytizeddel 
rosszabb bizonyítványt ho¬ 
zott haza, mint az előző év¬ 


ben. A bujdosásból csak 
akkor tért vissza, amikor a 
rádió bemondta, hogy a 
nagvpapát a vízirendórök 
fogták ki a Dunából. A 
nagypapa azért ugrott be 
a Dunába, mert Ottó kije¬ 
lentette: ha elvégzi az ál¬ 
talános iskolát, nem fog to¬ 
vább tanulni. 

A Család úgy határozott: 
nem szabad a gyermeket 
arra kényszeríteni, hogy 
tovább tanuljon, hogy egye¬ 
temre menjen. Ezt azután 
döntötték el, miután a ma¬ 
ma befejezte az éhség- 
sztrájkot, amit azért kez¬ 
dett el, hogy Ottó változ¬ 
tassa meg, az elhatározását. 
Attól a naptól kezdve sen¬ 
ki sem gyötörte a fiút, csak 
a nagymama esett vallási 
tébolyba, és a nagypapa — 
bánatában — úgy ivott, 
mint a kefekötő. Az apa — 
mint mindig — nagy nyu¬ 
galommal viselte a meg¬ 
próbáltatásokat. Nem ordí¬ 
tott, nem fenyegetett sen¬ 
kit, egyszerűen bejelentet¬ 
te: ha Ottó nem iratkozik 
a középiskolába, az évzáró 
ünnepélyen harakirit követ 
el. Ebből szerencsére nem 
lett semmi, mert még az 
évzáró ünnepély előtt epe- 
ömlést kapott, és kórházba 
kellett szállítani, ugyanab¬ 
ba a kórházba, ahol teljes 
letargiában fekvő feleségét 
kezelték. 

B. Ottó beiratkozott a kö¬ 
zépiskolába — bár erre sen¬ 
ki sem kényszerítette —, 
és ott csakhamar kitűnt a 
társai közül, pedig azokban 
az években nem voltak 
rendben az idegei: pszicho¬ 
lógusokhoz járt. A gyerek 


ugyanis nem tudott aludni, 
és ha nagy nehezen elaludt, 
az egyetemi felvételi bizott¬ 
ságot látta maga előtt, és a 
bizottság tagjai meg akar¬ 
ták őt enni, két szelet ke¬ 
nyér között. A harmadik 
gimnáziumban ismét rosz- 
szabbul tanult, mert sze¬ 
relmes lett egy kislányba. 
A szülők nem csináltak 
nagy ügyet a dologból, ki¬ 
véve a nagypapát, aki el¬ 
rabolta a lányt. Amikor 
Ottó meghallotta a nőrab¬ 
lást, le akart ugrani az ötö¬ 
dik emeletről, de az ablak 
előtt levő asztalon megta¬ 
lálta az apa búcsúlevelét. 
A levélben az állt: a vonat 
elé veti magát. „Csalódtam 
a fiamban, minek éljek to¬ 
vább?” Életét egy véletlen¬ 
nek köszönheti: a Keleti 
pályaudvaron találkozott a 
feleségével, aki — turista 
útlevéllel — világgá akart 
menni. 

Az érettségi remekül si¬ 
került. A nagypapa vissza¬ 
hozta a lányt — Ottó sze¬ 
relmét —, aki megfogad¬ 
tatta a fiúval, hogy jelent¬ 
kezik az egyetemre, mert 
ha nem jelentkezik, kútba 
ugrik. A család izgatottan 
várta, mit fog határozni a 
fiú, és ünnepélyesen meg¬ 
fogadták: nem esnek pá¬ 
nikba, ha a felvételi nem 
sikerül. Ottónak csak az 
volt gyanús, hogy a papa 
állandóan azt kérdezte: 
hogyan dőltek kardjukba a 
régi rómaiak? A nagypapa 
nem kérdezett semmit: 
ivott. A mama régi gyer¬ 
mekdalokat énekelt vékony 
cérnahangon, és a szem¬ 
fedőjét hímezte, a nagyma¬ 
ma pedig elutazott Rómá¬ 
ba, a pápához. 

* 

Miért nem jelent meg B. 
Ottó az egyetemi felvételi 
bizottság előtt? 

Fogalmam sincs. 

Mikes György 
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Igazgató kartárs! Két takarítónőt látak közeledni!... 



SZIGORÍTOTT büntetés 

/fi 



ANYÁM TYÚKJA 



ESTI SÉTA 


a 



— Bérlet! 


Í/Éreciz Rezső köny- 
J*/ velő, akit kollé- 
r gái szemtől szem¬ 
be „a megtestesült lel- 
kiismeretnek”, a háta 
mögött „stréber alak¬ 
nak” neveztek, egy for¬ 
ró augusztusi napon, 
délután három órakor 
lefordulta székéről. 

— Ó, semmi, semmi! 
— mondta röstelkedve 
az üzemi orvosnak, 
amikor magához tért 
—, csak nyilván öreg¬ 
szem. Azelőtt játszva 
elvégeztem a szabadsá¬ 
gon levő öt-hat kolléga 
munkáját... Igaz, hogy 
most nyolcán mentek 
el, de ... Már nincs is 
semmi bajom ... 

A doktor úr vissza¬ 
nyerni a pamlagra 
Precíz kartársat és hő¬ 
mérőt dugott a hóna 
alá. öt perc után meg¬ 
nézte a hőmérőt és azt 
mondta: „Hm, hm!” 

Azután föltett egy cso¬ 
mó kérdést, kopogott 
egy sorozatot a hátán, 
megsóhajtatta néhány¬ 
szor, majd tiltakozásá¬ 
val mit sem törődve, 
kiírta betegállományba, 
és ráparancsolt : „Ha 
kedves az élete, három 
napon keresztül három 
óránként mérje meg a 
hőmérsékletét, jegyezze 
föl az adatokat és hozza 
el nekem”. 

Precíz Rezső — te¬ 
kintve, hogy a világért 
sem akart a bércsalás 
bűnébe esni — másnap 
otthon maradt, ponto¬ 
san három óránként 
bedugta a hőmérőt a 
hóna alá és a leolvasott 
adatokat a saját kezűleg 


rubrikázott ívre lelkiis¬ 
meretesen följegyezte. 

Precíz Rezső azonban 
nemcsak lelkiismeretes 
könyvelő volt, hanem 
szófogadó férj is, és 
amikor másnap reggel 
a felesége elküldte a 
Tükerhez, a hőmérőt és 
a rubrikázott papírt is 
magával vitte. 

A tüzelőutalványt 
röpke két óra alatt el¬ 
intézte és indult haza¬ 
felé. Ütközben azonban 


Az istenek megsegí¬ 
tették, a kisasszony 32 
másodperccel az esedé¬ 
kes terminus előtt, elébe 
csörrentette a kávéját, 
és amikor elment. Pre¬ 
cíz előhalászta a hőmé¬ 
rőt, majd a rubrikázott 
papírt és a ceruzáját, 
hogy feljegyezze a hi¬ 
ganyszál állását. 

A hőmérő már-már a 
hóna alatt volt, amikor 
asztalánál termett egy 
éltes, platinahajű hölgy 



észrevette, hogy közele¬ 
dik a hőmérőzés pilla¬ 
nata. Megállt, töpren¬ 
gett, mitévő legyen. Az 
utcán mégsem dugdos- 
hatja hóna alá a hőmé¬ 
rőt. Betért tehát egy 
eszpresszóba, ahol is a 
legsötétebb sarokban 
helyet foglalt, intett a 
kisasszonynak és köz¬ 
ben mereven figyelte az 
óráját, nehogy elvétse 
az esedékes pillanatot. 

— Tetszik? — recse¬ 
gett rá nemsokára a 
magasból a kisasszony. 

— Ho...? — Kezit- 
csókolom — rebegte 
riadtan Precíz —, ha 
szabadna kérnem egy 
kávét. 

A kisasszony mordult 
és elvonult. Precíz pe¬ 
dig begubózott a sarok¬ 
ba és izgatottan leste 
az óráját, drukkolt, 
hogy időben kapja a 
kávéját. 


és miközben tekintetét 
a rubrikás papírra dül- 
lesztette, így szólt ger- 
lebúgással: 

— Tisztelt uram, el¬ 
nézését kérjük, a kis¬ 
asszony tévedett. 

Precíz riadtan táto- 
gott, de mire szóhoz ju¬ 
tott volna, a platina¬ 
hajú elragadta előle a 
kávét, és mély hajlon- 
gással hátrálva, eltűnt a 
kis asztalok között. 

A könyvelő értetlenül 
utána bámult, majd ész¬ 
be kapva az órájára 
pillantott. Döbbenten 
vette észre, hogy jó fél 
perccel elmúlt a hőmé¬ 
rőzés ideje. Rövid ideig 
töprengett, majd gyors 
elhatározással elindult 
a mosdó felé, hogy 
majd ott tegyen eleget 
az orvosi előírásnak. 
Keze már éppen ama 
helyiség kilincsén volt, 
amikor lihegve elébe 


penderült a platinahajú 
hölgy: 

— Elnézését kérjük, 
tisztelt uram, épp mo3t 
takarítják. Ha szíves¬ 
kedne két perc türe¬ 
lemmel lenni. 

Precíz zavartan mo¬ 
solygott és igyekezett 
vissza az asztalához, a 
kiterített rubrikás pa¬ 
pírhoz, és az adatokba 
mélyedt. Ám a kisasz- 
szony éppen ott tevé¬ 
kenykedett. Ahogy job¬ 
ban megnézte, úgy lát¬ 
ta, mintha átöltözött 
volna közben ripegős- 
ropogós köténybe, fehér 
blúzba és keményített 
bóbitába. Asztalkájára 
csipkés térítőt borított, 
arra helyezte herendi 
készletben a kávéját, 
mellé ezüstben a cukrot 
és a tejszínhabot. Egy¬ 
idejűleg bűvölően mo¬ 
solygott és nyugtatta 
őt, hogy mindez felár 
nélkül van, és ne sértse 
meg a borravalóval. 

Precíz Rezső könnye¬ 
kig meghatódott, s el¬ 
gyengülve, gyermeki 
őszinteséggel mindent 
elmesélt az orvosi uta¬ 
sításról, mutatta a rub¬ 
rikás papírt, és a hő¬ 
mérőt. 

A platinahajú érdeke 
lődéssel hallgatta, sza¬ 
porán bólogatott, majd 
huncutkás mosollyal 
így szólt: 

— Tetszik tudni, én 
nem tegnap óta vagyok 
a szakmában, volt már 
dolgom jó néhány el¬ 
lenőrrel, de ilyen kis 
hamissal, mint maga, 
még nem. No, igya meg 
szépen a kávéját, mert 
kihűl. Sólyom László 


VISSZAPILLANTÓ TÜKÖR 


VIRTUOZITÁS 





- Mi történik a hátam mögött? 


































































































































UTÓSZEZON 


VÁROSLIGET 



- Vettünk harminc virágmintás spanyolfalat, ezzel egy csapásra 
megoldottuk hulladéktelepünk parkosítását... 



- Csak halkan, emberek, nehogy felébredjen a közvélemény! 



ABSZOLÚT KÉNYELMES JÁRAT 







M egszületésem első per¬ 
ce óta haragszom az 
irodalomtörténészekre, 
vagyis ösztönösen és nem 
csak azóta, mióta látom, 
hogy kutyába se vesznek. 
És már tudom is, hogy 
miként veszek elégtételt 
magamnak rajtuk és ho¬ 
gyan bosszulom meg ma¬ 
gamat az irodalmárokon, 
akik most a fülük botját 
sem mozgatják meg az én 
ügyemben. 

Egy keményfedeles nap¬ 
lót csinálok hát, titkos¬ 
írással. Jelképrendszerem¬ 
ben a betűket virágokkal 
és bogarakkal helyettesí¬ 
tem és lóugrás szerint le¬ 
het majd a szöveget meg¬ 
fejteni. Írásjelet egyálta¬ 
lában nem alkalmazok, 
viszont színes irónnal hú¬ 
zom ki a virágok szirmát, 
a bogarak lábát és potro- 
hát, és a színezésnek, sót 
a virágok és a bogarak 
egymáshoz való arányá¬ 
nak is jelentősége lesz a 
szöveg megfejtésében. A 
fontos, hogy nagyon ne¬ 
hezen legyen megfejthető, 
viszont a füzet fedelére 
szemet szúró nagy betűk¬ 
kel ráírom, hogy NAPLÓ, 
hogy mindjárt felhívjam 
rá az irodalomtörténészek 
figyelmét. 

A naplóm készítése so¬ 
rán, közben-közben kajá¬ 


nul megpihenek, hanyall 
vetem magamat a karos- 
székemben és ilyenkor el¬ 
képzelem, hogyan is lesz 
majd, midőn a naplómat 
megtalálják. 

Halálom híréhez egyet¬ 
len említésre méltó meg¬ 
jegyzést fognak fűzni: „Az 
író asztalában egy naplót 
találtak, melybe titkos¬ 
írással jegyezgetett.. 
Akkor aztán hosszú időn 
át nem történik körülöt¬ 
tem semmi sem, míg egy 
irodalomtörténésznek eszé¬ 
be nem jut a naplóm, s 
hogy írtam bele valamit 
valakiről, X-röl vagy Y- 
ról, ami érdekes lehet. 
Hozzálát ezért, hogy a 
naplómat megfejtse. 

Ha arra gondolok, hogy 
egy irodalomtörténész, az 
én naplóm megfejtéséért 
hónapokig bújja a nagy 
Brehmet, Linnét és kí¬ 
vülről bevágja a Jávor¬ 
ka — Csapody növényhatá¬ 
rozót, hát máris a fülemig 
ér a szájam a vigyorgás¬ 
tól. 

Ekkor azonban már má¬ 
sokat is foglalkoztatni 
fog az, hogy mi lehet a 
titkos jegyzeteimben. Már 
a Tudományos Akadémia 
és az Irodalmi Alap is tá¬ 
mogatja a naplóm meg¬ 


fejtésére vállalkozó irodal¬ 
márokat. A jókedv az ol¬ 
dalamat csikarja, ha el¬ 
képzelem, milyen orral 
fogadják majd a napló el¬ 
ső megfejtett mondatát, 
melynek ez lesz az értel¬ 
me: 

„Péntek. Ma délig alud¬ 
tam. Ebéd lebbencsleves, 
zöldbabfőzelék bundás- 
zsemlével, kompot’* 

Két irodalomtörténész 
közben már egymás tor¬ 
kának esik, mert véletle¬ 
nül egy időben, egymás¬ 
tól függetlenül fejtették 
meg a zöldbabfőzeléket. 

Már-már a hasamat fo¬ 
gom a karosszékben, ami¬ 
kor jaj, egyszerre nagyon 
rosszkedvű leszek. Képze¬ 
letemben ugyanis váratla¬ 
nul megjelenik egy élet¬ 
rajzi lexikon, és szóról 
szóra azt olvasom benne 
az utókornak szánt cím¬ 
szavam mellett: 

„S. P.: Titkosírással irt 
naplót vezetett, melyet két 
neves irodalomtörténész, 
Bórvasser Albert és Oda- 
neki Sándor fejtettek meg. 
Munkásságukért Kossuth- 
díjat kaptak." 

Somogyi Pál 





































































































SZÖNOK 


KEDVES VENDÉGÜNK 



Eryk Lipinski, író és 
rajzolóművész . a varsói 
„Szpilki" főszerkesztő-he¬ 
lyettese, néhány napig a 
Ludas Matyi vendégeként 
Budapesten tartózkodott. 
Az alábbi karcolat pesti 
benyomásairól ad számot, 
a rajzválogatás pedig egyé¬ 
ni előadásmódjáról s jel¬ 
legzetes humoráról tanús¬ 
kodik. 




PRÓBABABA 



Eryk Lipinski; 



H a Magyarországról ír 
egy idegen, azzal kez¬ 
di, hogy a magyar 
nyelv rendkívül nehéz, 
és nemegyszer előfordul, 
hogy két magyar beszél¬ 
getéséhez is tolmácsra van 
szükség. Szakállas, gyen¬ 
ge vicc ez, de ezzel kez¬ 
dem én is, mert nem aka¬ 
rok lemaradni azoktól, 
akik Magyarországról ri¬ 
portot írnak. Jómagam, 
persze azt gondolom, hogy 
minden ismeretlen nyelv 
nehéz és minden jól is¬ 
mert nyelv könnyű. 

Amikor először jártam 
Budapesten, az első szó, 
amit muszáj volt megta¬ 
nulnom, ez volt: „fér¬ 
fiak”. Harmadszor vagyok 
Budapesten és ma sem 
tudok többet, de kitűnően 
elboldogulok, mert kide¬ 
rült, hogy a magyarok is 
éppen úgy mutogatnak, 
mint a lengyelek és min¬ 
denütt nagyszerűen meg¬ 
értik az embert. 

Egyébként a tolmácsok 
sem mindig csalhatatla¬ 
nok. Emlékszem a néhány 
évvel ezelőtti találkozá¬ 
somra a magyar festőmű¬ 
vészekkel, akikkel közöl¬ 
tem, hogy nagyon szere¬ 
tem a régi magyar művé¬ 
szetet. Figyelve a jelenle¬ 
vők arcát, arra a megál¬ 
lapításra jutottam, hogy 
némi ferdítés lehetett a 
fordításban. Ez csakhamar 
ki is derült. A tolmács 
ugyanis így fordította a 
mondatomat: „Miért van 
itt olyan kevés Öreg ma¬ 
gyar?” Az elképedés ma¬ 
gyar barátaim részéről te¬ 
hát jogos volt. 

A nagyon rokonszenves 
Astoria szállodában lak¬ 
tam és mondhatom, igazán 
meghatott a szálló igaz¬ 
gatóságának törődése a 
vendégekkel. Itt szívükön 



viselik a kifogástalan éj¬ 
szakai pihenést, az ágyak 
fölötti lámpákat úgy he¬ 
lyezték el, hogy azok az 
ember térdére világítsa¬ 
nak. Mivel minden orvos 
ellenzi az olvasást az ágy¬ 
ban, az ilyen megoldás 
hosszabb időre megőrzi 
fiatalságunkat, egészsé¬ 
günket. Különben is, ha 
az ember jól kialudta ma¬ 
gát, semmi különös hatás¬ 
sal sincs rá, ha hajnali 
fél hatkor megérkezik a 
szemeteskocsi és a köz- 
tisztasági alkalmazottak 
éktelenül csörömpölnek a 
kukákkal. Végtére is, e zaj 
csak alig hasonlít a bom¬ 


bázáshoz és nem egészen 
15 percig tart, ezzel szem¬ 
ben Budapest teljes 24 
órára tiszta. 

Ha továbbra is mindent 
dicsérni fogok Budapes¬ 
ten, senki sem hiszi * el, 
hogy őszinte vagyok, te¬ 
hát kifogásolnom is kell 
valamit. Nos hát, amikor 
egy alkalommal a „Paksi 
Halászcsárdá”-ban ebédel¬ 
tem, rámutattam a meny- 
nyezetről alácsüngő halra 
és kértem, hogy olyant 
adjanak. A pincér sür- 
gött-forgott, végül is, amit 
hozott, csupán a mini¬ 
változata volt a reklám- 
halnak. Nagyon rosszul 
esett, hogy nagy halat 
hirdetnek és kicsit adnak. 

Kénytelen leszek gyak¬ 
rabban Pestre jönni, hogy 
a Paksiban elfogyaszthas¬ 
sam azt a nagy halat — 
részletekben. 


SPANYOL ISKOLA 





LÍRIKUS 













































BÉLYEGSOROZATOT AD KI A POSTA A VADÁSZATI ÉS HALÁSZATI 
VILÁGKIÁLLÍTÁSRA 



- Ekkora bélyeget fogtam l 


IZGALOM A LEVEGŐBEN 



- Nem bírom ezt a feszültséget! Eltérítenek vagy sem?... 


ÚTI KALAND 



- Mancika, ha nem hallgat meg, a szívem megreped, 
mint ez a frissen épített műút! ... 



VÁRATLAN FORDULAT 


— ö mért nem jön velünk? 

— Nem kapta meg az átutazó vízumot... 



— Te vagy a legjobb 
barátom, veled nem ala- 
koskodom tovább — 
mondtam Lacinak. — Lá¬ 
tom, hogy te is azt hi¬ 
szed, súlyos beteg vagyok, 
és már csak hónapjaim 
vannak hátra... 

— Dehogy hiszem. Tu¬ 
dom, hogy egészséges vagy, 
mint a makk! Múló gyen¬ 
geség az egész — felelt 
túl gyorsan és túl élén¬ 
ken. 

— Nek^m ne hazudj. 
Tudom, hogy a hátam 
mögött sajnálkozva néztek 
össze. .. 

— Nem! — tiltakozott. 
— Száz évig fogsz élni. .. 

— A betegségem hírét 
én terjesztettem el. Amíg 
egészségesnek tudtak, a 
kutya sem törődött velem. 
Egész nap ültem az irat¬ 
tárban, egy hatvanas égő 
mellett. A kollégák átnéz¬ 
tek a fejem felett, és aki 
két szobával odébb dolgo¬ 
zott, az már a nevemet 
sem tudta. 

— Mindig nagyon sze¬ 
rettünk téged — mondta 
Laci és olyan volt a hang¬ 
ja, mintha sírbeszédet tar¬ 
tana. 

— Amikor híre ment, 
hogy gyógyíthatatlan be¬ 
teg vagyok, kiemeltek az 
irattárból. Mert az embe¬ 
rek jók. Nem akarták, 
hogy életem utolsó hónap¬ 
jait egy ilyen dohos zug¬ 
ban töltsem.. . 

— Érdemeid miatt emel¬ 
tek ki! 

— Tíz évig a kutya sem 
törődött az érdemeimmel. 
Most azonban osztályve¬ 
zető-helyettes lettem. Ál¬ 
landóan szomorú képpel 
jártam, ezért mindenki 
mosolygott körülöttem. 
Vicceket meséltek, próbál¬ 
tak felvidítani. Hamaro¬ 
san felemelték a fizetése¬ 
met . .. 

— Megérdemelted! 

— Nem erről van szó! 
Tőlem már nem kellett 


félni. Én már nem vol¬ 
tam konkurrencia senki¬ 
nek. Ha bevégzem, a bér¬ 
alap felszabadul, az író¬ 
asztalom megürül. 

— Sötéten látod a hely¬ 
zetet — védekezett Laci. 
— Szükség van rád! 

— Természetesen. Mert 
velem kockázat nélkül le¬ 
het jót tenni! Én már 
nem növök senkinek a 
fejére. Azok, akik másutt 
kegyetlenül fúrnak, akik 


minden fillért irigyelnek a 
másiktól, velem jók lehet¬ 
tek. így azt is elhitették 
magukkal, hogy ók alap¬ 
jában véve jók és neme¬ 
sek ... Mert megszépítik 
egy távozni készülő utol¬ 
só napjait... Mint tudod, 
kaptam egy gyönyörű la¬ 
kást is. Életem alkonyán 
legalább lakjak egy ki¬ 
csit. Ezt gondolták és ar¬ 
ra spekuláltak, hogy a 
bérlemény úgyis hamaro¬ 
san megürül... 

— Senki sem számított 
erre — mondta Laci. 

— Hiába is számított 
volna. Mert Jucika vég¬ 
re igent mondott, öt évig 
udvaroltam neki, remény¬ 
telenül ... 

Laci dühös lett: 

— És most azzal vi¬ 
gasztalod magad, hogy 
egy lány szánalomból hoz¬ 
zád ment feleségül? Hogy 
tudsz így élni vele? Nem 
akarod észrevenni, hogy 
csak a lakásod miatt lett 
a tiéd? Ha öt évig nem 
kellettél neki, akkor miért 
pont most lett a felesé¬ 
ged? 

— Jucika öt éve szeret. 


De teljesen reménytelen¬ 
nek látszott a helyzetünk. 
Én irattáros voltam, ő 
gépírónő. Ketten keres¬ 
tünk háromezret. Ebből 
nem könnyű egy életet 
megalapozni... 

— Most már nem le¬ 
szek veled tapintatos! Le¬ 
het, hogy a betegséged 
hírét te terjesztetted, de 
vedd tudomásul; Jucika is 
ezt hiszi rólad és szélté- 
ben-hosszábban meséli, 
hogy egyre romlik az ál¬ 
lapotod. 

— Jucika nem hiheti, 
hogy beteg vagyok. Az 
egész ötlet tőle szárma¬ 
zik — mondtam diadallal. 

— Zseniális ötlet — je¬ 
lentette ki Laci. — Ha 


megengeded, felhaszná¬ 
lom. 

— Én megengedem, de 
nem tanácsolom. Kis vál¬ 
lalat a miénk, itt nincs 
keret két halálos betegre. 

— Irigy vagy. Félsz, 
hogy az emberek megoszt¬ 
ják jóságukat kettőnk kö¬ 
zött ! — mondta Laci és 
dühösen otthagyott. 

Hamarosan hallottam, 
hogy Laci — ahol csak le¬ 
het — fúr. Azt terjeszti 
rólam, hogy egészséges 
vagyok, mint a makk. De 
senki sem hisz neki. Azt 
mondják róla, hogy go¬ 
nosz ember. Hamarosan öt 
osztották be az irattárba, 
a régi helyemre. 

Én épp a minap kaptam 
meg osztályvezetői kine¬ 
vezésemet. Az igazgató 
közölte velem, hogy en¬ 
gem jelöltek egy nápolyi 
jutalomüdülésre. 

— Nápolyt látni és meg¬ 
halni — mondtam bá¬ 
gyadtan. Az igazgató élén¬ 
ken tiltakozott, de szemé¬ 
ben megcsillant egy pici 
könnycsepp... 

ősz Ferenc 




























Ai ólomcsövís Bandita 


B izonyosan önökkel is elő¬ 
fordult már, hogy meg¬ 
pillantottak egy arcot, 
érezték, hogy ismerik az ille¬ 
tőt. sőt az is derengett, hogy 
kellemetlen vagy kellemes em¬ 
lékük van róla, csak azt nem 
tudták, kicsoda ő... Ezt én lát¬ 
tam valahol, tűnődik ilyenkor 
az ember, ez egy rossz bácsi, 
vagy ez egy jó bácsi, de kicso¬ 
da is ez a bácsi? 

Pontosan így jártam a na¬ 
pokban. 

A villamoson szemben ült 
velem egy középkorú férfi. Első 
pillanatban rájöttem: ismerem. 
Nyomban megjelent a kísérő 
érzelemszín is: rossz bácsi. Er¬ 
ről nekem kínos emlékeim van¬ 
nak. De ki az ördög lehet? 

Jobban méregetni kezdtem. 
A nyak, a fül, a haj, a sze¬ 
mek állása... Ki is ez? Ki is 
ez? Hm.. .. Egy biztos, hogy 
nem szeretem ezt az embert. 



Észrevette, hogy 


Aha 


zem, elkapta a fejét. I-i-gen . . . 
Profilból talán még inkább is¬ 
merős. Ki is ez? Ki is ez? 

Megvan! Hiszen én ezt az 
embert a Kék fényben láttam! 
Nohát persze, te ostoba, te 
szájtáti! Hát azért volt neked 
ismerős szemből Is meg profil¬ 
ból is, mert bemutatták a kö¬ 
rözési képét szemből is meg 
profilból is. Jó vicc, hát per¬ 
sze, hogy azért! És most már 
az is nyilvánvaló, miért kapta 
el a fejét. Körözött személyek 
nem szeretik, ha mustrálják 
őket, különösen, ha már az esti 
főműsorban is szerepeltek. 

Mi tagadás, úgy izgultam, 
hogy remegni kezdett a lábam. 
A fogam is vacogott, de szeren¬ 
csére nem lehetett hallani, mert 
a villamos éppen váltókon ha¬ 
ladt keresztül. Akkor ugyanis 
már tudtam, hogy ez az ólom- 
csöves bandita. Igen, az ólom¬ 
csöves, aki egy éjszaka beha¬ 
tolt a Zabosbükkonyi Temetke¬ 
zési Vállalat kísérleti telepére, 
ólomcsővel a kezében halálo¬ 
san megfenyegette Koppenhágay 
T. Amália segédgondnokot és 
arra kényszerítette, hogy adja 
ki a páncélszekrényből a sír¬ 
ásók szakszervezeti bélyegeit. 

És most én .. Üristen .. . 
Velem szemben ... Itt . . . 

Valamit tennem kell ... 

De vajon biztos? Nem téve¬ 
dek? Szerencsére, jó messzire 


volt még a megálló, szemügyre 
vehettem még egyszer alaposan. 
Stimmel. A tévében ezt mond¬ 
ták róla: arca közepén előreálló 
orr, két lyukkal, fölötte jobbra 
egy szem, balra egy szem, két¬ 
oldalt majdnem szimmetriku¬ 
san egy-egy fülkagyló. Kísérte¬ 
tiesen egyezik. És azt is mond¬ 
ták, hogy szürke, esetleg barna 
öltöny volt rajta. Nézem az öl¬ 
tönyt, nézem, nézem, akárhogy 
nézem, ez is szürke. Esetleg 
barna! Mindegy, annyi szent, 
hogy se nem rózsaszín, se nem 
citromsárga. Ez bizony vagy 
szürke vagy barna. 

Megesküdnék rá, hogy ez az 
ólomcsöves. 

Féltem egy kicsit. Észrevet¬ 
tem ugyanis, hogy az ólomcsö¬ 
ves kifelé sompolyog előlem. 
Tehát utána kell mennem, el 
kell kapnom a frakkját. És mi 
lesz, ha történetesen?... Igen, 
ha megint egy ólomcső van ná¬ 
la! esetleg egy csőre töltött 
olom, egy ólommal töltött cső . 
Lesz, ami lesz, itt tenni kell 

valamit, közeledik a megálló. 

Akkor egyszerre hihetetlen 
bátorság ömlött végig rajtam. 
Szinte önkívületi állapotban el¬ 
kaptam a bűnöző karját, és a 
fülébe sziszegtem: 

— Hol az ólomcső? 

Döbbenten rám nézett, csak 
annyit makogott: 

— Hozom . . . Bizony isten ho¬ 
zom ... — és leugrott a villa¬ 
mosról. 

* 

Nagyon jó az arcmemóriám. 
Tudtam, hogy ismerem, tud¬ 
tam, hogy rossz bácsi, és tud¬ 
tam, hogy ólomcső. Hiszen ez 
az az átkozott szerelő, aki a 
múlt héten a fürdőszobában 
dolgozott, kibontotta a falat, 
azt mondta, lemegy ólomcsőéri 
és azóta is jön. 

Egyébként megint eltűnt. A 
villamosügy óta nem láttam. 
Felszólítom a kedves olvasókat, 
aki bármiféle nyomravezető 
jellel szolgálhat, közölje a szer¬ 
kesztőséggel. Még egyszer a sze¬ 
mélyleírás: egy orr, két fül, két 
szem, két kéz és két láb, a fe¬ 
jet és a lábakat a törzs köti 
össze. A legkisebb adatért is 
hálás leszek. 

Novobáczky Sándor 



Sajdik Ferenc: 



- Az igazgatókat. Az ő vicceiken mindig nevetnek. 


Barát József: 



Dallos Jenő: 



HBQKéRPaTM tyholQÍHKAT: 

Kit irigyelnek a legjobban? 


Vasvári Anna: 


Endrődi István: 





- Ezt a maharadzsát, mert akármi is történik, a sok feleség el 
tudja tartani!... 


Szűr-Szabó József: 

1969 




í 



— Ot irigylem . 

Tót Gyula: 




— Boleyn Annát, mert megúszott egy válópert. 



Várnai György: 



- Húsz év előtti önmagamat. 


- Máig rét 
magyar pipa 


^(ügyelőt, mert soha életében nem szívott 
>hányt. ., 


- Mózest. Ö vizet tudott fakasztani a sziklából. Nálam pedig nem 
működik a vízvezeték. 



PERPATVAR 

Csak fiatal házaspárok 
veszekedjenek. Idős korban 
már nem olyan édes a ki¬ 
békülés. 


ANYA 

— Négy felnőtt lányom 
van. Mind a négyet felne¬ 
veltem , férjhez adtam, és 
segítettem nekik, hogy el 
tudjanak válni. Egy szülő¬ 
től igazán nem lehet többet 
kívánni ... 



Lö 

Befejeződött a Mezőgaz¬ 
dasági Kiállítás. A pesti 
ember ezek után, ha lovat 
akar látni, kénytelen kijár¬ 
ni az ügetőre. 

KATASZTRÓFA 

— Előbb az asszonyok és 
a gyermekek menekülje¬ 
nek! — kiáltotta a jegy¬ 
szedő egy unalmas film be¬ 
mutatóján. 



Dülöngélő, erősen ittas 
férfi botorkál egy taxihoz. 
Beszól a sofőrnek: 

— Vigyél a lakásomra, 
pajtás! 

— Hol lakik? — kérdi a 
vezető. 

— Ha ezt tudnám, cim¬ 
bora, akkor gyalog is el¬ 
mennék! 


FÉLELEM 

Z. annyira fél az öregség¬ 
től, hogy még becsületben 
sem szeretne megőszülni. 



NÉZŐPONT 


— Csak mennek ész nél¬ 
kül, száguldanak, mint az 
őrültek — közölte a napok¬ 
ban felháborodottan véle¬ 
ményét egy autóversenyző 
a gyalogosokról. 

Galambos Szilveszter 

























































































